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Знайомтесь - члени редакції 

ІГОР МАХЛАЙ 

Немає сумніву, що Ігор Махлай — ба- 
гатогранна постать. На хліб насущний для 
себе, дружини Ірини Фаріон-Махлай та 
дітей Оксани, Лесі й Ореста він заробляє 
працею дантиста, бо ж він доктор стома- 
тологічної медици- 
ни | Огайського 
штатного універси- 
тету, що в м. Колум- 
бус. Вони всі беруть 
активну участь у 
житті своєї парафії 
та української гро- 
мади околиці Клів- 
ленду. 

Цей уроженець 
Клівленду (у тому 
ж штаті), після три- 
річних богословсь- 
ких студій ім. Свя- 
того Степана, у ли- 
стопаді 1997 р. при- 
ЙНЯВ ДИЯКОНСЬКІ 
свячення в Україн- 
ській православній 
церкві у США й ви- 
конує цей сан у со- 
борі Святого Воло- 
димира в Пармі. 
Тут він уже був 
членом парафіяль- 
ної ради, допомагав 
реєнтові, й очолю- 
вав харитативний та 
освітній комітети 
парафії. Будучи керівником парафіяльної 
бібліотеки, Махлай підготовив численні лі- 
тургічні книжки, що собор видав для своїх 
парафіян. Він член Української православ- 
ної ліги й був співголовою комітету свят- 
кування Тисячоліття хрещення України, а 
також очолював комітет, що господарив 
чвертьмільйонним фондом іконографії 
собору. За його віддану працю на добро 
парафії у 1988 р. його вибрано "чоловіком 
року". Отець диякон Ігор працював у мит- 
рополичій раді УПЦ у США та є місто- 
головою Товариства Святого Андрія -- 
харитативного крила митрополії, що до- 
помагає церкві Й вірним в Україні. Він 
також брав участь у Митрополичій комісії 
молоді. Нещодавно консисторія УПЦ у 

Д-р Ігор Махлай 
Dr. Thor Mahlay 

США призначила його директором Бюра 
місій та християнської харитативної праці. 

Та нашого читача цікавить передусім 
бандурист Ігор Махлай. Доля пов'язала 
його з бандурою ще в 1970 р., коли він 

почав навчатися у 
славної памяті Гри- 
горія Китастого. У 
той час Григорій 
Китастий був му- 
зичним директо- 
ром Капелі банду- 
ристів ім. Шевчен- 
ка, а також навчав 
гри на бандурі у 
Клівленді, вико- 
нуючи також обо- 
в'язки регєнта хору 
православного со- 
бору Св. Володи- 
мира. У 1975 р. 
Махлай уже був 
членом капелі 
бандуристів 1 ви- 
ступав у концертах, 
а 1979 р. він був 
адміністратором 
першого табору 
бандуристів в Ем- 
лентоні на Оселі 
Всіх Святих, що в 
штаті  Пенсіль- 
ванія. Кілька років 
Ігор керував табо- 
ром, а також ко- 

ординував кілька інструкторських CeMI- 
нарів 1 проєктів Товариства українських 
бандуристів. 

Тоді він побачив, що бандуристам 
потрібний друкований репертуар, і тому 
Махлай став організатором Бандурної 
педагогічної комісії, яка розробила ре- 
пертуар 1 видала збірники для потреб 
кобзарських таборів і діяспорних бандур- 
них курсів та шкіл. До сьогодні цією ор- 
ганізацією видано 15 збірників для бан- 
дуристів. 

Він також є членом Української капелі 
бандуристів і від 1983 року директором 
Школи бандурного мистецтва ім. Григорія 

Закінчення на стор. 3 
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Meet the Editorial Staff 

THOR MAHLAY 

There can be no doubt that Ihor Mahlay 
is a multifaceted personality. He provides for 
his own welfare, that of his wife Iryna Farion- 
Mahlay and of their children Oksana, Lesya 
and Orest by working as a dentist, for he is a 
Doctor of Dental Surgery from Ohio State 
University in Columbus. The whole family is 
very active in both the parish and Ukrainian 
Community of Greater Cleveland. 

This native of Cleveland, Ohio, having 
also completed the three-year St. Stephen’s 
Course of Theology, in November 1997 was 
ordained to the deaconate in the Ukrainian 
Orthodox Church of the USA, and performs 
this function in St. Volodymyr’s Cathedral in 
Parma, Ohio. Here, he had been a member 
of the parish board of trustees, an assistant 
to the choir director, chaired the parish’s 
Charity and Educational committees, and 
coordinated the activities of the church Li- 
brary. He is responsible for many of the ser- 
vice books that St. Vladimir’s has printed for 
its parishioners. Ihor Mahlay co-chaired the 
Millennium of Ukraine Committee and served 
as chairperson of the quarter-million dollar 
iconography project of the cathedral. For his 
love and dedication to St. Volodymyr’s Ca- 
thedral, this member of the Ukrainian Ortho- 
dox League was recognized as the “Man of 
the Year” in 1988. On the diocesan level, 
Father Deacon Шог has served on the Met- 
ropolitan Council of the Ukrainian Orthodox 
Church of the U.S.A. He is also vice-presi- 
dent of the St. Andrew’s Society — the 
Metropolia’s charitable arm which assists the 
Church and faithful in Ukraine. He has also 
participated in the work of the Metropolitan’s 
Youth Commission. Recently, Father Deacon 
Thor has been appointed by the Consistory of 
the Ukrainian Orthodox Church of the USA 
to serve as director of its Office of Missions 
and Christian Charity. 

Продовження з стор. 2 

Китастого, що при парафії Св. Володимира 
в Пармі. Він брав участь у багатьох бан- 
дурних проєктах по цілому світі. 

Д-р Ігор Махлай -- активний член 
редакції, який завжди має нові пропозиції 

However, our reader is interested in the 
bandurist [hor Mahlay. His encounter with 
the bandura began with lessons from Hryhory 
Kytasty starting in 1970. Hryhory Kytasty, 
musical director of the Ukrainian Bandurist 
Chorus was teaching bandura in Cleveland, 
Ohio while he was choir director at Saint 
Volodymyr’s Ukrainian Orthodox Cathedral. 
By 1975, Ihor was playing bandura in the 
Ukrainian Bandurst Chorus and participating 
in their concert tours. In the summer of 1979, 
Thor Mahlay was administrator of the first 
Bandura Seminar at All Saint’s Ukrainian 
Orthodox Church Camp in Emlenton, Penn- 
sylvania. For several years, Ihor ran the 
bandura camps and coordinated several 
bandura instructor’s seminars and projects 
for the Society of Ukrainian Bandurists. 

During this time period, seeing the need 
for quality bandura music, [hor organized the 
Bandura Educational Commission, whose 
task is to prepare bandura music and related 
literature for the camps, seminars and bandura 
schools. To date, 15 collections of music has 
been edited, compiled and published by the 
Banura Educational Commission. 

Several years after the death of Hryhory 
Kytasty, a Bandura School was organized in 
the Cleveland area and is now named after 
its long time instructor and mentor. Since 1983, 
Thor Mahlay has been the administrator and 
one of the instructors of the school. Thor also 
has participated in numerous other bandura 
projects throughout the world. 

Dr. Ihor Mahlay is an active member of 
our editorial board who always comes up with 
creative proposals and supports our publica- 
tion both morally and materially. One of his 
ideas was to sponsor a contest for works for 
beginning bandurists; this has been imple- 
mented and we are already reaping its ben- 
efits. 

та матеріяльно й морально підтримує наш 
журнал. Одна з його пропозицій була 
організувати конкурс для написання творів 
для бандуристів-початківців, яку ми 
спільно втілили в життя і вже помаленьку 
втішаємося її плодами. 
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З ІСТОРІЇ - FROM HISTORY 

Віолетта Дутчак 

БАНДУРА В КОЗАЦЬКОМУ ВІЙСЬКУ 

Одним з найпоширеніших музичних 
інструментів українського козацького вій- 
ська були кобза та бандура. Про їх поши- 
рення серед козацтва свідчать історичні 
джерела, зразки українського малярства 
XVIII-XIX ст. (малюнки Києво-Печер- 
ської Лаври, численні зображення "Козака 
Мамая", гравюри T. Калинського, картини 
Ф. Стовбуненка, Ю. Коссака, I. Їжакевича 
та 1H.), атакож пам'ятки народної творчос- 
ти - історичні пісні та думи, що сформува- 
лися як жанр саме в період виникнення 
козацтва. Дмитро Яворницький писав: " Бу- 
дучи високими шанувальниками пісень, 
дум 1 рідної музики, запорожці любили 
послухати своїх боянів, сліпців-кобзарів, 
нерідко самі складали пісні та думи й самі 
бралися за кобзу... Кобзар - хоронитель 
заповітних запорізьких переказів, живопи- 
сець лицарських подвигів..." 

Кобза в козацькі часи сформувалася 
як інструмент з круглою декою 1 натягну- 

Бандура з колекції М. Лисенка 
Bandura from the collection of М. Lysenko 

тими металевими струнами по довгому 
грифу. Старовинна "запорізька" не мала 
приструнків, її корпус був симетрично за- 
округлений щодо грифу. Кількість струн 
не стала, але в більшості джерел згадуєть- 
ся про вісім струн. Російський музикозна- 
вець O. Фамінцин (1841-1896) висловив ri- 
потезу про запозичення кобзи козаками від 
сусідніх з ними чорноморських татар, які 
свого часу поселилися на північному уз- 
бережжі Чорного моря. Проте в той час 
струнні інструменти з грифом були поши- 
рені майже у всіх народів, в т. ч. українців. 
Побутування кобзи в Україні було законо- 
мірним результатом загального історич- 
ного розвитку. Безпідставність теорії Фа- 
мінцина доведена Гнатом Хоткевичем у 
роботі "Музичні інструменти українського 
народу". 

Безперечно, що кобза не залишалася 
незмінною, а зазнавала певних еволюцій- 
них перетворень. У першу чергу, це збіль- 
шення кількости струн, що привело до роз- 
ширення 1 скорочення грифу, та асимет- 
ричного розташування корпусу щодо гри- 
фу. Саме з появою приструнків більшість 
дослідників пов'язують появу бандури. 
Число приструнків не було постійним на 
всіх інструментах, спочатку вони мали 
всього 2-4 струни по корпусу. Коли кіль- 
кість приструнків значно збільшилася, то 
інструмент стали тримати не горизон- 
тально, а вертикально. Отже, бандура бу- 
ла фактично вдосконаленою кобзою, хоча 
вона 1 не витіснила повністю свою попе- 
редницю з ужитку. Більше того, вони спів- 
існували протягом кількох століть, але 
назви інструментів стали синонімами 1 
вживалися для позначення як одного ін- 
струменту, так і другого. 

Наступним етапом еволюції кобзо- 
подібних інструментів стає торбан (XVIII 
ст.), який був близьким до бандури, але 
відрізнявся від неї більшою кількістю 
басів. До основної головки грифа додавали 
ще одну і натягували додаткові басові 
струни. У роботі" Народні музичні інстру- 
менти на Україні" М. Лисенко писав: "Ін- 
струмент цей мав фактуру більш доско- 
налу, ніж кобза-бандура, і гра на ньому була 
тяжча"". Хоча Лисенко вважав торбан 
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запозиченим з Польщі, проте поляки на- 
зивали його "українським і інструментом", 
і, Очевидно, це свідчить про його поши- 
рення в Польщі з України. Самі ж українці 
часто називали торбан "панською бан- 
дурою"?". Це зумовлювалося його побуту- 
ванням в статечному, (вбезпеченому ста- 
HOBI шляхетському , "в ужитку серед ко- 
зацької старійшини". Гра на торбані вима- 
гала великої затрати часу на навчання для 
віртуозного артистичного виконання, що 
не дало торбанові ходу в народ. 

Загальна музична культура Запорізької 
Січі була досить високою. Крім кобзи та 
бандури, серед козаків побутували також 
скрипка, ліра, цимбали, сопілка, бубон та 
iH. Музичній освіті сприяла організація на 
Запоріжжі шкіл, де майбутні воїни навча- 
лися, крім письма та церковного читання, 
ще й хорового співу, гри на музичних ін- 
струментах. Музика виконувала роль не 
тільки ужиткову - для розваг, до танцю і 
співу, а насамперед, як військова, похідна. 

У роботі П. Житецького " "Думки про 
народні українські думи" стверджується, 
що "існували капели козаків- -бандуристів, 
які розглядалися як козацька військова 
музика. До капел набирали козаків, що 
вже не надавалися до активної участи й 
бойовищах". Ці козаки-бандуристи висту- 
пали також у перервах між боями, здійс- 
нювали мандрівні походи по Україні, ос- 
півуючи в своїх творах козацьку славу. 

Бандура була популярна як серед 
простого козацтва, так i серед козацької 
старійшини. На бандурі грали і кошові ота- 
мани та навіть гетьмани. Гетьман України 
Богдан Хмельницький приділяв велику 
увагу розвиткові музики, сам добре грав 
на кобзі. У 1682 р. Гетьманом був підпи- 
саний універсал про створення музичного 
цеху на Лівобережжі, аналогічного музич- 
ним цехам Львова, Кам'янки та ін. Му- 
зиканти цехів - братство, об'єднані в ан- 
самблі, брали участь у військових походах. 
Щодо особи гетьмана Івана Мазепи, то 
він не тільки чудово володів " панською бан- 
дурою" - торбаном, але й був автором 
ряду пісень і дум. Фастівський полковник 
Семен Палій добре володів інструментом 
і He розлучався з ним навіть після заслання 
в Сибір. 

Гетьман Кирило Розумовський захоп- 
лювався бандурною грою, сприяв відкрит- 
тю в Глухові в 1730 р. музичної школи, в 
якій викладалася і гра на бандурі. Був доб- 
рим бандуристом і кошовий отаман Війсь- 

ка Запорозького Антін Головатий: з бан- 
дурою він їздив і до Петербургу, на чолі 
делегації запорожців у справі їхнього пе- 
ренесення на Кубань. Для рядового ж ко- 
зака бандура була подругою, "дружиною 
вірною", якій він звіряв свої думки, про- 
ганяв свою тугу. Козак- "бандурист не роз- 
лучався з інструментом " "Ні В ЧИСТІМ ПОЛІ, 
ні в смертній дорозі". 

Жоден з інструментів не користувався 
такою пошаною 1 любов'ю, як бандура. 
Навіть існує легенда про появу бандури в 
козацькому світі. Згідно неї, самою Волею 
України, яка з'явилася до козаків у вигляді 
дівчини-красуні, козацтву була дана бан- 
дура для гри, співу, танців, для заклику до 
боротьби за волю, для втілення радости і 
горя народного. IT. Куліш писав: “Bo вре- 
мена козацкого рьщарства бандура Opa 
не случайной вещью у война ... Бандура 
сделалась на Украйне общеупотребитель- 
HbIM инструментом у всех, кто сам себя 
назьвал козаком или кого другиє так на- 
зьтвали. Чтобь в козацкий век и в козац- 
KOM обществе назьвать себя козаком или 
от других получить такое названиєе, для 
зтого нужно бьло иметь все отличитель- 
Hble свойства козацкого характера, а TOM 
числе и искусство вьгражения козацких 
чувств" |В часи козацького лицарства 
бандура не була припадковим предметом 
воїна ... В Україні бандура стала загаль- 
новживаним інструментом кожного, що 
себе називав козаком, або кого інші так 
називали. Щоб у козацьку добу та в ко- 
зацькому середовищі себе назвати коза- 
ком або від інших дістати таке названня, 
треба було мати всі прикмети козацького 
характеру, а в т. ч. 1 мистецтво висловлен- 
ня козацьких почуттів. | 

Репертуар козаків-бандуристів скла- 
дали історичні пісні та думи, жартівлива, 
танцювальна музика. Авторами дум та 
пісень часто були козаки - безпосередні 
учасники бойових походів, які потім імпро- 
візували на бандурі, описуючи слухачам 
свої враження та спогади. Стиль виконання 
дум відзначався емоційною насиченістю, 
різноманітністю, експресивністю вислову. 

Найдавніший (ХУ ст.) пласт народних 
дум присвячений темі боротьби проти на- 
вал іноземних загарбників. На узагаль- 
неному історичному тлі епохи, яке про- 
глядається в думах характерними типізо- 
ваними рисами, розгортаються картини 
соціяльно-побутових 1 родинних конфліктів. 
Відтворюється атмосфера тієї доби: жах- 
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лива турецько-татарська неволя - муки у 
в'язницях, тяжка праця на галерах, зну- 
щання над захопленими в полон бранцями 
("Плач невольників", "Про піхотинця/) 
епічні картини героїчних поєдинків козаків 
із загарбниками ("Про козака Голоту", 
"Про Олексія Поповича" та ін.). 

Важливу групу становили думи та пісні 
періоду визвольної боротьби українського 
народу 1648-1654 рр. - "Хмельницький 1 
Барабаш", "Корсунська перемога", "Про 
Ганджу Андибера", "Іван Богун", "Ой, 
Морозе, Морозенку" Ta IH. 

Козаки-бандуристи часів Хмельнич- 
чини та Коліївщини, вбираючись деколи в 
лахміття й уподібнюючись калікам, вико- 
нували й розвідницьку роботу, з збираючи 
потрібну інформацію, підбурюючи людей 
до повстання проти гнобителів. Коли таких 
козаків схоплювали, то карали на горло. 
(У відомій "Коденській книзі" - мартиро- 
лозі замучених шляхтою повстанців 1768 
p.,  єзаписи і про трьох кобзарів - Прокопа 
Скрягу, Василя Варченка, Петра Соково- 
го, які були страчені за те, що гайдамакам 
"на бандурі гравали".) 

Репертуар бандуристів - пісні та думи 
стали своєрідним музично-поетичним 
літописом історії козацтва, зберігши для 
майбутніх поколінь описи походів козаків 
проти татар, турків, поляків, зображення 
постатей історичних осіб - Байди Виш- 
невецького, Івана Підкови, Самійла Кішки, 
Северина Наливайка, Богдана Хмельниць- 
кого, змалювання побуту рядового 
козацтва. 

Після руйнування Запорізької Січі в 
1775 році кобза-бандура стає інструмен- 
том мандрівних музик, в основному | сліпців, 
які все ж зуміли зберегти основний репер- 
туар козацтва - історичні пісні та думи. 

Відродження бандури, як козацького 
інструменту, належить до початку ХХ ст., 
до періоду виборювання Україною своєї 
незалежности. В 1913 р.вм. Катеринодарі 
запорозькі нащадки — козаки Кубансько- 
Чорноморського війська навчаються в 
єдиній на той час в Україні кобзарській 
школі під керівництвом бандуриста Василя 
Ємця. Школа була організована завдяки 
зусиллям мецената, "бандурного батька" 
Миколи Богуславського, що замовив 
бандури у київського майстра Антона 
Жаплинського 1 подарував кубанським 
козакам. 

Ця кобзарська школа поставила за ме- 
ту популяризацію бандури серед Кубан- 

сько-Чорноморського козацтва. Дехто з 
учасників кобзарської школи пов'язав з 
бандурою своє майбутнє. Так, зокрема Ан- 
тін Чорний, пізніше полковник Козацького 
війська, став у наступні роки на чужині, в 
Аргентині талановитим майстром бандур. 
Михайло Теліга та Федір Діброва пізніше 
стають членами Першої Української капе- 
ли бандуристів, яка була організована в 
1918 році в Києві Василем Ємцем. Свої 
концертні виступи капела здійснювала для 
частин українського козацтва, Української 
Галицької Армії, Українських Січових 
Стрільців. 

Козаки-бандуристи були і серед воїнів 
синьожупанних дивізій часів гетьманської 
держави Павла Скоропадського 1918 р. 
(рядові Д. Щербина, А. Слідюк, сотники 
М. Циприянович, П. Олексієнко). Почес- 
ний козак синьожупанного козацтва Кость 
Мисевич став пізніше майстром бандур, 
воював у військах Української Повстан- 
ської Армії, виступав з бандурою й загинув 
у 1943 р. Moro можна вважати останнім 
військовим козаком-бандуристом ХХ ст. 

За роки радянської влади в Україні 
розвиток бандурного мистецтва носив не- 
рівномірний характер. В угоду ідеологіч- 
ним вимогам не виконувалося багато 
козацьких дум та пісень. Як військовий 
козацький інструмент бандура зникла. 
(Хоча на фронтах громадянської та великої 
вітчизняної воєн воювали й бандуристи, 
але це були поодинокі рідкісні випадки та 
й "багатонаціональність" армії не сприяла 
закріпленню українського репертуару). 

Нині, в період розбудови української 
держави, духовного відродження України 
є цілком закономірним зростання інтересу 
до історії українського війська, а разом з 
тим 1 до кобзарського мистецтва. 

Яворницький, Д. Історія запорізьких козаків. 
Львів, 1990. 1: 178. 

Лисенко, М. Народні музичні інструменти 
на Україні. Київ 1959: 23 
Львівський державний історичний архів, ф. 
688, оп. І, ор. 190/2-ар. 31. 

Примітки редакції: 
Автор помиляється кажучи, що в ході змін, 

корпус кобзи розташовано асиметрично щодо 
грифу. Така зміна наступила тільки в бандурі, 
зокрема, коли на замовлення Хоткевича ство- 
рено першу круто асиметричну бандуру. 

продовження на стор. 12 
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Violetta Dutchak 

THE BANDURA IN THE KOZAK ARMY 

The most widely used musical instruments 
in the Ukrainian kozak army were the kobza 
and the bandura. This is attested by many 
historical records, examples of Ukrainian art 
of the eighteenth—nineteenth centuries (draw- 
ings from the Kyivan Caves Lavra, numer- 
ous “Kozak Mamay” depictions, engravings 
by T. Kalynsky, paintings by F. Stovbunenko, 
Y. Kossak, I. Yizhakevych and others), as 
well as historical folk songs and dumy, which 
took form as a unique genre of music during 
the kozak period. Dmytro Yavornytsky wrote: 
“Having great esteem for songs, dumy and 
indigenous music, the Zaporizhians loved to 
hear their boyans, the blind kobzar-bards, and 
often created their own songs and dumy and 
themselves took to playing the kobza. The 
Kobzar 15 the guardian of Zaporizhian tales, 
portrayer of knightly heroic deeds.”! 

The kobza of the kozak period was an 
instrument with a round body and metal strings 
stretched along a long neck. The ancient 
"Д арогігКка" kobza had no treble strings, and 
its body was symmetrical in relation to the 
neck. The number of strings varied, but most 
sources, mention eight strings. The Russian 
musicologist A. Famintsyn (1841-1896) hy- 
pothesized that the kozaks borrowed the 
kobza from neighboring Tatars, who had 
settled on the northern shores of the Black 
Sea. However, at that time, stringed instru- 
ments with long necks were rather common 
in all countries, including Ukraine. The 
kobza’s development in Ukraine conformed 
to the general realities of Ukraine’s history 
at the time. 

Famintsyn’s unsubstantiated theory was 
disproved by Hnat Khotkevych in his work 
Muzychni instrumenty ukrayins’koho 
narodu [Musical Instruments of the Ukrai- 
nians]. Indisputably, the kobza did not remain 
unchanged, rather, її experienced many evo- 
lutionary transformations. First, was an in- 
crease in the number of strings, which led to 
the widening and shortening of the neck. In- 
deed, it is with the appearance of the treble 
strings, that most researchers trace back the 
origins of the bandura. The number of treble 
strings was not the same on all instruments, 
at first, they had only 2-4 strings across the 
belly. As the number of strings increased, the 
instrument was held more vertically than di- 
agonally. The bandura was actually a more 

advanced kobza, although it did not completely 
displace its predecessor. In fact, they coex- 
isted for a few centuries, but the names of 
the two instruments eventually became syn- 
onymous, used interchangeably in identifying 
one or the other. 

A different evolutionary phase of the 
kobza family of instruments includes the 
torban (eighteenth century), which was very 
similar to the bandura, but differed in the in- 
creased number of bass strings. To accom- 
modate these extra strings, another pegbox 
was attached to the existing one on the neck, 
to which the additional bass strings were at- 
tached. In his work: Narodni muzychni 
instrumenty na Ukrayini [Folk Musical In- 
struments in Ukraine] M. Lysenko wrote, 

Торбан з колекції М. Лисенка 
Torban from the collection of М. Lysenko 
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“This instrument had more texture, therefore 
required more advanced technique than the 
kobza-bandura, and playing this instrument 
was much more difficult.” Although Lysenko 
regarded the torban as an instrument bor- 
rowed from Poland, Poles themselves re- 
ferred to it as "а Ukrainian instrument,” which 
indicates that the torban actually came to 
Poland from Ukraine. Ukrainians regarded 
the torban as the “aristocratic bandura.” This 
coincided with its use in “stately courts of 
the nobility” and “its use among the kozak 
officers.” Mastering the torban required much 
time and effort, therefore it “wasn’t popular 
among the common people.” 

The overall level of musical culture in the 
Zaporizhian Sich was quite high. Besides the 
kobza and bandura, the kozaks also played 
the violin, the /ira (Ukrainian hurdy-gurdy), 
tsymbaly (hammer dulcimer), sopilka (flute), 
drums and other instruments. Music studies 
were included in the Zaporizhian schools, 
where future soldiers studied choral singing 
and playing musical instruments, along with 
writing and liturgical reading. The role of 
music was not just utilitarian, but also for en- 
tertainment purposes, singing and dancing, 
however most importantly for martial pur- 
poses. 

In P. Zhytetsky’s Mysli o narodnykh 
marolusskikh dumakh {Thoughts about 
Ukrainian folk dumy], cites evidence for the 
existence of kozak-bandurists’ ensembles, 
which played kozak martial music. These 
ensembles took in kozaks who were no longer 
fit to participate actively in battles. These 
kozak-bandurists often performed when 
there was a break in battles, or traveled 
around Ukraine, singing about the glories of 
the kozak army. 

The bandura was popular both among the 
simple kozaks and the kozak officers. Kozak 
officers, otamans and hetmans alike, played 
the bandura. Hetman Bohdan Khmelnytsky 
was very supportive of music development 
and was an accomplished kobza player. In 
1682, another hetman signed a decree creat- 
ing a musicians’ guild on the Left Bank, which 
would be analogous to the musician’s guilds 
in Lviv, Kamyanka and others. These guilds 
were like brotherhoods, bringing musicians 
together in ensembles or to play when the 
army marched to battle. As for Hetman Ivan 
Mazepa, he not only masterfully played the 
“aristocratic bandura” (torban), but also cre- 
ated original songs. The colonel of Fastiv 
Semen Paliy also played the instrument well, 

and did not part with it even when sent into 
exile in Siberia. 

Hetman Kyrylo Rozumovsky was quite 
fascinated by the bandura, and supported the 
opening of a music school in Hlukhiv in 1730, 
which included classes in bandura playing. 
Zaporizhian Army otaman Antin Holovaty 
was also a good bandurist: he took his bandura 
with him to St. Petersburg when he traveled 
there as head of the Zaporizhian delegation 
to discuss their resettlement to Kuban. For 
the rank and file kozak, the bandura was like 
a close friend, "а faithful wife,” with whom 
he could share his thoughts, and forget about 
his woes. A kozak-bandunist never parted with 
his instrument “neither іп a clear field, nor on 
a deadly path.” 

No instruments was as loved and re- 
spected as the bandura. A legend about how 
the bandura came to exist in the kozak world 
tells that Ukrainian Freedom appeared to the 
kozaks in the form of a beautiful girl, who 
presented them with the bandura for playing, 
singing, dancing and for calling them to battle 
for freedom, to capture all the joys and sor- 
rows of their people. P. Kulish wrote: “Dur- 
ing the times of kozak knights, the bandura 
was customary equipment for a soldier. In 
Ukraine, the bandura became a mandatory 
instrument for all those who considered them- 
selves kozaks or were considered such by 
others. In those days, in order to refer to your- 
self as a kozak or be seen as one by others, a 
man had to have all the kozak character traits, 
including the ability to artistically express 
kozak emotions.” 

The repertoire of kozak-bandurists in- 
cluded historical songs and dumy, humorous 
and dance music. The songs and dumy were 
created by the warriors themselves, partici- 
pants of military campaigns, who later im- 
provised on the bandura while describing to 
their audiences their impressions and ехрегі- 
ences. The performance style of dumy was 
emotionally intense, diverse and expressive. 

The oldest stratum of folk dumy (fifteenth 
c.) focus on the theme of fighting against for- 
eign invaders. On the generalized backdrop 
of this era, dumy also provide insight into so- 
cial, everyday life and family conflicts of that 
period. Dumy recreate the atmosphere of that 
time period: the horrors of Turkish-Tatar cap- 
tivity, the tortures in the prisons, hard labor in 
the galleys, the cruel treatment of those taken 
prisoner (“Lament of the Captives,” “About 
the Azov Brothers,” ‘“Marusia from 
Bohuslav’), epic stories of heroic battles of 
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the kozaks with the invaders (“Kozak Holota,” 
“Oleksiy Popovych,” and others). 

An important group of dumy were those 
from the period of the liberation struggle of 
the Ukrainian people in 1648-1654 - 
“Khmelnytsky and Barabash,” “Korsun Vic- 
tory,” “Ivan Bohun,” and others. 

Kozak-bandurists of the Khmelnytsky 
and Koltyivschynna periods sometimes went 
undercover, dressing in rags and pretending 
to be crippled in order to spy and gather іп- 
formation, as well as to mobilize people against 
the oppressors. When these kozaks were 
caught, they were brutally executed (In the 
well-known “Book of Kodnya” - the 
martyrology of freedom-fighters tortured by 
the Polish gentry in 1768 - there are entries 
about three kobzars - Prokop Skriaha, Vasyl 
Varchenko and Petro Sokovy, who were ex- 
ecuted because they were haydamaks (in- 
surgents), “who played the bandura.” 

The repertoire of bandurists - their songs 
and dumy - became a sort of musical-poetic 
chronicle of kozak history, preserving for fu- 
ture generations detailed descriptions of battle 
marches against Tatars, Turks, and Poles; 
depicting such historical figures as Bayda 
Vyshnevetsky, Ivan Pidkova, Samiylo Kishka, 
Severyn Nalyvayko, Bohdan Khmelnytsky; 
providing insights into the everyday life of 
kozak infantrymen. 

After the Zaporizhian Sich was destroyed 
in 1775, the kobza-bandura became the in- 
strument of wandering bards, mostly blind, 
who were able to preserve historical songs 
and dumy, the fundamental repertoire of the 
kozaks. 

The renaissance of the bandura as a 
kozak instrument took place at the beginning 
of the 20th century when Ukraine fought for 
its independence. In 1913, in Katerynodar, 
descendants of the Zaporizhian kozaks - 
kozaks of the Kuban-Black Sea Host - stud- 
ied at the only kobzar school in Ukraine at 
that time, under the direction of Vasyl Yemetz. 
The school was organized thanks to the sup- 
port of Mykola Bohuslavsky, a major patron 
who became known known as the “father of 
bandura.” He ordered banduras from the 
Kyiv craftsman Antin Zhaplynsky and pre- 
sented them to the Kuban kozaks. This kobzar 
school’s aim was to popularize the bandura 
among the Kuban-Black Sea kozaks. Some 
of those who attended the kobzar school, 
became tied to the bandura in their future, as 
for example Antin Chorniy, who became a 
colonel in the Kozak Army and later settled 

in Argentina, where he became a talented 
bandura craftsman. Mykhailo Teliha and Fedir 
Dibrova later became members of the First 
Ukrainian Bandurist Chorus, which was or- 
ganized by Vasyl Yemetz in Kyiv in 1918. The 
Bandurist Chorus performed for units of the 
kozak army, the Ukrainian Galician Army and 
the Ukrainian Sich Riflemen. 

Kozak-bandurists were also among the 
soldiers of the Bluecoat Division of the 
Hetman State under Pavlo Skoropadsky in 
1918 (enlisted soldiers D. Shcherbyna, A. 
Slidyuk, captains M. Tsypryyanovych, P. 
Pieksiyenko). An honorary kozak of the 
Bluecoat Division was Kost Misevych, who 
later also built banduras. He also fought in 
the Ukrainian Insurgent Army and performed 
on the bandura, and died in 1943. 

During the Soviet period in Ukraine, the 
development of the bandura as an art form 
was very inconsistent. In order to comply with 
ideological tenets, many kozak songs and 
dumy were not performed. The bandura was 
no longer a military instrument. (Although 
bandurists also fought at the fronts of both 
the civil war and World War II, these were 
rare instances, because the “internationalism” 
of the army was not conducive for a Ukrai- 
nian repertoire.) 

Today, during the rebuilding of the Ukrai- 
nian nation and spiritual rebirth, it comes as 
no surprise that there is a renewed interest in 
the history of the Ukrainian army, as well as 
the kobzar art. 

0. Yavornytsky, Istoriya zaporiz’kykh 
kozakiv,(Lviv, 1990) 1: 178. 

М. Lysenko, Магойапі muzychni 
instrumenty na Ukrayini, (Kyiv, 1959): 23. 

Lviv State Historical Archives, File 688, op. 

І, or. 190/2-folium 31. 
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E. Morgan Williams, Publisher and Editor 

BANDURIST VASYL POTAPENKO 

Виндурист ПОТАПЕНКО, 
Даю уроки на Бандурі 

Внучую за одьн місяць. 

Київ, Стрілецька вул, Мо 8, кв. М. 

«По бандур 
Київ 1911 р. 

Поштова карт 

Bandurist V. Рогарепко 5 advertising post- card, 
Kyiv 1911, 

Little 15 known about Vasyl Potapenko. 
He was born in the village of Berezna near 
Mena, Chernihiv region, Ukraine. Originally, 
he was sighted and the guide of the Chernihiv 
kobzar Terentiy Parkhomenko. He partici- 
pated in the Twelfth Archaeological Confer- 
ence that was held in Kharkiv in 1902 as 
Parkhomenko’s guide boy, and it is here that 
he first met Hnat Khotkevych. 

In 1908 Hnat Khotkevych invited kobzars 
from Central and Eastern Ukraine to Lviv 
and repeat the folkloric concert that had taken 
place at the 1902 conference in Kharkiv. 
None of them came except Potapenko who 
answered Khotkevych’s call. Parkhomenko 
had given Potapenko his old bandura to play 
on because in 1906 he had received a new 
one from the Chernihiv bandura maker 
Korniyevsky. 

Upon arriving in Galicia, Potapenko 
found that the local intelligentsia had ex- 
pected a traditional blind kobzar and did 
not want to listen to him because he was 
sighted. As a result, he poured acid into 
his eyes to blind himself. Khotkevych paid 
his medical bills, organized a few concerts 
for him in Galicia, and then sent him back 
to Left-bank Ukraine. 

After Parkhomenko’s’ death, 
Potapenko settled in Kyiv in 1911 where 
he taught in his own bandura school and 
can probably be considered to be the 
founder of the Kyiv style/school and one 
of those who prepared the bandurists and 
instruments for the formation of the Kyiv 
Kobzar Choir. He ordered banduras from 
Korniyevsky in Chernihiv, and made a 
comfortable living from reselling those in- 
struments and also from teaching. 

At the turn of the century, Potapenko 
is believed to have influenced such 
bandurists as Mykhailo Domontovych, 
Vasyl Shevchenko and Vasyl Ovchynnikov. 
He was closely involved with the student 
ensembles that were being established in 
Kyiv and which later became the founda- 
tion for the Kyiv Kobzar Choir under the 
direction of Vasyl Yemetz. In Kyiv, 
Potapenko worked as a stoker at 4 
Oleksandrivska Street. 

At some time in the 1920s, Potapenko 
joined the Kyiv Bandurist Capella and per- 
formed as a soloist. Later he moved to an 
apartment on 4 Engels Street; he married 

the blind girl Motrya from Lokhvytsia. 
On 15 October 1932 he was arrested on 

a charge of being a member of a counter- 
revolutionary organization. He was released 
after a year of incarceration, only to be ar- 
rested again in a month. When Korniyevsky 
went to visit him in 1934, he found the apart- 
ment locked and sealed by the authorities. 
Vasyl Potapenko had apparently been ar- 
rested for an allegedly anti-Semitic song. 

After Potapenko’s arrest and execution 
as an enemy of the state around 1934, it would 
hardly have been advisable for anyone to 
acknowledge to have been a student of such 
a teacher. However, it is known that his stu- 
dents include Marko Kashuba and Hryhory 
Kopan (around 1910) who were founding 
members of the Kyiv Kobzar Choir in 1918. 
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Source: 
Korniyevs’ka, D. “Vid Oleksandra 

Korniyevs’koho” Rodovid 6 (1993): 78 
ArtUkraine Information Service 

(ARTUIS) www.ArtUkraine.com 
“The Art of the Arts from Village to Op- 

era House to Museum. 

This is a very rare advertising photo post- 
card from Kyiv sometime after 1911 when 
the bandura player Vasyl Potapenko had 
moved to the city. This photograph was taken 
in a studio. Printed on the top one-fifth of the 
postcard is the following message: 

Bandura player Potapenko 
I give bandura lessons 
Teach in one month 
Kyiv, 8 Striletska St., Apt. 14. 

On the back of this print is a message 
written either by Potapenko, or someone on 
his behalf: 

Highly Respected Mr. Voloshynov, 
Happy New Year to you and your fam- 

ily. 
I wish you new happiness, health and 

all the best. 

Е. Морган Вільямс, редактор іформаційного агенства “ArtUkraine” 

БАНДУРИСТ ВАСИЛЬ ПОТАПЕНКО 

Мало дійшло вісток про бандуриста 
Василя Потапенка, зображеного на цій ли- 
стівці. Він народився у с. Березна коло 
Мени на Чернігівщині. Відомо також, що 
в дитинстві він був поводирем у сліпого 
кобзаря Терентія Пархоменка, 1 з ним брав 
участь у ХП Археологічному зізді, який 
відбувся у 1902 році в Харкові Й де він 
зустрівся з Гнатом Хоткевичем. 

В 1908 році Гнат Хоткевич мав надію 
запросити кобзарів з Центральної та Схід- 
HOI України до Львова й повторити той кон- 
церт, який відбувся 1902 року в Харкові, 
та ні один кобзар не відповів йому крім 
Потапенка. Пархоменко дав Потапенкові 
свою стару бандуру, бо в 1906 році він 
отримав нову з Чернігова, роботи майстра 
Корнієвського. 

Перед приїздом до Галичини, Пота- 
пенко вивчив таке явище, що місцева інте- 
лігенція очікувала сліпого кобзаря 1 не хо- 
тіла Й слухати зрячого. В результаті він 
опалив свої очі кислотою, щоб осліпнути. 
Хоткевич оплатив його лікування, ограні- 
зував кілька концертів для нього в Гали- 
чині | тоді відіслав назад на Лівобережну 
Україну. 

Після смерті Пархоменка, Потапенко 
оселився 1911 року в Києві, де він відкрив 
школу гри на бандурі і можна так сказати, 
що був засновником Київського способу 
гри, а також одним з тих, хто підготував 
бандуристів та інструментарій для фор- 
мування Київської капелі бандуристів. Він 
замовляв бандури в Корнієвського з Чер- 
нігова і непогано давав собі раду, зароб- 
ляючи на перепродажі бандур та вчитель- 
ській практиці. 

На повороті століть Потапенко мав 
вплив на таких бандуристів, як Михайло 
Домонтович, Василь Шевченко та Василь 
Овчинников. Він був досить близько 
задіяний із студентськими ансамблями, які 
заснувалися в Києві, 1 які пізніше привели 
до огранізації Київської капелі бандуристів 
під керівництвом Василя Ємеця. В Києві 
Потапенко працював також як кочегар на 
Олександрівській вулиці, дім 4. 

В 1920 роки Потапенко приєднався як 
соліст до Київської капелі бандуристів. 
Пізніше він переселився на квартиру на 
вулиці Енгельса й оженився на сліпій дів- 
чині Мотрі з Лохвиці. 

15 жовтня 1932 року він був заареш- 
тований як член контрреволюційної ор- 
ганізації. Згодом через рік його відпустили, 
але за місяць арештували знову. Коли май- 
стер Корнієвський приїхав його навістити 
в 1934 році, то побачив запечатані двері 
до його квартири. Василь Потапенко був 
арештований за виконання антисемітських 
пісень. Після його арешту і розстрілу десь 
у 1934 році його учні боялися признаватися, 
що вони його знали. Але відомо, що Марко 
Кашуба та Григорій Копан були його 
учнями у 1910 році, а це бандуристи, які 
заснували Київський кобзарський хор у 
1918 році. 

Джерело: 
Корнієвська, Д. "Від Олександра Корнієв- 

ського" Родовід 6 (1993): 78 

Справжня поштова карточка україн- 
ського бандуриста та вчителя Василя 
Потапенка є власністю приватної колекції 
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і бажаю вам нового щастя, здо- 

ровья і всього найкрашаго. 

Рознощик ,,Panué 

Потапенко, 

українських фотографій та поштових 
карток Моргана Вільямса. 

Це є рідкісна (рекламна) фотокарточ- 
ка зроблена в Києві у 1911 році, коли бан- 
дурист Василь Потапенко переїхав до 
міста. Знімок зроблено у фотостудії. На 
знімці є повідомлення: 

"Бандурист Василь Потапенко. Я 
даю уроки гри на бандурі. Вчу один 
місяць. Адреса: Київ, вул. Стрілецька 
дк 

Назворотній стороні - вістка для Вол- 
ошинова та його родини - поздоровлення 
з Новим роком і побажання щастя, здоро- 
в'я та всього найкращого. 

Ум, eo і ea 

з же 
Ie eras ст ж й З зол 

Ubratniah artist Amvrosiy Zhdakha. Tistrarion of the 
Ukrainian Folk Dance “Kozak” 

”Chas” publishers, Kyiv; Wholesale at “Chas” store in 
Kyiv (Printed Postcard From The Early 19005) 
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Продовження зі сторінки б 

Впродовж своєї історії кобза завжди 
була й лишилася симетричною. 

В усіх давніх зобаженнях 1 кобзи, 
i бандури — починаючи від фресок 
скоморохів у північній сходовій клітці 
Собору Святої Софії в Києві--- на цих 
інструментах ніколи не грали у 
горизонтальній позиції, їх раніше 
тримали діятонально. 

Костя Місевича годі вважати ос- 
таннім військовим козаком-банду- 
ристом ХХ ст. Ветеран Великої віт- 
чизняної війни старший лейтенант 
Андрій Матвійович Бобир під час 
курсів льотчиків у Грузії сам змай- 
стрував бандуру, на якій грав своїм 
товаришам курсантам. З цією бан- 
дурою він не розлучався, а навіть 
вкладав її в крило літака під час рейдів. 

Після нього ще був львівський 
бандурист Володимир Іванович 
Юркевич. Будучи воїном дивізії 
"Галичина", він вирвався з оточення 
після бою під Бродами й пішов до 
УПА, в якій боровся аж до рейду на 
Захід. Юркевич зробив вагомий 
вклад у популяризацію повстансь-ких 
пісень серед української діяспори, 
виконуючи їх під гру на бандурі. 

Ще пізніше, бандурист Петро 
Іванович Китастий мав з собою бан- 
дуру під час служби в армії США. У 
цьому середовищі він познайомив 
багатьох американських вояків з 
бандурою та українською музикою. 

AT: 
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Олексій Нирко, м. Ялта, Крим 

ДОЛЯ КОБЗАРІВ-БАНДУРИСТІВ НА КУБАНІ 

На Кубань, історичну територію Тму- 
тараканського князівства, розселився цвіт 
українського народу - - запорізьке козацт- 
во. Козацька республіка акумулювала і ви- 
кристалізувала незалежний дух українсь- 
кої нації, який поширився по всій Україні. 

Характеризуючи музичність козацтва, 
осаул I. I. Кіяшко констатує, що вони "тра- 
ли на кобзах, скрипках, варганах, лірах- 
"релях", ’ басах, цимбалах, козах, свистіли 
на сопілках, і тут же інші просто співали. 
Але особливо любили церковні співи, Які 
давали їм справжню, ні 3 чим незрівнянну 
насолоду... Цю ж любов до музики 1 співів 
вони перенесли з собою і на Кубань, куди 
переселились в... 1792 році. (1) 

Але, як скаржиться відомий кобзар 
Конон Безщасний, " царські сатрапи рете- 
льно охороняли козацтво від кобзарської 
"крамоли" (2). Заборони та утиски не про- 
йшли марно: кобзарство на Кубані зане- 
падає. Це зауважують і дослідники. 30- 
крема, С. Ф. Фарфоровський у праці "Коб- 
зари на Кубани" зазначає, що "з кожним 
роком зменшується число кобзарів на 
Кубані і незвучать уже їхні журливо-пре- 
красні мотиви пісень про життя і подвиги 
козаків" (3). 

Найменше досліджено історію кубан- 
ського кобзарства кінця ХУШ і всього ХІХ 
століть. Але й наявні дані доводять стійку 
і безперервну кобзарську традицію. Ії під- 
тверджують і такі автори, як один із пер- 
ших історіків Кубані генерал-майор Іван 
Попко (4), Г. Ф. Квітка-Основ'яненко (5), 
Юрій Миролюбов (6) та ін. Відома одна 3 
кубанських кобзарських династій була за- 
нурена в лоно Запорізьких Січей і дотри- 
вала до новітніх часів. Це знамениті Крав- 
ченки: Степан, (XVIII ст., Запорізька Нова 
Січ -- поч. ХІХ ст., хутір Новомихай- 
лівський, Кубань), Михайло (кінець ХУПІ 
ст. хутір Михайлівський, Запоріжжя - - І- 
а пол. ХІХ ст. хутір Новомихайлівський, 
Кубань), Тарас (ХІХ ст., хутір Новомихай- 
лівський — поч. XX ст., Кубань), Василь 
(19 ст. хутір Новомихайлівський -- 7), 
Кость (1888, Єйськ -- 1944 м. Уфа) (7). 

Кобзарське відродження на Кубані 
розпочалося з початку ХХ століття 1 на- 
було масового характеру. Про це говорять 
і низка авторів-сучасників: Кость Крав- 

мероприятия в области украинского об- 
разования в Кубанско-Черноморском 
крає"), написаній у квітні 1920 р. зазначає, 
що 7... на Кубани в настоящее время име- 
ются до 10 кобзарей, обладающих весьма 
обширньм репертуаром и достаточньтм 
музькальньм опьтом" |... під цю пору на 
Кубані є 10 кобзарів, що володіють 
обширним репертуаром 1 задовільним 
музичним досвідом| (8). 

Кузьма Катаєнко в "Життєписі" 1979 
p., Антон Чорний (в статті "История бан- 
дурьт на Кубани" (9), С. Баклаженко, 30- 
крема зазначає, що "серед іншого виду 
музичного мистецтва на Північному 
Кавказі, як ніде на Україні, дуже поширена 
1 має велике виховне значення гра на ста- 
рому народному інструменті - бандурі. 
Кобзарське мистецтво починає роз- 
виватися тут з 1905 року, але буйного роз- 
витку воно набуває з приходом радянської 
влади на Кубань". (10). (Такий стан, як 
стане ясно в дальших частинах стат- 
ті, існував відносно коротко, і бандура 
зазнала жорстокі репресії, як і майже 
все українське життя на Кубані.- ред.) 
Василь Ємець пише, що на Кубані ще до 
революції 1917 року були "козаки- 
бандурники (тобто бандуристи -- 
ред.)... Їхня кількість так хутко зростала, 
що за царя мала їх майже кожна паланка 
(станиця - О. Н.) (11). 

Це відродження стало можливим зав- 
дяки трьом факторам: живучості кобзар- 
ської традиції, гастролям по Кубані про- 
славлених кобзарів з Великої України, та 
організаційно-просвітницькій діяльності 
"бандурного батька" Миколи Олексійо- 
вича Богуславського. Серед найвідоміших 
гастролерів слід назвати Івана Кравченка- 
Крюковського (1820-1885), Михайла 
Кравченка (1859-1917), Григорія Кожушка 
(1880-1938). Під їхнім безпосереднім або 
ж опосередкованим впливом артисти 
Кубанського симфонічного оркестру Конон 
Безщасний (1884-1967), Зот, Сава та Фе- 
дір Діброви, Конон Йорж (1898-1963), 
Степан Жарко (1399-1943), Ina Шеремет 
стають визначними бандуристами, які 
вписали не одну яскраву сторінку в історію 
кобзарства. К. Безщасний протягом трид- 
цяти двох років, не випускаючи з рук бан- 

ченко (в статті "Ближайшие задачи и  дуру,концертує по Кубані, Великій Україні, 
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Казахстані й Сибіру, створює й керує 
кобзарською студією в українському 
технікумі в станиці Полтавській. 3. Дібро- 
ва, як справжній кобзар-просвітитель, 
увесь свій великий талант віддає визволен- 
ню рідної Кубані. Ф. Діброва бере участь 
у створенні першої державної капели бан- 
дуристів у Києві. С. Жарко засновує чоло- 
вічу капелю бандуристів у станиці Канів- 
ській, а К. Иорж гастролює по Казахстану, 
Кубані й Росії. Гван Шеремет, як банду- 
рист, крокує в лавах Кубанської армії. 

Микола Олексійович Богуславський 
організовує при Катеринодарській " Про- 
світі? дві Кубанські кобзарські школи 
(1913-1916 рр.), в яких навчається близько 
сорока учнів. 

Першу школу веде бандурист Василь 
Ємець (1890-1892), другу — Олексій 
Обабко (1383-1971), який "оказался в роли 
учителя по передачи молодежи своего 
опьта по системе Емца" |став учителем, 
що передавав учням досвід Ємцевої си- 
стеми| (12). Школи забезпечуються пере- 
важно діатонічними бандурами визначного 
київського майстра Антонія Паплинського 
(нар. близько 1870 р.). На другій Київській 
кустарній виставці 1913 року майстер був 
нагороджений срібною медаллю. 

Школи стимулюють масове розпов- 
сюдження кобзарського мистецтва на Ку- 
бані. Вони підготували цілу плеяду визнач- 
них кобзарів-бандуристів: Адамовича- 
Глібова, Докію Дарнопих, І. Семенишина, 
Настю i Свирида Сотниченків, В. Тищен- 
ка, А. П. Чорного та багато інших. Банду- 
ра стає настільки улюбленим інструмен- 
том, що дехто з бандуристів, як от Петро 
Бугай, Іван Куліш, Федір Діброва, Михайло 
Теліга, Зенон Конограй та ймовірно й інші, 
навіть ідучи на фронт, не розлучаються з 
нею. 

На Кубані з'являються й свої талано- 
виті майстри бандур: Микола Вереса 
(1884-1937) з ст. Саратівської, Григорій 
Гусар та Прокіп Смолка (1887-1947) з ст. 
Канівської, Павло Кікоть з м. Геленджика, 

Дмитро Крикун з Краснодара, Кузьма 
Німченко (1899-1973) та Антін Чорний 
(1891-1973) з ст. Пашківської, Тихін 
Строкун (1902-1965) з ст. Новопашків- 
ської, Семен Турчинський (1901-1995) з 
ст. Азовської. Були майстри й в інших 
станицях та містах краю, зокрема в 
станицях Старомінській, Полтавській (13). 
Майстри самостійно вирішують низку 
проблем кобзобудування. Наприклад, I. 

Гузар уже в 1923 році конструює бандуру 
з хроматичним звукорядом, вибраним (по- 
рожнім) грифом, покритим декою з додат- 
ковою розеточкою на ньому, а С. Турчин- 
ський модифікує сучасну фабричну банду- 
ру, поліпшує її акустичні характеристики, 
зменшує вагу, удосконалює технологію 
виготовлення, тощо. 

К. Німченко конструює чергову кон- 
цертну хроматичну бандуру з підставкою- 
ніжкою (як у басолі) і вмонтовує ножний 
демпфер, розробляє одні з перших в Україні 
моделі окрестрових бандур (14), демон- 
струє їх перед експертною комісією Укра- 
їнської державної філармонії в тодішній 
столиці України Харкові (14 квітня 1929 р.). 
Інструменти одержують високу оцінку та 
рекомендацію на їх серійне виробництво. 
Одеська музична фабрика зробила 14 ор- 
кестрових хроматичних бандур: пікколо, 
прими (1-2), тенорові, баритонові і басові 

(15). 
Прославлений бандурист і неперевер- 

шений майстер- винахідник А.Чорний мріє 
на еміграції: "А якщо змилостивиться до- 
ля, то удостоїть мене найвищого щастя - 
побачити свою милу козачу землю 1 допо- 
могти там організувати в Катеринодарі 
виробництво бандур" (16). Заповітна мрія 
Антона Павловича, на превеликий жаль, 

не збулась. 
Бандуристи вирішують і ряд педаго- 

гічно-теоретичних проблем: Зот Діброва 
пише "Школу гри на бандурі", К. Німченко 
- "Підручник гри на бандурі", Василь 
Шевченко (1889- 2) - "Школу для бандури 
в 5-ти частинах". Три з них видає в Москві 

(1913-1914 рр.). Ряд бандуристів оброб- 
ляють народні пісні, народну інструмен- 
тальну музику, створюють варіяції на на- 
родні теми та оригінальні твори. На- 
приклад, К. Німченко в 1953 р. подає в 
українське державне видавництво "Ми- 
стецтво?" свої твори: "Думку", "Легенду", 
"Лпричний вальс", "Марш", "Пісню без 
слів", "Романс", «Українську рапсодію" 
(17). Вони компонують пісні на слова ук- 
раїнських кубанських поетів Тимофія Іва- 
щенка, Івана Луценка, Івана Прийми та 
1H. Бандурист Л. Лаврів написав вірш- пісню 
"Кавказ", а Т. Строкун поклав його на му- 
зику 1 виконував на Краснодарському радіо 
(18). Нерідко самі бандуристи створюють 
поетичні тексти і пишуть музику до них. 
К. Безщасний на засланні в Казахстані 
(період війни) написав і з успіхом викону- 
вав "Пісню-думу про Україну", та "То не 
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орли, то не сизі" - написані в 1947 р. С. 
Жарко - -Легенду про отамана", К. Нім- 
ченко - "Думу про Велику Вітчизняну 
війну", жартівливу пісню "Сиджу я оце 
один тай думу гадаю" Ta in. Пісня І. Прий- 
ми "За гори сонце закотилось" (1916) з 
музикою К. Німченка стала народною. ЇЇ 
особливо любив виконувати бандурист 
Роман Чобітько (1884-1974) та чоловіча 
капеля ст. Канівської. Повний текст пісні 
записаний автором у 1985 році від учас- 
ника капелі С. Лазаренка. До речі, К. Нім- 
ченко у 1953 р. пропонує українському 
Державному видавництву "Мистецтво" 
ряд власних пісень на слова українських 
кубанських поетів, але одержує відмову: 
"Произведения указанньх Вами авторов 
запрещень к изданию и исполне- 
нию"|Твори названих Вами авторів забо- 
ронено видавати й виконувати | (19). 

Бандуристи проводять масове навчан- 
ня гри на бандурі. Крім згаданих двох шкіл 
М. Богуславського, при Катеринодарській 
"Просвіті" в 1917 р. працює над організа- 
цією Кубанської капели бандуристів коб- 
зар 1 педагог Кость Кравченко (1888-1944). 
У час непу утворюються гуртки, студії, 
ансамблі, капели при Краснодарському 
клубі "Нацмен", крайовому клубі промко- 
операції, Будинку працівників освіти, робіт- 
факу, в ст. Ільській, Канівській, Полтавсь- 
кій. Кубанські бандуристи створюють ка- 
пели й ансамблі і за межами Кубанського 
краю: в Аргентині (А. Чорний), у Владиво- 
стоку (П. Шеремет), Москві (В. Шевчен- 
ко), Одесі (К. Німченко). 

У згаданому клубі "Нацмен?" була ук- 
раїнська секція, яку очолював К. Катаєн- 
ко. Він пише, що секція мала й гурток бан- 
дуристів, який виступав у театрах, клубах, 
на радіо, та виїжджав до станиць. При ньо- 
му були такі "знамениті бандуристи як 
Мамро, Діброва, Рідкобородий, Семени- 
шин, Німченко та інші. Гуртки драматичні, 
хорові, та бандуристів були по всій Кубані, 
1 клуб давав їм консультації. У деяких ста- 
ницях робили бандури, наприклад у Пол- 
тавській, Канівській, Старо-Мінській, Ta 1H. 
Потім, під час колективізації та скасування 
українізації, клуб "Нацмен" було ліквідо- 
вано, також і по всій Кубані (20). 

Особливою активністю відначається 
концертна діяльність бандуристів. Преса 
констатує: " Кубанські бандуристи завжди 
виступають по радіостанціях, всіляких 
концертах, вечорах, в школах, клубах, 
хатах-читальнях міста і станиць. Окремі 

групи бандуристів подорожують. Напри- 
клад, група бандуристів на чолі з Без- 
щасним протягом девяти місяців дала по- 
над 300 концертів" (21). Ансамбль Романа 
Чобітька та Євдокії Бандурко зі ст. Ільської 
гастролює Кубанським краєм разом з 
українським аматорським драматичним 
колективом. Чоловіча капеля бандуристів 
Степана Жарка ст. Канівської у складі 17 
артистів-аматорів виступає по Канівсь- 
кому регіону Ta 1H. 

По Катеринодарському і крайовому 
радіо систематично, починаючи з 1924 р. 
виступають К. Безщасний, Михайло Горіх, 
Зот Діброва (Мамро), К. Німченко, Рідко- 
бородий, та ін. Д. Байда-Суховій, К. Без- 
щасний, К. Иорж, Фаїна Квітка, С. Лаза- 
ренко, К. Німченко, В. Шевченко, П. Ше- 
ремет та ін. успішно працюють і на профе- 
сійній сцені. Вони у ролі співаків-банду- 
ристів концертують від філармоній як 
України, так 1 всього колишнього Радян- 
ського Союзу по Далекому Сході, Кавказі, 
Середній Азії, Російській Федерації, тощо. 
У Москві В. Шевченко разом з М. П'ят- 
ницьким організовують хор селян (згодом 
Хор im. П'ятницького) і в ньому він ви- 
ступає, як бандурист і лірник. 1912 року 
засновує при українському гуртку 
"Кобзар" ансамбль бандуристів у складі 
12 осіб, зяким успішно виступає до першої 
світової війни 1914 року (22). Високу оцінку 
виконавській майстерності К. Безщасного 
дає академік Дмитро Яворницький та А. 
Микоян (23). На турецькому фронті А. 
Чорного першого переведено в ранг сот- 
ника, призначено командуючим дивізії за 
Tega dro хорунжий Чорний чудово грає 
на бандурі... " (24). Згодом на еміграції в 
Аргентині він підкоряє слухачів не лише в 
провінції, а й в столиці Буенос-Айресі. 3. 
Діброва настільки піднісся в своєму ми- 
стецтві, що сам генерал Денікін не TIOCMIB 
підняти на нього руку і навіть запрошував 
виступати перед іноземними дипломатами 
та послами (25). 

Кубанська повстанська школа була 
широко представлена 1 за межами Кубані 
в таких країнах, як Австрія, Аргентина, 
Греція, Ipan, Німеччина, Росія, Польща, 
Середньоазійські республіки, Угорщнна, 
Чехословаччина, Югославія. 

Розвиток кобзарського мистецтва на 
Кубані, не дивлячись на його досягнення, 
все ж носив переважно аматорський ха- 
рактер. Державні структури були до нього 
якщо не ворожі, то байдужі. Бандура не 
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була допущена в державні музичні закла- 
ди, навіть в Краснодарську робітничу кон- 
серваторію (1927 р.). Не було впроваджено 
масовий фабричний випуск бандур ні поо- 
динці, ні в серійне виробництво. Жодний 
музичний твір, написаний чи оброблений 
кобзарями, жодний методико-теоретичний 
посібник не був надрукований, а якщо й 
побачили світ три частини з п'яти "Школи 
гри для бандури" Василя Шевченка, то 
не на Кубані, а в Москві. Нові конструкції 
бандур розроблялись не в експеримен- 
тальних майстернях музичних фабрик, а 
майстрами-кустарями, концертні костюми 
шили самі музиканти. І такий стан триває 
й по сьогоднішній день. 

Бандуристи Кубані безоглядно вклю- 
чаються в події Національної революції 
1917-1920 років. Донька Петра Макарен- 
ка, члена Кубанської Ради, пише, що 
"Петро Леонтійович, закликаючи козаків 
для захисту рідного краю, посилав по ста- 
ницях і бандуристів, які прослявляли 
Запоріжжя і своїх предків - - запорізьких 
козаків" (26). Брати Конон 1 Никін Безщасні 
та Іван Шеремет у складі тріо банду- 
ристів (27), Антін Чорний як бандурист- 
соліст виступають у лавах Кубанської ар- 
мії (28), Федір Діброва та Михайло Теліга 
— в армії гетьмана Павла Скоропадського 
(29), потім Української Народної Респуб- 
ліки (30) та багато інших. 

Скрізь 1 завжди кобзарів-бандуристів 
розгромлюють антиукраїнські сили. Білі й 
червоні немов би змагались у їх винищенні. 
Але якщо терор перших був коротко- 
часним, то других розтягнувся на довгі 
десятиліття: масові розстріли, голодомо- 
ри, депортації цілих станиць, репресії 30-х 
років мало кого з найповніших виразників 
національної ідеї та національного духу 
залишили в живих. Сучасник подій В. 
Ємець говорить: "Та червоні москвини, 
далебі, перевершили білих. Либонь не буде 
помилкою повісти, що ті з козаків-бан- 
дуристів, що не мали можливости вихопи- 
тися з-під московського панування, якщо 
не були помордовані, то вигинули на півночі 
Московщини, де загинув 1 останній Кошо- 
вий Війська Запорізького - Петро Кални- 
шевський" (31). 

Денікін у перший день окупації Катери- 
нодару І березня 1918 року за ст. стилем 
розстрілює бандуриста-підлітка Міняй- 
ленка (1904-1918) зі ст. Пашківської i Сви- 
рида Сотниченка (1880-1919) (32). Денікін- 
ська контррозвідка в готелі Ростова-на- 

Дону влучає смертельно в спину Миколи 
Рябовола (1883-1919) - голову Кубанської 
Ради й кобзаря (33). I це лише дехто з його 
кривавих жертв. 
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О. Nyrko 

THE КАТЕ OF BANDURISTS IN THE KUBAN REGION 

(Résumé) 

Although the Tmutorokan Principality 
was under the sway of Kyivan Rus’ in me- 
diaeval times, Ukrainian settlement re- 
sumed there only in 1791, when Catherine 
II, for imperialist purposes, allowed a part 
of the Zaporozhian Host to settle in the 
Kuban basin. Although originally these set- 
tlers played numerous musical instruments, 
the kobza (bandura) among them, this in- 
strument was discouraged by the Russian 
authorities to such a degree that it barely 
vegetated during the nineteenth century. 

The dawn of the twentieth century, 
however, saw a revival of the instrument, 
largely thanks to the efforts of Mykola 
Oleksiyovych Bohuslavsky. The first sys- 
tematic school was taught by Vassyl 
Yemetz (1890-92), and he was succeeded 
by Oleksiy Obabko. At least two alumni of 
this Kuban bandura school — Mykhaylo 
Teliha and Fedir Dibrova — were among 
the charter members of the first Kyivan 
Bandurists’ Chorus in 1918. 

At first, the establishment of Soviet 

rule in the Kuban region ushered in a lively 
Ukrainian cultural revival there. The 
bandura was brought to the masses, 
ensembles and cappellas were organized. 
Later, veterans of those collectives created 
further bandurists’ ensembles in Argentina, 
Vladivostok, Moscow and Odesa. It must 
be admitted, however, that most of this 
activity had an amateurish character. 

This apparent idyll came to an end in 
the late 1920s when all manifestations of 
Ukrainian national culture, especially in the 
Kuban, were extirpated. The genocidal 
famine that was engineered in Ukraine in 
1932-33 devastated the Kuban as well. 
Obviously, the bandura could not be 
cultivated there under the new repressive 
conditions. 

A revival of sorts began only in the late 
1970s when, in place of the traditional solo 
performance on the bandura, collectives 
were established in the form of little girls’ 
ensembles in schools and studios. 
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БАНДУРА В ДІАСПОРІ" BANDURA IN THE DIASPORA 

Марта Оленюк 

БАНДУРА В САКРАМЕНТО, КАЛІФОРНІЯ 

В США бандура появилася на початку 
ХХ століття, коли приїхали імігранти 3 
України. У 30-х роках з бандурою по 
Канаді й США виступав Василь Ємець, 
який під кінець свого життя оселився в 
Голівуді, Каліфорнія, де й помер. У 50-х 
роках приїхала капеля бандуристів з Києва, 
більшість членів якої поселилися в Детрой- 
ті й околицях, почали працювати на різних 
американських роботах, але продовжували 
збиратися разом на репетиції й для ви- 
ступів. Вони також не забули про майбуття 
капелі й зорганізували кобзарські табори 
для молоді у 80-х роках. Тому й зараз ця 
капеля успішно існує 1 вже четверте поко- 
ління американської молоді українського 
походження бере в них участь. 

В Північній Каліфорнії також є своя 
бандурна традиція. У 1970-80-х роках у 
Сан Франціско відбувалися курси гри на 
бандурі, які проводили Віктор Китастий та 
Роман Ритачка - обоє друге покоління ук- 
раїнських імігрантів. В Сакраменто бан- 

дура появилася у 1989 році з приїздом Олі 
Герасименко, старшого викладача Львів- 
ської державної консерваторії. Оля актив- 
но виступала перед американською пуб- 
ликою з сольними номерами, в дуєті з фор- 
тепіано Юрія Олійника. У 1991 році зор- 
ганізувала турне для тріо бандуристок зи 
Львова, товаришок Христини Залуцької та 
Ольги Войтович-Стащишин. У 1992 році 
Оля виконала Концерт Neo І для бандури 3 
оркестром Юрія Олійника - це була прем'є- 
ра на американській землі. Згодом були 
прем'єри Концертів Ne 2 та Ме 4 на Калі- 
форнійській землі. У жовтні 1995 року 
місцева симфонічна оркестра "Камелія" 
виконала прем'єру Концерту Ne 2, а у бе- 
резні 1998 року Симфонічна оркестра з 
Одеси виконала Концерт Ne 4 3 солісткою- 
бандуристкою Олею Герасименко. 

У листопаді 1994 році на прохання ди- 
ректора місцевої школи Українознавства 
п. Наді Калинюк Оля зорганізувала ди- 
тячий ансамбль бандуристів у складі Ми- 

рослави, Наталі 
Калинюків та їхніх 
двоюрідних брата 
та сестер Олек- 
сандра Кравчука, 
Оленки Нестерук 
та Лілі Калинюк. 
Ансамбль активно 
виступав на всіх 
святах суботньої 
Школи Україно- 
знавства та різ- 
номанітних інтер- 
національних фе- 
стивалях та імпре- 
зах. У 1996 україн- 
ці з Модесто звер- 
нулися з прохан- 
ням навчити їхніх 
дітей грати на бан- 
дурах 1 так постав 

Перший нсамбль бандуристів у Сакраменто у 1994 році - керівник 
Оля Герасименко, зліва направо: Мирослава Калинюк, Ліля Калинюк, 

Олена Нестерук, Наталя Калинюк та Сашко Кравчук 
The first Bandura ensemble in Sacramento (1994): Ola Herasymenko- 

director, Myroslava Kalinyuk, Liliya Kalinyuk, Olena Nesteruk, 
Nataliya Kalinyuk and Alex Kravchuk 

другий родинний 
ансамбль сестер 
Алли та Лесі Сусід 
i Тані й Люди Цим- 
бал. До них приєд- 
налися бандури- 
стки Оля Дроф'як 
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та Аня Кухарець з 
Сакраменто. Під час 
святкування 5-тої 
річниці Незалежнос- 
ти України в Сакра- 
менто бандуристи 
виступили разом, а 
також разом висту- 
пили й у Першому 
Українському фести- 
валі Християнської 
пісні у 1998 році. Ан- 
самбль у різних скла- 
дах виступав в інших 
українських та інтер- 
національних захо- 
дах. 

У 1998 році до 
Сакраменто приїхала 
бандуристка з Львів- 
ської области, випус- 
книця Львівського 
музичного інституту 
Аліна Ільчук, яка ор- 
ганізувала молодіж- 
ний ансамбль бандуристок у 1999 році, з 
яким успішно виступала у різних кон- 
цертах 1 заходах протягом кількох років. 
Дівчата виступали не тільки у християн- 
ських церквах Сакраменто, але й ви- 
їжджали в штати Орегон та Вашингтон. 

У 2000 році на старання Олі Гераси- 

Ансамбль бандуристів Північної Каліфорнії (група з Сакраменто і 
Модесто, кер. Оля Герасименко) під час святкування 5-і річниці 

незалежности України в Сакраменто. 1997 рік. 
Bandura ensemble of Northern California (group from Sacramento 
and Modesto, dir. Ola Herasymenko) during celebration of the Fifth 

Anniversary of Ukraine's Independence in 1997. 

менко і завдяки директору Школи Україно- 
знавства було закуплено дитячі бандури з 
Львівської фабрики музичних інструментів 
"Трембіта" 1 розпочався новий набір бан- 
дуристів при школі українознавства. 

Молоді бандуристи вчаться викону- 
вати колядки, українські мелодії, з якими 

христянської пісні в м. Сакраменто у 1997 році 

Bandura ensemble of Northern California performs at the First Ukrainian Christian Festival in 

Sacramento in 1997. Dir. Ola Herasymenko 
РР en НН eee ee 
SS ee ee ee РЕА А 
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| 
Бандуристка Оля Герасименко виконує Концерт Ne 4 Юрія Олійника з Молодіжною 

симфонічною оркестрою М. Нюманам. Сакраменто у 2002 році 
In April 2002 Ola Herasymenko played a Concerto Я 4 by Yuriy ОПупук with Youth Symphony 

Orchestra, dir. М. Newman, 

виступають перед різноманітною публікою 
Сакраменто | околиць, а також кожного року 
грають сольні номери в академічному кон- 
церті. 

Дитячий ансамбль бандуристів при 
школі Українознавства існує з 1994, але 
склад його поновлюється. Недавно учас- 
ники ансамблю вітали капітана шхуни 

"Батьківщина" у Сан Франціско, а Оленка 
та Дмитро Марків з Іриною Тишкевич ви- 
ступали в Фольклорному фестивалі в СіЯяТЛлі 
у травні 2002 року разом з іншими бан- 
дуристами з різних штатів США. 

Про новини з життя ансамблю можна 
довідатися на ІНТЕРНЕТІ за адресою: 
www.ukrherschool.org. 

Martha Oleniuk 

BANDURA IN SACRAMENTO, CALIFORNIA 
The bandura appeared in the USA at the 

beginning of the 20th century. In the 30-ies 
the famous bandura virtuoso Vasyl Yemets 
concretized in Canada and the United States. 
He settled in Hollywood, CA permanently 
toward the end of his life and died there in 
the 60-ties. The Ukrainian Bandurist Chorus 
arrived in Detroit in the 50-ies. Members of 
the Chorus had to work in the automobile in- 
dustry and other jobs to make a living but 
continued to rehearse together and give con- 
certs. They also organized bandura camps 
for children and young people in order to en- 
sure the survival of the Bandura Chorus. 

In Northern California we also have our 
own bandura tradition. Courses in bandura 
playing were organized by Victor Kytasty 
and Roman Ritachka in San Francisco in the 
70-1е5 and the 80-ies. In Sacramento the 
bandura arrived in 1989 with Ola 
Herasymenko, a former member of the 
bandura faculty at the Lviv State Conserva- 
tory. Ola concretized with solo performances, 
duets with pianist Yurty Oltynyk and in 1991 
with her bandura trio with Khrystyna Zalutska 

and Olha Voitovych-Stashchyshyn. In 1992 
Ola Herasymenko played an American pre- 
miere of Yuriy Oliynyk’s concerto No. | for 
bandura and orchestra with the Sierra Sym- 
phony Orchestra. 

In November of 1994 at the request of 
Nadia Kalinyuk, director of the Ukrainian 
Heritage School, Ola Herasymenko organized 
the first bandura ensemble which consisted 
or Myroslava and Nataliya Kalinyuk, 
Oleksander Kravchuk, Olena Nesteruk and 
Liltya Kalinyuk. This ensemble performed at 
many school functions, local events and in- 
ternational festivals. A second ensemble of 
young bandurists was formed under the di- 
rection of Ola Herasymenko in Modesto, 
California with Alla and Lesya Susid, Tania 
and Liuda Tsymbal, as well as Sacramento 
girls Ola Drofyak and Anna Kukharets. Both 
ensembles performed together on the occa- 
sion of the 5th Anniversary of Independence 
of Ukraine and at the First Festival of Ukrai- 
nian Christian Song in 1998. In the year 2000 
at the request of Ola Herasymenko, Nadia 
Kalinyuk appropriated fund from a school 
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Ансамбль бандуристів та хор Школ и Українознавства на святі українських 
поетів. Сакраменто, 2001 рік. Керівник Оля Герасименко 

Bandura Ensemble апа Choir of Ukrainian Heritage School during celebration of 
Ukrainian Poets in Sacramento, 2001. Dir. Ola Herasymenko 

grant toward the purchase of child size bandu- 
ras made at the Lviv Instrument Factory 
‘“Trembita”. Children at the Ukrainian Heri- 
tage School are now regularly recruited to 
join the school’s bandura ensemble. The rep- 
ertoire of the ensemble includes Ukrainian 
Christmas carols, folk songs and school songs 
which they perform during their yearly re- 
cital and at various events and festivals. 

In 1998 Alina Ilchuk, a graduate of the 
Lviv Music Institute, bandurist from the Lviv 
region arrived in Sacramento. In 1999 she 

organized a Christian Bandura Ensemble 
which successfully performed at local Chris- 
tian Churches as well as the states of Or- 
egon and Washington. 

The ensembie of Ukrainian Heritage 
School is renewing itself on a yearly basis. 
They greeted the Ukrainian Schooner “Bat- 
kivschyna” in San Francisco, and their mem- 
bers Olena and Dmytro Markiv as well as 
Iryna Tyshkevych perfomed at the Folk Life 
Festival in Seattle, Washington along with 
other bandurists from other states. 

i 
LOTR 

Ансамбль бандуристів Школи українознавства на зустрічі з капітаном шхуни 

"Батьківщина " в Сан Франціско 30 серпня 2002 року 

Bandura Ensemble meets with Captain Dmytro Biriukovych in San Francisco, August 

30, 2002. 
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Вокальний ансамбль та ансамбль бандуристів Церкви п'ятидесятників м. Сакраменто. 
Керівник Аліна Ільчук. 2001 рік. 

Vocal and bandura ensemble under direction of Alina Ilchuk. Sacramento Ukrainian Pentecostal 
Church, 2001 

Tpio у складі Ольги Шевчик (флейта), Oni Герасименко (бандура) та Лесі Соколович 

(скрипка) виконують українські пісні на Інтернаціональному Ре в Модесто, 

Каліфорнія. Жовтень 2001 року. 
Vocal-Instrumental Trio: Olha Shevchyk (flute), Ola Herasymenko (bandura) апа Lesya 

Sokolovych (violin) are performing at International Festival in Modesto, 
California, October 2001,. 
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БАНДУРА В ДІАСПОРІ " BANDURA IN THE DIASPORA 

Оля Олійник 

ЦІКАВА ІСТОРІЯ 

В грудні 2002 року я з чоловіком побу- 
вала в Лас Вегас, і як то годиться для 
відвідувачів, пішла на одне з багаточис- 
ленних шоу - концертів, якими так багате 
це місто розваг. Перед початком вистави 
ми познайомилися з нашими сусідами по 
столу - на вигляд вихідцями з Індії. Почали 
обмінюватися інформацією, як то й приня- 
то при знайомстві: хто де працює, де живе 
1 т. п. | як тільки я згадала, що граю й ви- 
ступаю з бандурою, наш співбесідник за- 
хитав головою і ми були приємно вражені, 
що він знає про бандуру - скільки струн, 
як виглядає, який має звук, і що це музич- 
ний інструмент з України. Ми були цікаві, 
звідки він так багато навчився. Він відпо- 
вів, що будучи студентом і навчаючись 
англійської мови, вчився разом з дівчиною 
з України, яка під час одного заняття у 
класі принесла бандуру, розказала, а потім 
й виконала пару номерів. Ми спиталися, в 
якому це було місті. Як виявилося - в Чи- 
Karo. Я собі зразу й подумала - чи не може 
це бути моя колишня студентка Леся Клім- 
ченко, яка там зараз проживає, успішно ос- 
воїла американську професію, виступає з 
бандурою, а кілька років тому й справді 
могла брати уроки англійської мови в ка- 
леджі. По приїзді до дому, я відразу ж под- 
звонила до Лесі, і ось що вона мені відпи- 
сала листовно: 

"Це й справді цікава історія вийшла. 
“Conversation” (розмовний) клас я брала 
літом в Гаспер коледжі. В класі було десь 
коло двадцяти студентів. На останній урок 
викладач загадала нам підготувати пре- 
зентацію. Тема презентації була широка. 
Це повинно було бути щонебуть цікаве про 
твою країну, або про твоє хоббі. Мені дуже 
запам'яталася презентація студентки з 
Франції, яка показувала свої картини, або 
ж студентка з Польщі, яка демонструвала 
національні строї, а студентка з Мехіко 
принесла камяну посуду, в якій готують 
національну їжу. Я вирішила розказати про 
історію бандури й виконала пару українсь- 
ких пісень. І мені тепер дуже приємно, що 
моя презентація залишилася в пам'яті ін- 
дійського студента, з яким ти зустрілася 
в Лас Вегас". 

Дей епізод залишив у нас дуже пози- 
тивне відчуття і пригадав нам, що нашим 

завданням у чужих краях є інформувати 
всіх про нашу українську ідентичність, 
культуру та історію, а наша бандура дуже 
для цього й надається. 

Бандуристка Леся Клімченко з Чікаго 
Bandurist Lesya Klimchenko from Chicago 

Ola Oliynyk 

INTERESTING STORY 

In December of 2002 my husband and І 
visited Las Vegas. We attended one of the 
many shows that abound in this famous Ameri- 
can playground. We were seated at a table with 
a young couple of students from India who 
spoke excellent English. Before the show be- 
gan we chatted with them across the table and 
exchanged bits of information about our expe- 
riences in America. I mentioned casually that I 
performed on a Ukrainian instrument called the 
bandura and the young man from India imme- 
diately reacted by reciting all the he knew about 
it. His knowledge turned out to be quite exten- 

continuation on page 40 
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Оля Олійник 

БАНДУРА В КУРИТИБІ, БРАЗИЛІЯ 

Ансамбль бандуристів "Фіялка" у Полтаві, Куритиба. Керівник Ізабел Крива 
Bandura Ensemble "Кіаїка" at Poltava, Curitiba. Director Izabel Kryvyj 

Масова іміграція українців до Бразилії 
почалася ще в 1890-х роках. Сьогодні за- 
гальна кількість українців складає від 250 
до 400 тисяч осіб UT. Кардаш, Українці 
в світі). До 100-річчя поселення українців 
у Бразилії почали вивчати українську мову 
в 4-х державних школах провінції Парана. 
В м. Куритибі є Товариство прихильників 
української культури, яке веде широку 
культурно-просвітницьку роботу. Там у 
1980-х роках побувала п. Валентина Ро- 
дак, яка навчала дітей гри на бандурі. Зго- 
дом там виросли місцеві таланти | вже ро- 
ками в Бразилії дзвенять струни бандур у 
руках дітей та молоді. А цій справі головно 
спричинився великий ентузіаст бандури п. 
Микола Чорний, який організував висилку 
бандур та інструкторів у 1980-х роках, про 
що писалося в наших попередніх журна- 
лах. 

Ось що пише керівник ансамблю бан- 
дуристів "Фіялка" п. Ізабел Крива: 

"Наші бандуристи — це наші дітки, 
яких ми ростимо на чужій землі, але має- 
мо велику радість, бо вони з нами. 

Сердечно дякуємо Стефанії Чорній- 
Досінчук за ласкаве материнське слово, 
за листи та журнали "Бандура". Ми бан- 
дуристи це діло цінимо і стараємося по- 
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кращувати й розширювати його з Божою 
ласкою. Миколу Чорного згадуємо в на- 
ших молитвах і передаємо знання про цю 
важливу постать у бандурному мистецтві 
нашим дітям. Кожного разу, коли ми на 
відправі чи виступах, згадуємо його, бо 
бандури нам пригадують того, хто викло- 
потав їх і за тих, що дарували бандури. 
Дякуємо! 

На бандурній ниві багато праці, бо ма- 
ємо понад 50 бандуристів і бандуристок, 
а з тим — брак бандур, керівників. Дяку- 
вати Богу, маємо Івана Бойка, бандуриста- 
піонера у Бразилії, що фабрикує для нас 
струни, бо нам їх багато треба: Початківці 
мають багато енергії, міцно грають і CTpy- 
ни рвуться. 

Дього року ми мали багато виступів. 
Тепер готуємося до свята Св. Миколая та 
до коляди. Передаємо фотографії. Пере- 
віряючи історію ансамблю бандуристів 
"Фіялка?, я знайшла знімок з покійним 
батьком бандуристів Миколою Чорним. 
Для нас цей знімок має велику вартість. 
Сердечно вітаємо Вашу родину 1 співчу- 
ваємо з Вами у стражданні. Нехай Гос- 
подь кріпить Вас, обдарує щедрими лас- 
ками, а Мати Божа береже Вас 1 Вашу 
родину". 
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Гурток сопілкарів "Фіялка" вітають п. Миколу Чорного-Досінчука в м. Полтаві - 

провінції Куритиба, який приїхав до Бразилії у справі бандур у 1986 році. 
Members of the “Fialka” music group greets Mykola Czsorny-Dosinchuk, who came to 

Brazil to help with banduras in 1986. Poltava, province Curitiba. 

Ola Oliynyk 

BANDURA IN CURITIBA, BRAZIL 

Mass immigration of Ukrainians to Bra- 
zil began in the 1890’s. Today, the population 
of Ukrainians is between 250-400,000 (P 
Kardash, Ukrainians in the World). As part 
of the 100th anniversary of Ukrainian settle- 
ment in Brazil, Ukrainian language became 
part of the curriculum in 4 state schools in 
the province of Parana. The Association for 
the Support of Ukrainian Culture in the city 
of Curitiba has a multi-faceted cultural and 
educational program. In the 1980’s, Mrs. 
Valentyna Rodak and other instructors from 
North America taught children how to play 
the bandura. Eventually, some of the more 
talented students became instructors them- 
selves, and for many years now the sound of 
bandura strings played by children and youth 
of all ages rings throughout Brazil. This was 
all mainly due to the efforts of the great 
bandura enthusiast Mykola Czorny, who in 
the 1980’s organized hundreds of instruments 
that were sent to Brazil, as well as instruc- 
tors who traveled to Brazil to work with these 
new students. 

The director of the ensemble “Fialka”, 
Isabella Krevey wrote the following: 

“Our bandurists are our children, who we 
raise on foreign soil, and take great pride and 
joy that they’re with us. 

We are very grateful to Mrs. Stefania 
Czorny-Dosinchuk, for her kind, maternal 
guidance and support, her letters and the 
Bandura Magazines we receive. We 
bandurists, truly value your work and will try 
to build upon it, with God’s help. We pray for 
Mr. Mykola Czorny, whom we remember in 
our prayers, and pass on stories of his dedi- 
cation and contribution to the development 
of the bandura to our children. Every time 
we are at a Service or a concert, we remem- 
ber him, because the banduras on which we 
are playing remind us of the person who put 
so much effort into bringing these banduras 
to us, as well as about those who donated the 
instruments. Thank you! 

We have much work to do with the 
bandura, for we have over 50 bandurists, but 
lack instruments and instructors. Thank God 
we have Mr. Ivan Boyko, a bandurist-pio- 
neer here in Brazil, who makes strings for 
us, because we go through a lot of them- our 
beginners have a lot of energy, play hard, and 
as a result, strings break. 

This year we had many concerts. Cur- 
rently we are getting ready for St. Nicholas 
Day and Christmas caroling. Enclosed are 
some photos we came across in putting to- 
gether our ensemble’s history, one of which 
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«ЖОВ 

Зустріч бандуристів ансамблів "Фіалка" і "Соловейко" у Прудентополі, 24-25 серпня 
2002 р. Керівники Ізабел Крива та Кекилія Стрихар 

Meeting of Bandura ensembles "Кіаїка" апа “Solovejko”in Prudentopol, August 24-25 
2002. Directors Izabel Kryvyj and Cecilia Strykhar 

is a picture of our bandura- father Mr. Mykola_ оп your loss and suffering. May God give 
Czorny. This picture is very dear tous. Our you strength and bless you, and may the Vir- 
best wishes to your family and our sympathy gin Mary watch over you and your family.” 

Виступ бандуристів "Фіалка" - наймолодші у Театрі Beaipa - Куритиба 7 жовтня 2002 
року. Наймолодша 2-річна Лариса співає 70, Україно!" 

Performance of youth from “Fialka” group in Curitiba, October 2002. The youngest Laryssa 
(2-years old) sings 70, Ukraina!”’ 
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БАНДУРА В УКРАЇНІ " BANDURA ІМ UKRAINE 

Іван Панасюк, асистент-стажист, Національна музична академія України 

БАНДУРИСТИ В КИЄВІ 

Студенти бандуристи після виступу в Університеті харчової промисловости 
Bandurists-students from Kyiv Music Academy after their performance at University 

Місяць березень 2001 був багатий Ha 
свята, і серед них ми святкували День на- 
родження і День памяті Тараса Григоро- 
вича Шевченка, якого часто називають 
"Великим Кобзарем" i "Великим Україн- 
цем". З народних інструментів представ- 
ляти Україну випала честь бандурі, бо 
були кобзарі співцями правди, свободи, 
були його душею і розрадою. 

Студенти та аспіранти - бандуристи 
Національної музичної академії України 
організували концерт, присвячений цьому 
святу, що відбулося в Університеті харчо- 
вої промисловості міста Києва. Концерт 
розпочала наша колега з Канади Оксана 
Родак, а продовжили Галина Савчук, Іван 
Панасюк, Світлана Благодир, Марина Ри- 
баковська, Олеся Амбросова, Ірина Цап, 
Володимир Войт, Руслана Ткач, Ірина 
Александрова, Юлія Фесай та Ольга Мар- 
ченко. 

Наша мета полягала в тому, щоб 
ближче познайомити молодь з бандурою, 
змінити ставлення до нашого багатого на 

виражальні та технічні можливости інстру- 
менту, його пропагувати і популяризувати. 

Приємно відзначити, що концерт 
пройшов на високому професійному рівні, 
а захопленню слухачів не було меж. У 
близькому майбутньому ми плануємо 
провести ряд концертів за нашою участю, 
щоб якнайповніше розкрити всю красу і 
оригінальність нашої бандури! 

ж ж ж 

Галина Савчук - Асистент-стажист 
Національна музична академія 
України 

КОНЦЕРТИ БАНДУРИСТІВ У 
ШКОЛАХ 

На початку 2001 року ми з подругою 
Оксаною Родак провели серію концертів 
у середніх школах міста Києва. Концертна 
програма велася у формі лекції-концерту. 
Наше виконання чергувалося з запитан- 
нями і відповідями. Діти проявили надзви- 
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Галина Савчук та Оксана Родак зі школярами під час 
концерту у школі Мо 200. Київ 2001 

Halyna Savchuk and Oksana Rodak with students of public 
school #200, Kyiv 2001. 

чайний інтерес, так як деякі з них навіть 
ніколи не чули бандуру у живому вико- 
нанні. Зустріч виявилася дуже живою і ці- 
кавою: діти не тільки уважно слухали, але 
й самі намагалися заграти декілька нот. 
Після закінчення лекції дуже довго про- 
щалися, фотографувалися 1 з'явилося 
багато охочих навчитися грати на цьому 
чудо-вому інструменті. Хочу винести 
особливу подяку Оксані Родак за її ідею 
проведення таких концертів і хочеться 
вірити, що це буде традицією не тільки у 
Києві, але й у інших містах України й світу. 

Враження школярів з бандурних 
концертів 

Роман Гайсан, учень ІЇ кляси Київ- 
ської школи Ne 73 

"Бандура. Наш національний інстру- 
мент. Але як мало, на жаль, ми про нього 
знаємо. Та нам випала нагода не лише на- 
солоджуватись її чарівними звуками, але 
й дізнатись про бандуру дуже всього ці- 
кавого і навіть спробувати зіграти деякі 

нотки. А все це нам допомогла здійснити 
Оксана Родак - ця миловидна, усміхнена 
жінка, в яку не можна не закохатися з пер- 
шого погляду. Лилася чарівна пісня на сло- 
ва Т. Шевченка у супроводі бандури, а 
серце, як писав поет, "б'ється, ожива, як 
їх почує..." Концерт закінчився, а проща- 
тися не хотілося: бо це було прощання (на 
щастя, на деякий час, бо гості обіцяли 
завітати до нас знову) з піснею та банду- 
рою. Спасибі вам, берегині нашої пісні, за 
прекрасні хвилини насолоди". 

Ірина Коталап, учениця ІЇ кляси 
Київської школи Мо 73 

"У гостях у нас були відомі банду- 
ристки Оксана Родак та Юлія Фецай. Вза- 
галі, зустріч пройшла прекрасно, прово- 
дилися розмови про цей чудовий інстру- 
мент, його минуле, як і де вперше змай- 
стрували його, як називали бандуру в 
минулі часи, 

Під час розмови я дізналася багато 
цікавого про цей інструмент, а його 
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мелодійні звуки вразили мене своєю 
чистотою та мелодійністю, а виконані пісні 
проймали душу глибокими думками. 
Навіть, слід сказати, що мелодійний голос 
молодої співачки глибоко вражав серце, а 
під час взяття найвищої ноти відчувався 
невеличний холодок по тілу. Але так при- 
ємно було слухати такий мелодійний 
голос! Таких співаків в Україні небагато, 1 
я рада, що познайомилася з такою пре- 
красною людиною, як Юлія Фецай. 

Я також вдячна нашій учительці Лю- 
бові Іванівні, що вона познайомила нас з 
видатною бандуристкою Оксаною Родак, 
яка присвятила цій справі багато років 
свого життя, починаючи вчитися ще в 
ранні дитячі роки. 

Після цієї зустрічі я їхала в автобусі 1 
ще чула ці пісні, ті мелодії. Вони ще довго 
залишатимуться у моєму серці, у моїй 
душі. А, прийшовши додому, я розповіла 
мамі про цю зустріч, і ми вирішили з нею 
якось піти до музею, про який йшла 
розмова при зустрічі". 

"У нас у школі був концерт бандурис- 
тів. Бандура - це дуже гарний інструмент. 
Я побачив його перший раз. Мені дуже 
подобається звук, що лине з цього інстру- 
менту. Бандуристи дуже талановито грали 

і наспівували, Я з задоволенням прослухав 
цей концерт. Я б пішов би з радістю ще раз". 

Дроздов Святослав, учень Київської 
школи Мо 200 

"Сьогодні я вперше почула, як звучить 
бандура. Я була дуже вражена звуком 
цього інструменту. А ще більше мені 
сподобались виконавці. Вони з такою 
теплотою 1 задушевністю виконували 
твори. Не дивно, що бандура такий 
великий інстумент. Він має шістдесят 
чотири струни. Мені сподобався цей 
інструмент". 

Баглай Оксана, учениця 3-го класу 
Київської школи Ne 200 

Моє враження про бандуру 
"Шановна пані Оксано! 
Мені взагалі було цікаво, але я знав 

все окрім пісні (Т. Г. Шевченка) і нама- 
льованих видів бандур. Мені дуже сподо- 
балось як ви майстерно граєте на бандурі 
1 співаєте пісні, а також розказуєте про 
себе, про бандуру, про видатних компо- 
зиторів. A ще мені подобається те, що по- 
при те, що ви живете і в Болгарії, 1 в Аме- 
риці, 1B Україні, але в Україні розмовляєте 
на українській мові". 

Учень 3-i кляси м. Київ, школа Ne 200 

Ivan Panasiuk, National Music Academy of Ukraine 

BANDURISTS IN KYIV 
The bandura students from the National 

Music Academy of Ukraine (Kyiv) organized 
a concert, commemorating Taras 
Shevchenko at the Institute of Food 
Preparation began with Oksana Rodak, who 
was the main organizer. Halyna Savchuk, 
Ivan Panasiuk, Svitlana Blagodyr, Maryna 
Rybakovska, Olesya Ambrosova, Iryna Tsap, 
Volodymyr Voit, Ruslana Tkach, Iryna 
Alexandrova, Yulia Fesay and Olga 
Marchenko continued the program. The 
entire concert was on high level of musical 
performance. 

Halyna Savchuk - assistant professor, 
National Academy of Music wrote: 

CONCERTS OF BANDURISTS 
In the beginning of 2001 Oksana Rodak 

and I organized a series of concerts in the 
middle schools of Kyiv. The programs were 
structured in the form of lecture-concerts. 
We aslo had Questions and Answers 
sessions. Children showed a high degree of 
interest. Some of them never saw a bandura 

and never heard one in alive performance. 
Our concerts brought a lot of pleasure for us 
and for the students alike. Thank you, Oksana 
Rodak, for such an excellent idea. I believe 
this will be the beginning of a tradition not 
only in Куту, but in different cities of Ukraine. 

Roman Haysan, grade 11, wrote that he 
was very pleased to see the bandura and tried 
to play some notes. Thank you to those 
wonderful women for such a nice concert. 

Iryna Kotalap, grade 11, wrote that she 
liked the lecture, because she learned a lot of 
new information. She also liked the very nice 
voice of Yulia Fetsay. Sviatoslav Drozdov 
liked the concert and would like to go to a 
bandura concert again. 

Oksana Bahlay, grade 3, learned about 
the bandura for the first time in her life. She 
liked the performance. Another student of the 
same grade wrote that he liked the 
performance of Oksana Rodak and he 
admired that Oksana speaks Ukrainian in 
different countries and doesn’t forget it. 
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Марта Оленюк 

ГУРТ “KOB3APHK” З ВОЛИНІ 

(МІСТО ГОРОХІВ, ВОЛИНСЬКА ОБЛАСТЬ) 

Гурт "Кобзарик" був створений у 1993 
році. Колектив, який очолила Любов Мо- 
сієвич, упродовж свого існування постійно 
проявляє надзвичайну працьовитість, ви- 
соку майстерність виконання, національну 
свідомість та громадянську мужність. 

В його репертуарі українські народні, 
стрілецькі, повстанські, ліричні, жартівливі 
пісні, та твори на слова Тараса Шевченка 
та інших українських поетів. 

З часу створення дитячий гурт попу- 
ляризував поезії й пісні репресованих пое- 
тів. Своєю творчістю патріотичного та на- 
ціонального спрямування сприяв станов- 
ленню незалежної України, державотво- 
ренню, пробудженню національної свідо- 
мости. 

Постійно дитячий гурт відзначався ак- 
тивною громадсько-політичною діяльніс- 
тю. Брав участь у різних обласних акціях, 
оглядах-конкурсах, був відзначений дипло- 
мами за активну патріотичну діяльність в 
ім'я розквіту України, займав призові місця 
серед дитячих колективів. 

В 1997 році йому присвоєно звання 
"Зразковий дитячий гурт-студія "Кобза- 
рик". В березні 1998 року на обласному 
огляді конкурсі зайняв перше місце серед 

зразкових дитячих колективів. 
Кожне свято в районі та більшість в 

області не проходять без участи "Кобза- 
рика". Він був запрошений 1 виступав Ha 
святкуваннях з нагоди 70-річчя Союзу 
Українок Волині та з нагоди 55-річчя Ук- 
раїнської Повстанської Армії, що прохо- 
дили в обласному центрі Волині - місті 
Луцьку. З цікавими концертними програма- 
ми виступив у прикарпатському військово- 
спортивному ліцеї Івано-Франківської 
области й у Білорусі. Упродовж 1998-99 
років Волинська держтелекомпанія запи- 
сала три концерті програми колективу: "Ми 
йшли до тебе, Незалежносте?, “3 любов'ю 
до України - гурт "Кобзарик" 3 Волині" 
та "Віншує "Кобзарик". Останній пісенно- 
поетичний віночок, сплетений хлопчиками 
і дівчатками, присвячений 2000-річчю 
Різдва Христового. 

З "Кобзариком" постійно співпра- 
цюють репресовані поети Волині Олек- 
сандр Петрич, Тетяна Байда, заслужена 
артистка України Галина Кажан. Для ко- 
лективу писав нині покійний поет 1 компо- 
зитор Тарас Музичук. 

"Кобзарик" воістину є унікальним, сво- 
єрідним колективом. Moro школу за сім 

«Кобзарик" з м. Горохова pana області. дбай Любов Мосієвич. 
Bandura group from Horokhiv City, Volyn’ region. Director Lyubov Mosievych 
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років існування пройшло понад 150 "кобза- 
риків". І завжди кожен із вихованців цього 
гурту добре слово мовить про свого 
керівника Любов Мосієвич, яка виховує 

дітей духовно багатими, національно свідо- 
мими, дисциплінованими, працьовитими, 
розвиває в них почуття відповідальності 
за завтрашній день, за майбутнє України. 

Martha Olenyuk 

“KOBZARYK” FROM VOLYN (CITY OF HOROKHIV) 

"Кобгагук" was founded in 1993, un- 
der the direction of Lyubov Mosiyevych. This 
performing group has consistently demon- 
strated their tremendous dedication and hard 
work, masterful performance technique, na- 
tional conciousness and community spirit. 

Their repertoire includes Ukrainian folk, 
lyrical, and humorous songs; songs of the 
WwW 1 -ега Ukrainian military and WW2-era 
liberation movement, and songs written to the 
words of Taras Shevchenko and other Ukrai- 
nian poets. 

Since its inception, this children’s en- 
semble has popularized poems and songs 
written by repressed poets. Their patriotic and 
nationalistic artistic direction contributed to 
the nation-building processes in Ukraine by 
awakening national consciousness in their lis- 
teners. 

“Kobzaryk” plays an active role in com- 
munity and political activities. The group has 
participated in various regional events and 
competitions, often earning high accolades 
among other children’s groups. They were 
also recognized by a certificate of honor for 
their patriotic support of Ukraine’s growth 
and development. 

In 1997, they were given the honorary 
title of “Exemplary Children’s Ensemble-Stu- 
dio Kobzaryk’”’. In 1998, they placed first 
among the best children’s groups at a regional 
competition. 

Almost every holiday in their district and 
region includes a performance by “Kobza- 
ryk”. The group was invited to perform at 
the 70th anniversary of the League of Ukrai- 
nian Women in Volyn and the 55th anniver- 
sary of the Ukrainian Insurgent Army, which 
took place in the city of Lutsk, the regional 
center of Volyn. 

They have also performed at the Pre- 
Carpathian Military and Sports Lyceum in 
Ivano-Frankivsk, and in Belarus. During 
1998-99, the Volyn television network re- 
corded three of their concert programs en- 
titled “ We Strove Towards You, Indepen- 
dence’, “To Ukraine, With Love- “Kobzaryk” 
from Volyn”, and “Kobzaryk Greets You”. 
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Керівники капели "Кобзарик 

Directors of “Kobzaryk” 

The latter concert program included a song 
and poetry collage of girls and boys, that was 
dedicated to the 2000 year of Christ’s Birth. 

“Kobzaryk” has worked together with 
Volyn’s repressed poets such as Oleksander 
Petrych, Tetiana Bayda, and Honored Artist 
of Ukraine Halyna Kazhan. The late com- 
poser and poet Taras Muzychuk also wrote 
songs for the ensemble. 

“Kobzaryk” is truly a unique and uncom- 
mon entity. Over 150 “kobzaryky” have 
passed through this school in its seven years 
of existence. Students fondly remember 
Lyubov Mosiyevych, recalling how she 
brought them up to be 
spiritually wealthy indi- 
viduals, with a strong 
sense of national 
conciousness, discipline, 
work ethic, and a sense 
of responsibility for to- 
morrow and the future 
of Ukraine. 



Дана Копанська 

ПАМ'ЯТАТИ ПОКЛИКАННЯ ГОРДЕ СВОЄ 

"Бандуристи - Кобзареві". Під такою 
назвою у Львові в Національному театрі 
їм. М. Заньковецької з ініціятиви мистець- 
кого об'єднання "Дзвін Галичини" (" Дзвін- 
га") таза сприяння блоку Віктора Ющенка 
"Наша Україна" 16 березня 2002 року від- 
бувся величавий Шевченківський вечір, 
який зібрав гроно знаних професіоналів 
бандурного мистецтва. Зокрема заслуже- 
них артистів України, лавреатів міжнарод- 
них конкурсів Людмилу Посікіру та Остапа 
Стахова, лавреата міжнародних конкурсів 
композитора і виконавця Оксану Гераси- 
менко, кобзарів-бандуристів заслуженого 
працівника культури України Михайла Ба- 
рана та Лайоша Молнара, тріо бандурис- 
ток "Намисто? у складі Оксани Коломієць, 
Оксани Грабар та Галини Нижник (керів- 
ник Наталія Якимець) і два чудові колек- 
тиви - зразкову дитячу капелю бандури- 
сток "Ягілка" (мистецький керівник Ольга 
Куш- нір) й лавреата міжнародного телеві- 
зійного фестивалю української пісні та 
музики "Горицвіт - 2001”, капелю банду- 
ристок "Дзвінга" (мистецькі керівники 
Марія Соломко та Наталія Мишловська). 

Чимало творів Тараса Шевченка при- 
свячено бандуристам- -лірникам. Бандура 
завжди асоціюється з його творчістю. Те- 
атр виповнювався чарівним передзвоном 
бандури та мелодією пісні на слова вічного 
Кобзаря, яка вражає своєю глибиною, на- 
ціональним духом, та й виконання не- 
вмирущих творів було високо професійне. 

Але того вечора звучала не тільки піс- 
ня. Коротке слово про Шевченка виголо- 
сив письменник Роман Лубківський, лав- 
peat Державної премії ім. Т. Шевченка. 
Прозвучав також фрагмент відомої зань- 
ківчанської вистави "Гайдамаки" - моно- 
лог Максима Залізняка у виконанні народ- 
ного артиста України Бориса Mipyca (до 
речі, він навчався гри на бандурі у відомого 
львівського бандуриста Юрія Сінгале- 
вича). 

Поетичні слова (фрагменти з творів Т. 
Шевченка) лунали з вуст ведучого кон- 
церту, народного артиста України Свято- 
слава Максимчука. Завершив свято лав- 
реат багатьох літературних премій (ім. Іва- 
на Котляревського, ім. Маркіяна Шаш- 
кевича Ta їм. Лесі Українки) поет Богдан 

Тріо бандуристок "Намисто " у складі Оксани Коломієць, Оксани Грабар і Галини 
Нижник - випускниці Львівського музичного училища 

“Namysto” bandura trio: Oksana Kolomiyets, Oksana Hrabar and Halyna Nyzhnyk 
—_— OOH OO oN TOOT 
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Стельмах, у виконанні якого прозвучав 
авторський твір "Небо", присвячений гені- 
яльному Тарасові. 

А далі капела бандуристок "Дзвінга" 
виконала "Заповіт", підхоплений цілою 
залою. 

Як одна лиш мить пройшов двогодин- 
ний концерт. Безперечно, завдяки добрій 
постановці 1 режисурі творчого колективу, 
який очолювали Оксана Герасименко та 
Святослав Максимчук, а також копіткій 
праці адміністратора концерту Богдана Ба- 

лича. Добре впоралися зі своїми обов'яз- 
ками асистенти ведучого Галя 1 Тарас 
Бойки. 

Кошик квітів учасникам концерту 
подарував Володимир Пащак від ЗАТ 
"Укрреставрація" - гостей з Києва, які були 
присутні на концерті. 

Хочеться завершити розповідь про 
концерт словами ведучого: "Спасибі всім 
тим, хто усвідомлює велику потребу 
Шевченкового слова, його духа i причастя, 
які закодовані в Шевченковому слові". 

Dana Kopanska 

Оксана Коломієць - сопрано 

Oksana Kolomiyets - soprano 

On March 16, 2002 the Mariya Zanko- 
vetska National Theatre in Lviv was the 
venue of a magnificent concert dedicated to 
the memory of Taras Shevchenko. It featured 
such distinguished bandura soloists and en- 
sembles as Lyudmyla Posikira, who per- 
formed “Duma” from poem of Taras Shev- 
chenko “Blind Man” and “Yaroslavna’s La- 
ment” by Fedir Kucherenko, words by Taras 
Shevchenko; Ostap Stakhiv, who sung two 
songs, text by Shevchenko; Oksana 
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REMEMBERING ONE’S PROUD VOCATION 

Herasymenko - the famous Lviv bandura 
composer, who performed her own compo- 
sitions on texts by Shevchenko; Mykhaylo 
Baran and Lajos Molnar, the “Namysto” 
bandura trio from the Lviv Music College, 
director Nataliya Yakymets; the “Yahilka” 
children’s cappella (Olha Kushnir — conduc- 
tor), and “Dzvinha” bandurist’s ensemble 
(Mariya Solomko and Nataliya Myshlovska 
— artistic directors). 

The concert program also included a short 
lecture about the poet Taras Shevchenko by 
Roman Lubkivsky and the staging of a frag- 
ment of the poet’s “Haydamaks” by the home 
theatre company. Maksym’s monologue was 
performed by people’s artist Borys Mirus who 
had studied with the famous Lviv bandurist 
Yurty Sinhalevych. 

Як одна лиш мить пройшов двогодин- 
ний концерт. Безперечно, завдяки добрій 
постановці 1 режисурі творчого колективу, 
який очолювали Оксана Герасименко та 
Святослав Максимчук, а також копіткій 
праці адміністратора концерту Богдана Ба- 
лича. Добре впоралися зі своїми обов'яз- 
ками асистенти ведучого Галя 1 Тарас 
Бойки. 

Кошик квітів учасникам концерту 
подарував Володимир Пащак від ЗАТ 
"«Укрреставрація" - гостей з Києва, які були 
присутні на концерті. 

Хочеться завершити розповідь про 
концерт словами ведучого: "Спасибі всім 
тим, хто усвідомлює велику потребу 
Шевченкового слова, його духа і причастя, 
які закодовані в Шевченковому слові". 
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Любов Мандзюк, в. о. доцента Харківського інституту мистецтв 

ТЕРНИСТИЙ ШЛЯХ СТАНОВЛЕННЯ ТА ІСНУВАННЯ 

КЛАСУ БАНДУРИ В ХАРКІВСЬКОМУ ДЕРЖАВНОМУ 

ІНСТИТУТІ МИСТЕЦТВ 

Є в українського народу легенди про 
божественне походження кобзарської бан- 
дури і нібито її охорону Всевишнього. Бо 
ж як інакше пояснити майже містичну не- 
знищенність цього інструменту, збережен- 
ня свого первісного значення разом 1з від- 
найденням шляхів його подальшого поши- 
рення. 

Довгим i тернистим був шлях бан- 
дуристів до професійної освіти. Від Глухів- 
ської школи, що виховувала покоління бан- 
дуристів для гетьманських, дворянських 
і царських дворів та братського вишколу 
сліпих кобзарів до формування виконавців 
нового типу, які об'єднали в собі риси на- 
родного 1 академічного музикування. Ha- 
родного - оскільки, запозичуючи в кобзаря 
традиційний музичний інструмент, репер- 
туар, спосіб, манеру та прийоми виконання, 
він виступає як представник безписемної 
традиції. Однак, творчий характер такого 
запозичення дає можливість вивести коб- 
зарське народне виконання на рівень пуб- 
лічного концертування. Звідси орієнтація 
на академічну професіоналізацію 1 популя- 
ризацію мистецтва, що дає право нази- 
вати новий тип виконавця професіоналом 
у загальноприйнятому значенні цього слова. 

J першим яскравим представником 
кобзарства нового типу був Гнат Марти- 
нович Хоткевич (1887-1938 рр.). З іменем 
цього майстра справедливо пов'язують 
нову епоху розвитку бандурного мистецтва. 

Почавши свою науку від "дядька Пав- 
ла" та інших представників традиційного 
кобзарства, академічний вишкіл отримав 
на концертах хорової капели М.В. Лисен- 
ка, де виступав як соліст-бандурист. Тоді 
ж, спілкуючись із класиком української му- 
зики, пізнає основи композиторської твор- 
чости. Роки спілкування з кобзарями та 
аналітичний підхід до справи зробили Г. 
Хоткевича глибоким знавцем кобзарства, 
віртуозним виконавцем, оригінальним 
інтерпретатором та палким пропагандис- 
том бандурного мистецтва. Його дослід- 
ницькі праці й зараз дивують своєю фун- 
даментальністю та енциклопедичністю. 

Тому, коли в Харкові 1902 року готу- 
вався ХП Археологічний з'їзд, реп- 

резентувати кобзарів запросили Хоткеви- 
-ча. Де запрошення CaM він пояснює так: 

..Роки 1894-1902 є безперервною низкою 
зносин з незрячими (кобзарями - Л.М.) 1 
озброїли мене настільки солідно, що коли 
1902 року стало на черзі питання про скли- 
кання бандуристів і лірників, я міг висту- 
пити з цілковито конкретними пропози- 
ціями" 

З притаманною йому молодечою зав- 
зятістю Хоткевич береться до роботи, в 
якій вбачає можливість здійснення своїх 
давніх мрій 1 задумів. Що йому прекрасно 
1 вдається. Успіх концерту кобзарів та лір- 
ників на ХП Археологічному з'їзді був ша- 
леним. Він став визначною подією не лише 
мистецького, але й тогочасного суспільно- 
го життя. Як наслідок - третім пунктом у 
рішеннях з'їзду було записано: "Обра- 
титься к министру внутренних дел с про- 
сьбой оказать покровительство кобзарям 
и лирникам, так как они не являются нищи- 
ми, а, будучи слепцами, зарабатьвают 
хлеб исполнением песен религиозного, ис- 
торического и бьтового характера". 
| Звернутися до міністра внутрішніх справ 
з проханням надати охорону кобзарям 1 
лірникам, бо вони не жебраки, а, будучи 
сліпими, заробляють на хліб виконуючи 
пісні релігійного, історичного й побутового 
характеру.) 7 

Кобзарі, яких готував до цього виступу 
Хоткевич, були представниками трьох 
різних кобзарських шкіл: Чернігівської, 
полтавської та зіньківської. Вивчивши та 
глибоко проаналізувавши переваги кожної 
з них, Хоткевич остаточно стверджується 
в думці про перевагу зіньківської школи, 
де наголос робиться на повноцінному 
використанні інструменту (гра обома рів- 
ноправними руками і всіма десятьма паль- 
цями) в органічному поєднанні з вокалом. 
Збагативши цю школу масою виконав- 
ських штрихів 1 технічних прийомів, ус- 
кладнивши технічні та виражальні засоби, 
Хоткевич активізує та індивідуалізує сам 
процес виконання творів кобзарського ре- 
пертуару, що сприяє становленню його ін- 
терпретаторської концепції, в якій тради- 
ційні прийоми виконання поєднуються з 
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власними, виробленими ним як теоретиком 
і композитором. 

1906 року С.П. Людкевич у статті 
"Відродження бандури" так характеризує 
те нове, що привніс у бандурне виконав- 
ство Г. Хоткевич, і дає цьому художню 
оцінку: «знайшовся між українцями один 
високомузикальний чоловік, хоч і диле- 
тант, що, навчившись гри на бандурі, взяв- 
ся з запалом до поліпшення її конструкції 
та до зреформування | розширення її тех- 
ніки. Цим чоловіком є Гнат Хоткевич. Він, 
спираючись на засаді гри обома руками, 
збільшивши число  приструнків до 19 (при- 
чім три останні, найвищі, настроєні на один 
звук - тоніку, а в двох діятонічних звуко- 
рядах d-moll виступає раз cis, раз с), підніс 
гру на бандурі до своєрідної художности, 
зробив здатною до більшого числа моду- 
ляцій та добув з неї чимало нових невідо- 
мих ефектів 1 нюансів, про які ніхто би й 
не думав. Щоб пристосувати стрій до 
більшого числа модуляцій, він перестроює 
бунти на g, f, с, 8, ав приструнках Cis нас, 
аб най, через що бандура набирає чистого 
мажорного строю (C-dur). Перейнявши в 
цей свій апарат з хистом і тонким відчут- 
-тям стиль кобзарського співу 1 гри та про- 
фільтрувавши його всіма знаменнями 
культури, мусив, очевидно, п. Г. Хоткевич 
своїм наскрізь оригінальними продукціями 
звернути увагу на бандуру не лише в 
української, але 1 в російської інтелігенції... 
А...ми повинні над цією справою серйозно 
подумати, хоч би тому, що бандура, які б 
не були її первопрочини і походження, все- 
таки від XVI-ro століття становить ви- 
ключну власність українського народу, яка 
немов зрослася з його історичним життям 
і нині своєю конструкцією, характеристич- 
-ними прикметами (саме двоякими стру- 
нами) є типовим, специфічним українсь- 
ким народним інструментом, якого ніде 
не подибуємо"? 

Підсумувавши свою реформаторську, 
виконавську та дослідницьку діяльність, 
Хоткевич втілює свої здобутки в " Підруч- 
нику гри на бандурі", який вийшов друком 
1907 року у Львові. 

Приблизно в ті ж часи з'являються 
"Школи гри на бандурі" Шевченка, Овчін- 
нікова, Домонтовича, та методологічного 
значення вони не мали, бо були випущені 
в світ лише з метою віддати данину моді, 
без грунтовних досліджень специфіки ін- 
струменту та способу гри. "Посмотрите 
- нет теперь уголка, где не играл Ob! кто- 
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нибудь Ha бандуре; играєт учитель, чинов- 
ник, студент, рабочий; слепць-бандуристь 
из безработньх нищих поделались хозяе- 
вами, являются желанньми гостями на 
всех вечерах, концертах и пр... Все просят 
порекомендовать учителей... Охотников 
учить игре на бандуре много; каждькй, кто 
умеет играть три песни - уже учит других, 
а кто знаєт HOTBI, тот уже издаєт "Школу 
urppl’...” Подивіться — тепер немає ку- 
точка, де хтось не грав би на бандурі; грає 
вчитель, чиновник, студент, робітник, сліп- 
-ці-бандуристи з безробітних бідняків ста- 
ли господарями, вони стали бажаними 
гістьми на всіх вечорах, концертах 1 т. д. 

.. Всі просять порекомендувати вчителів... 
Охочих грати на бандурі багато; кожен, 
що вміє грати три пісні - вже вчить інших, 
а хто занє ноти, той уже видає "Школу 
гри"..) Таку оцінку стану кобзарства в 
тогочасному суспільстві дає Хоткевич в 
своїй статті "Бандура и ея место среди 
современньх музькальньх инструмен- 
тав 

Як бачимо, уже в дореволюційний час 
популярність інструменту, викликана ви-- 
ступом-показом кобзарів на ХП Археоло- 
-гічному з'їзді, вимагає педагогічно-ін-- 
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структорських кадрів. А бурхливий роз- 
виток самодіяльної художньої творчости 
в молодій радянській державі поставив ви- 
-могу грунтовно покращити методичне ке- 
-рівництво цим процесом, надавати колек- 
-тивам постійну організаційну допомогу. 
Коли ж Вищий музичний комітет вирішив, 
що навчання гри на бандурі можна повер- 
нути в ідеологічну площину, то було прийня- 
-то рішення 752 ... організувати при муз. 
ву-зах класи українських народних інстру- 
ментів i, зокрема, кобзи..." Отже, в сус- 
пільстві назрів момент для організації та 
викладання в ВНЗ гри на народних інстру- 
ментах, що 1 було втілене 1926 року в Хар- 
ківському музично-драматичному інсти- 
туті. Його ректор, С.П. Дремцов (1867- 
1937) сам знався на кобзарській справі, був 
знайомий з творчою діяльністю Хоткеви- 
ча. Тому для ведення курсу гри на бандурі 
й було запрошено цього видатного вико- 
навця і палкого пропагандиста. 

Галина Хоткевич у своїй книзі "Слідом 
за пам'яттю" про це пише: "найбільш яс- 
кравою точкою його діяльности було по- 
вернення до бандури. Хоткевичу вдалося, 
хоч 1 не в повну силу, здійснити свою давню 
мрію - піднести бандуру до рівня своєрід- 
ного, повноцінного інструменту, показати 
всі її незвідані можливості. За досить ко- 
роткий час, від 1926 до початку 1928 року 
Хоткевич був керівником новоствореного 
курсу бандури при Харківському музично- 
драматичному інституті. Для нього це бу- 
ло другим, після виступу кобзарів на ХП 
Археологічному з" з'їзді важливим " поворот- 
ним пунктом" в історії кобзарського ми- 
стецтва. 

Взявшись за викладацьку справу Хот- 
кевич знав, що всі труднощі -- різнорідність 
бандури, недостача музичних творів, ме- 
тодичних підручників, адміністративні та 
інші перепони - це все впаде на нього 
самого"? 

Поле діяльности стало перед Хотке-- 
вичем - практиком, виконавцем та компо- 
-зитором; він був першим музикантом, 
який почав створювати оригінальний уч-- 
бово-методичний та концертний репертуар 
для бандури, закладаючи його основи. 
Композиторська спадщина Гната Марти- 
новича - близько 400 творів - поділяється 
на інструментальні, оркестрові, вокально- 
інструментальні, хорові та сольні п'єси в 
супроводі бандури, інструментального 
ансамблю, бандурного оркестру, форте- 
піяно, Найвизначнішою з них є вокально- 

інструментальна поема "Байда", у якій ви- 
користовувалися всі оркестрові можли- 
вості бандури (оригінал після арешту 
автора був подарований Платонідою Воло- 
димирівною Хоткевич учневі Гната Мар- 
тиновича Григорієві Бажулу 1 вивезений 
ним у роки війни за межі України). 

Вважаючи народну бандуру "не тільки 
здобутком минулих часів, наслідком куль- 
турної роботи минулих століть, але Й 1H- 
струментом сьогоднішнього дня, знаряд- 
дям впровадження музичної культури в 
широкі маси населення" Хоткевич ста- 
вить перед студентами й сучасниками зав- 
дання вирішити три питання щодо її удо- 
сконалення: обрати тип гри, стабілізувати 
інструмент та винайти хроматизм. 

Питання вибору типу гри особисто пе- 
ред Хоткевичем не стояло, він для себе 
обрав його назавжди - це зіньківський. 
Значно збагативши зіньківську школу вла- 
сними знахідками, Гнат Хоткевич активно. 
пропагує її під назвою "Харківська школа". 

Відносно стабілізації бандури Хотке- 
вич стоїть на позиції загального засвоєння 
харківського типу гри. Це аргументується 
тим, що саме харківський тип гри найба- 
гатший технічно і включає в собі елемен- 
ти чернігівського й полтавського. 

Хроматизацією бандури Хоткевич зай- 
мався на рівні теоретичного і практичного 
експериментування, застерігаючи інших 
майстрів від непродуманих дій, що можуть 
призвести до знищення самобутності тем- 
брального звучання бандури. Своє став- 
лення до цього Хоткевич показує в роботі 
"Бандура и e€€ место среди современньх 
инструментов". В своїх пошуках шляхів 
удосконалення строю бандури Гнат Мар- 
тинович близько підійшов до створення 
звучного варіянту хроматичного інстру- 
менту. Moro винахід підтверджується 
авторським свідоцтвом Ne28768 від 27 
квітня 1932 року, яке було видане Ленін- 
градським Комітетом винахідництва. 

Методологічні здобутки Г. Хоткевича 
втілилися у багатьох наукових працях. 
Надсилаючи 1934 року до Академії наук 
УРСР рукопис своєї книги "Бандура та її 
можливості", автор писав: "Працювати 
над бандурою я розпочав у 1894 році, тоб- 
то моїй роботі минуло вже 40 літ. Поваж- 
ний період часу". Того ж року вийшов дру- 
ком "Підручник гри на бандурі" (на жаль, 
тільки в двох частинах, бо третю загубили 
у видавництві), де подається напрацьова- 
ний матеріял як виконавця, так і педагога. 
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(Автор тут помиляється щодо дати. Перша 
(теоретична) частина "Підручника гри на 
бандурі" появилася 1930 р., а друга (у двох 
випусках вправ) у 1929, а не 1934 р. — ред.) 

У своїй педагогічній практиці Хотке- 
вич тримався істин, до яких свого часу 
дійшов сам: "Майстерність не приходить 
сама собою навіть до людей талановитих, 
потрібні - допитливий розум, управні, 
роботящі руки і фанатична любов до спра- 
ви? А першу сходинку майстерності не 
можна подолати без вправ, вважав Гнат 
Мартинович. Він дуже обережно ставився 
до музичного матеріялу й без достатньої 
підготовки не дозволяв учням грати твори. 
Учень Хоткевича Л. Гайдамака у своїх 
споминах, записаних В. Мішаловим на ав- 
діокасети, навіть наводить факт зменшен- 
HA чисельності слухачів курсу "через ті 
вправи". Свою ж майстерність, як прик- 
лад, Хоткевич часто демонстрував сту- 
дентам. "Враження від Гната Мартино- 
вича, як викладача, було надзвичайне. Це 

був педагог та виконавець неперевер- 
шений! Так володіти інструментом ніхто 
не володів 1 більше не володітиме, бо та- 
кому педагогу не дали можливості навча- 
TH...” - пише В. Мартинюк." ("Неначе 
голос його чую..." Галина Хоткевич. Спо- 
гади. Статті. Світлини. "Кобза". К.- 1994.). 

Гнат Хоткевич розвивав | зміцнював 
у студентів любов до народної пісні, до 
бандури. Так, ще в роботі "Бандура и ea 
место среди современньх музькальньх 
инструментов" (Украйнская жизнь, Хое5- 
6, 1914) він підкреслював: / Железная до- 
рога, азроплан, автомобиль не перевели 
лошадей на земле... Вот так и с банду- 
рой. Не в том дело, чтобь насильно впи- 

хнуть Cé в среду европейских инструмен- 
тов, а в том, чтобьтї каждь6й из исполните- 
лей понял, на чем он играєт" |Через за- 
лізницю, літак, та абтомобіль колі непере- 
велися на землі... Так 1 з бандурою. Не в 
тому справа, щоб випхати її в круг евро- 
пейських інструментів, а в тому, щоб ко- 
жен виконавець росумів, на чому він грає) 
1 дотримувався цих постулатів усе життя. 
Уроки проводив яскраво, темпераментно, 
вражав слухачів тонкощами трактування 
творів, глибоким розумінням стилю дум, 
історичних пісень, танців, а також творів 
композиторів-класиків. 

Г. Хоткевич розробив продуману си- 
стему викладання, яка була спрямована 
на те, щоб навчити бандуристів розкри- 
вати ідею твору, розуміти його форму, пра- 

цювати над фразою, аплікатурою, дина- 
мікою. Блискуче знаючи специфіку гри на 
бандурі, він розкривав її "таємниці", під- 
креслював значення драматичного артис- 
тизму виконавця на сцені. 

Продовжуючи закладені ним традиції 
ансамблевого виконання, створює студен- 
тський квартет у складі Л. Гайдамаки, I. 
Олешка, Я. Гаєвського та О. Геращенка. 
Засвідчений у багатьох друкованих джере- 
-лах виступ квартету на відкритті радіо- 
центру в Харкові заперечує в своїх спога- 
дах Л. Гайдамака. Він згадує про концерт 
в Держвидаві за запрошенням Спілки 
письменників. Інших підтверджень кон- 
цертної діяльності цього колективу не знай- 
дено, але у навчальному процесі виконання 
квартетної партитури з рівнозначними пар- 
тіями відіграло свою роль для загального 
розвитку студентів. 

З 1934 року гоніння на Хоткевича й на 
бандуру посилилися. Столицю було пере- 
ведено з Харкова до Києва, "аз цим 1 клас 
бандури. Таз наших ніхто не поїхав: ні сту- 
денти, ні Хоткевич", - згадує Г. Бажул 
(авдіокасета В. Мішалова). 

Таким чином, за вісім років викладан- 
ня в Харківському музично-драматично- 
му інституті (1926- 1934) Хоткевич створив 
перший у вузівській музичній практиці Ук- 
раїни клас бандури 1 став засновником про- 
фесійної школи кобзарського мистецтва 
письмової традиції. 

Та цей славетний початок пішов у не- 
буття через політичне свавілля влади. 

Лише через роки, після реабілітації ба- 
гатьох діячів культури та мистецтва, було 
реабілітовано й бандуру. 

З 1957 до 1962 року в Харківському 
інституті мистецтв знову є клас бандури. 
Иого веде Перекоп Гаврилович Іванов, 
який був істинним продовжувачем справи 
Хоткевича. Засвоївши ази гри на бандурі 
Харківського типу в гуртку при палаці піо- 
нерів у Харкові, де викладачем працював 
учень Хоткевича Леонід Гайдамака, П. 
Іванов професійне навчання закінчив у 
Київській консерваторії. Разом із майст- 
ром Іваном Склярем П. Іванов працює над 
удосконаленням хроматичної бандури хар- 
ківського типу. Застосувавши введене 
Хоткевичем окреме перестроювання кож- 
ної струни, він додав струни-півтони. Це 
дозволило грати лівою рукою в межах 
усього як діятонічного, так і хроматичного 
діяпазону. Така бандура була виготовлена 
І. Склярем для учениці П. Іванова Лідії Дег- 
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тярьової, і навіть була представлена на ви- 
ставці народних музичних інструментів у 
Канаді. 

Після переїзду П. Іванова до Києва 
клас бандури знову стихає аж до початку 
1980-х років, відколи й починається регу- 
лярний набір студентів. Викладачами пра- 
цюють В.І. Лобас та Н.Б. Врояко, корот- 
кочасно. А з 1989 року клас бандури веде 
лавреат міжнародних конкурсів, в.о. до- 
цента Л.С. Мандзюк. За цей час вищу про- 
фесійну освіту отримали більше тридцяти 
бандуристів, які тепер працюють у різних 
ланках музичної освіти і займаються кон- 
цертною діяльністю. З них - 9 лавреатів 
всеукраїнських конкурсів (Н. Мельник - 
диплом, Донецьк, 1990; М. Керницька у 
складі тріо бандуристок, Запоріжжя, 1992; 
Т. Слюсаренко, О. Слюсаренко, Т. Таран, 
Ю. Курочка - лавреати "Нові імена", Київ, 
1997; К. Денисова, Р. Мукменєва у складі 
тріо бандуристок - "Боромля", 2000; С. 
Захарець - "Нові імена", Київ, 2001) та 10 
лавреатів міжнародних конкурсів (Н. 
Мельник П премія - Хмельницький, 1995; 
Н. Мельник та М. Заїченко у складі тріо 
бандуристок ПІ премія - Харків, 1998; T 
Слюсаренко, О. Слюсаренко, Т. Таран, Ю. 
Курочка - ансамбль "Купава" П премія — 
Харків, 1998; O. Слюсаренко III премія - 
Харків, 1998; А. Тимощенко IV премія - 
Москва, 1998; Б. Стандара ПІ премія - 
Харків, 2001). 

Час ставить перед нами нові цілі та 
завдання, але органічний розвиток ми- 

Капеля бандуристів Харківського інституту мистецтв, 2002 

стецтва не може відбуватися без опану- 
вання та збереження традицій. Так, сту- 
денти класу вже мають можливість озна- 
йомитися зі старосвітською бандурою і 
кобзою, а з поповненням матеріяльно-ін- 
струментальної бази, сучасними бандура- 
ми харківського типу, здійснюватиметься 
"третій поворотний пункт в історії кобзар- 
ського мистецтва". Не це спрямовані й 
рішення оглядової ради другого огляду - 
конкурсу виконавців на традиційних 
інструментах їм. Г. Хоткевича, який 
відбувся у Харкові 2001 року. 

Г Гнат Хоткевич, "Воспоминания о моих встре- 

чах со слепьми", Твори у двох томах. (Ки- 
їв: Дніпро, 1966) 1: 455-518. 

> Харьковские губернские ведомости. 28 авгу- 
ста 1902 rn, Хо 224. 

З Діло. (Львів) 27 березня 1906. 
4 Гнат Хоткевич, "Бандура и еб место среди 

современньх музькальньх инструмен- 
тов", Украинская жизнь (1914) Хо 5-6. 

> “Nevermore. З рук жебрака на послугу радян- 
ській культурі" Музика (1927) Хо 4: 27-28. 

° Галина Хоткевич, "Спогади в листах". Кобза. 
(Київ, 1993). 

" Наукова розвідка Гната Хоткевича про зна- 
чення музичного інструмента бандури. 
Б.д. 6.с. 

" А. Балабольченко, Гнат Хоткевич. Біо- 
графічні нариси. Київ: "Літопис", 1996. 

7 B. Мартинюк, "Неначе голос його чую..." у 
кн. Галина Хоткевич, Спогади. Статті 
Світлини. (Київ: "Кобза", 1994), 

Bandurist Capela of Kharkiv Institute of Arts, 2002 
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Олена Симонова 

ТРІО БАНДУРИСТОК З АЛЧЕВСЬКА 

В Алчевську традиції народного фоль- 
клору розвивають | укріпляють, не дивля- 
чись на несприятливі обставини. Бо там 
живуть люди, закохані в українську музику, 
пісні, Це тріо бандуристок "Червона кали- 
на? під керівництвом Ірини Михайлівни 
Команової, директора дитячої музичної 
школи No 2, а також викладачі Наталя Ко- 
новалова 1 Ольга Мова. Вони наполегливо 
прищеплюють учням і слухачам любов до 
слова, на якім говорили 1 творили великі 
Тарас Шевченко, Іван Котляревський, Ле- 
ся Українка, Іван Франко. "Червона кали- 
Ha” існує вже 18 
років. Це чарівне 
тріо, в репертуарі 
якого понад 200 
пісень різних ре- 
гіонів України, та 
обробок україн- 
ських авторів несе 
своїм слухачам 
радість відкриття 
народної музичної 
скарбниці. Цих 
молодих красивих 
жінок об'єднало 
одне. Українська 
спадщина, куль- 
тура, духовна сила 
i краса цих людей, 
хоча між ними були 
розходження 1 
суперечності, але 
міцна сильна лан- 
ка, яка з'єднала 
протилежності - 
бандура - націо- 

вона рута-957, лавреат Ш Міжнародного 
фестивалю української культури в місті 
Волгоград у 1997 році. 

У виконанні тріо бандуристок можна 
почути багато різнопланових пісень, але є 
в них 1 улюблені: "Червона калинонька", 
"Іванко", "Грицю, Грицю, до роботи", та 
ІНШІ. Майстерність та професіоналізм ви- 
конавців дозволяє почути пісню у всій її 
красі. 

Мешканці міста добре знайомі з тріо 
"Червона калина" Часто українські Ha- 
родні пісні ансамбль виконує в дні 

урочистостей. І не 
дивно, що учас- 
никам цього тріо 
присвячують вірші 
місцеві поети: 

| "Як побачу я 
рон рив оз у ю 
калину", 

Як почую їх 
чарівні голоси, 

Від любові моє 
серце зразу мліє, 

| Бо співає ця 
"Калина" від душі. 

І в очах круж- 
ляє рідна Україна 

Барвінковий 
дивовижний край, 

Вишита мату- 
сею хустина, 

И солов'їний 
понад річечкою гай. 

Я грацію за 
"Червоную кали- 

99 

ну", 
нальний українсь- За їх чисті, на- 
кий музичний ін- Maa чезорі, голоси. 
струмент. Тріо бандуристок з м м. Алчевська. Ірина За | Наталку, 

За усі роки ко- Команова, Наталя Коновалова та Ольга Мова  Олечку, Грину - 
лектив приймав Bandura Trio from Alchevsk, Donetsk region: Wee ягріо 
участь у багатьох 
пісенних фестива- 
лях народної твор- 
чости, як в Україні, так і за кордоном. Вони 
були удостоєні найвищих нагород. Це й 
обласний фольклорний фестиваль "Чер- 
вона калина", де тріо приймало участь 
чотири рази 1 було нагороджено дипломами 
першого ступеня. Переможець обласного 
туру Всеукраїнського фестивалю "Чер- 
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Iryna Komanova, Natalya Konovalova and Olha 

Mova 

неповторної краси". 

А місцеві ав- 
тори прононують свої пісні. | є вних така 
пісня, яка стала візитною карткою міста. 
Назву вона має "Мій Алчевськ" - музика 
М. Аншера на вірші Л. Стеблянко. 
Колектив має великі творчі плани, 1 3 
надією дивиться у майбутнє. 
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Olena Symonova 

BANDURA TRIO FROM ALCHEVSK 

DONETSK REGION 
The traditions of Ukrainian folklore con- 

tinue to be preserved and cultivated in 
Alchevsk, amidst often difficult circum- 
stances because there are people in Alchevsk 
who are in love with Ukrainian music and 
songs. This includes the “Chervona Каїупа" 
bandurist trio under the direction of Iryna 
Komanova, director of Children’s Music 
School #2, and instructors Natalia 
Konovalova and Olha Mova. Whether work- 
ing with their students or their audience, they 
consistently and persistently nurture an ap- 
preciation and love for the words written by 
such great Ukrainian writers as Taras 
Shevchenko, Ivan Kotliarevsky, Lesya 
Ukrayinka, Ivan Franko. In 18 years of ex- 
istence and with a repertoire of over 200 
songs from various regions of Ukraine includ- 
ing musical arrangements based on the lyrics 
of many Ukrainian authors, this enchanting 
trio has uncovered the treasure trove of 
Ukrainian folk music for their audience. De- 
spite occasional misunderstandings or differ- 
ent points of view, these young, beautiful 
women have remained united due to their 
common love for their Ukrainian heritage and 
culture, as well as their spiritual strength. The 
strongest bond between them remains the 
Ukrainian national instrument- the bandura. 

Throughout the years, the trio has per- 

formed at numerous folk music festivals both 
in Ukraine and abroad, where they have 
earned the highest accolades. The trio per- 
formed four years at the oblast folklore festi- 
val “Chervona Kalyna” and received first 
place diplomas. They were also oblast laure- 
ates of the All-Ukrainian “Chervona Ruta- 
95” Festival, and laureates of the II Interna- 
tional Festival of Ukrainian Culture in 
Volhohrad п 1997. 

The bandura trio performs а wide array 
of songs, but their favorites include : 
"Срегуопа КаїупопкКа", “Ivanko”, “Hrytsiu, 
Hrytsiu, do Roboty” and others. Their pro- 
fessionalism and technical prowess enhances 
the beauty of these songs. 

People in Alchevsk are very familiar with 
"Срегуопа Kalyna” because they participate 
in many of the city’s holiday celebrations. 
Therefore it comes as no surprise that some 
of the city’s poets have dedicated poems to 
this artistic trio, praising their beautiful me- 
lodic voices. Some of these poets even pro- 
pose lyrics for songs, one of which has be- 
come the trio’s calling card- "Му Alchevsk”- 
music written by M. Ansher, lyrics- L. 
Steblianko. 

The trio has many projects in mind and 
looks to the future with hope and anticipa- 
tion. 

continuation from page 23 

sive. He described what the bandura looks like, 
how many strings it has and what kind of sound 
it produces. We were visibly astonished and he 
explained that in Chicago, while taking English 
classes at college, the Ukrainian girl brought a 
bandura, gave a talk about it and performed 
some pieces for the other students. We were 
anxious where this took place and found out 
that it was Chicago, Illinois. I immediately 
thought that it must have been my former stu- 
dent Lesya Klimchenko, who has lived in Chi- 
cago for a number of years and is now well 
established with a steady job and performs on 
the bandura for various occasions. Upon re- 
turning home І contacted Lesya. Her reply was 
as follows: 

“It turned out to be an interesting story in- 
deed. I took a conversation class at Hasper 
College. At the end of the semester each stu- 
dent was to prepare a presentation about his or 
her native country or hobby. I remember the 
student from France who brought and discussed 
her paintings, a young woman from Poland who 
demonstrated Polish national costumes and the 
Mexican native who brought stone ware in 
which they cook food. I decided to bring my 
bandura and relate its history as well as sing 
and play a few Ukrainian songs. It 1s a very 
pleasant surprise to me that the student from 
India remembered so much about my presen- 
tation.” 

This experience left us with a very positive 
feeling about our mission in the world which is 
to inform everybody about our Ukrainian iden- 
tity, culture and history. 

———————————— ——— ———————————————————————EE ree 
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ПОСТАТІ " PERSONS 

Анатолій Грицай 
ВЕЛИКИЙ УКРАЇНЕЦЬ 

Пам'яті Миколи Досінчука- NO 
У Рівненському училищі мис- 

тецтв 1 культури вшанували па- 
м'ять нашого земляка, вояка УПА, 
що в еміграції став невтомним по- 
движником, пропагандистом ук- 
раїнського кобзарського мистецт- | 
ва, Миколи Чорного. На чужині він 
створив Школу Кобзарського ми- 
стецтва. Перший у світі видавав 
журнали "Бандура", "Альбом" у 
яких друкував наукові праці про 
кобзарів, кобзарське мистецтво. В 
усіх куточках американського кон- 
тиненту звучала українська пісня, | 
розчулені американці говорили: 
"Божественна, небесна музика". 

Бандуру вважав другим сим- 
волом України після Тризуба, кре- 
до його життя - Бог і Україна. До- 
стукувався цим інстру-ментом до 
сердець заможних американців і дивував- 
ся, чому нашим багатьом доморощеним 
манкуртам 1 перевертням байдужа доля 
рідної бандури. 

Гості вечора уважно слухали спогади 
викладача училища А. Грицая про відомо- 
го мецената М. Досінчука-Чорного. У ви- 
конанні викладачів, учнів, солістів філар- 
монії звучали народні думи, історичні пісні, 
присвячені памяті Лицаря кобзарського 
духу, талановитої людини, великого україн- 
ця - Миколи Досінчука-Чорного. 

Як син незламний України, 
Ви через всі стенадцять бур, 
Через надій страшні руїни 
Несли в душі красу бандур. 
Коли © ми всі отак любили, 

Стефанія Чорна т та бл. п. Микола Чорний в майстерні 
з бл. п. Миколою Будником * Stefania Czorny and 

Mykola Czorny with Mykola Budnyk 

Як Ви, 1 рідсвій, і народ, 
Їх вже давно б могутні крила 
Несли до сонячних висот. 
Єднала душі нам струни гроза. 
О ні! Бандура плакала не вічно, 
Та навіть і гірка її сльоза 
Нас окриляла в дні сумні й трагічні. 
В кобзарських дзвонах чулось нам 

завжди 
Не лиш ридання 1 надрив чаїний. 
Осиротів бандури дзвін. 
Полюбить хто його, як Ви любили? 
Ви ним планету нашу обсадили, 
Иого вже не подужа й тлін. 
Вас нам ніколи не забуть. 
Ви - кобзи шанувальник 

фанатичний. 
Її пісні - Вам памятник величний. 
В них України рідної могуть. 

Anatoliy Hrytsay 

IN MEMORY OF MYKOLA DOSINCHUK-CZORNY 
An evening to commemorate the late 

Mykola Czorny recently took place at the 
Rivne College of Culture and the Arts. A for- 
mer UPA freedom fighter, Mr. Czorny be- 
came a tireless promoter of bandura art in 
the diaspora. He founded the Bandura School, 
and published the first “Bandura” magazine 
in the world. Thanks to him many Ameri- 
cans became acquainted with the heavenly 
sounds of this Ukrainian instrument. Mykola 
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Czorny regarded the bandura as a symbol of 
Ukraine, second only to the trident. 

The gathered guests had the opportunity 
to hear a lecture by Anatoliy Hrytsai and 
performances on the bandura by the faculty, 
students and members of the Philharmonic 
Society who sang historical songs, dumy and 
played instrumental numbers in memory of 
the great knight and fanatical cultivator of 
our national musical instrument. 
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Олександр Бенедюк, м. Рівне 

ПЕРЕДВОНИ КОБЗАРЗЬКОЇ ПІСНІ 
(присвячено п'ятдесятій річниці педагогічної діяльності А. Грицая) 

Мабуть немає на українській землі 
бандуриста, котрий не знав, або не чув пат- 
ріярха кобзарської справи, педагога, над- 
звичайно талановитої людини - Анатолія 
Юхимовича Грицая. 

Бандура — я. Я крізь вітри й негоди 
В цей день прийшла з тисячоліть, 
Щоб гідність розбудить народу, 
Що знов обкраденим стоїть. 

8 грудня 2002 р. сотні рівнян 1 гостей 
цього західноукраїнського містечка запов- 
нили концертну залю Рівненського музич- 
ного училища, щоб привітати з 50-річчям 
педагогічної діяльности знаного педагога- 
бандуриста нашого краю Анатолія Юхи- 
мовича Грицая. 

З 1952 р. А.Ю. Грицай починає викла- 
дати бандуру у Києві, аз 1957 р. - вРівнен- 
ському музичному училищі. Учень кори- 
феїв українського музичного мистецтва 
Володимира Кабачка, Платона Майбо- 
роди, Віталія Кирейка та багатьох інших 
об'єднав сотні закоханих в українську піс- 
ню 1 музичний символ України - бандуру. 

За півстолітній період викладацької 
діяльности клас бандури у пана Грицая 
закінчили більше ста бандуристів. Вони 
розлетілися по всьому світу, щоб нести 
величну славу української пісні під звуки 
мелодійного інструменту. Багато учнів 
стали послідовниками Маєстра у викла- 
дацькій діяльності, працюючи в Рівному, 
Луцьку, Львові, Києві, Житомирі, Чернів- 
цях, Черкасах, та в багатьох інших містах 
України. Навчалися у Грицая лавреат 
Шевченківської премії, народна артистка 
України Ніна Писаренко, народні артисти 
України Юлія Гамова, Неля Бут-Моск- 
віна, заслужені артисти України Галина 
Топоровська, Василь Пиндик, заслужена 
артистка Кримської АР Вікторія Накор- 
неєва, заслужений працівник культури 
України Валентина Кузьменко та багато 
ІНШИХ. 

Гось у цей славетний для ювіляра день 
зі сцени рідного музичного училища зву- 
чали пісні, що відобразили історію України 
від часів козацтва (Гей, скинемось та по 
таляру!" у виконанні капели бандуристів 
під керуванням Тетяни Свентах), до сучас- 

ної авторської пісні (муз. Iropa Поклада 
на слова Юрія Рибчинського "Зелен 
клен"). Глядачі почули й старосвітську 
бандуру ("Молитва до Бога" у виконанні 
Сергія Ткача). Звучала музика 1 линули 
пісні у виконанні учнів Грицая - заслуженої 
артистки України Галини Топоровської, 
лавреатів Всеукраїнських фестивалів 
Уляни Крижалової, Грини Лисик, Іванни 
Лесик, Максима Чумка, Оксани Оверчук 
та Юлії Завадської, викладачів Рівнен- 
ського музичного училища Назара Воло- 
щука, Оксани Крук та Мирослави Оче- 
ретяної, З прекрасними піснями, присвя- 
ченими ювілярові, виступили тріо банду- 
ристів Рівненського музичного училища, 
дитячих музичних шкіл міста Nel "Лю- 
бисток" та No2 "Либідь". Зачарували своїм 
виступом вокально-інструментальне тріо 
"Срібна терція" в складі Тетяни Бенедюк 
(бандура - навчалась у пана Грицая), Люд- 
мили Косих (скрипка) та заслуженого пра- 
цівника мистецтв України Бориса Забути 
(баян). 

Численні глядачі почули 1 твори Грицая: 
концертна обробка пісні "Там де Ятрань 
круто в'ється", "Колискову" на слова 
Дмитра Павличка, та "Ой, летіли гуси" на 
слова Надії Куряти. А яке захоплення 
отримали глядачі від прекрасної поезії 
Анатолія Грицая! 

Бандуронько, кобзарське диво! 
Світ наших мрій не покидай. 
Співай мажорно в дні щасливі, 
В дні горя з нами плач-ридай. 
Благослови нас на терпіння, 
Ми топчем знов тернистий шлях. 
Твоє чарівне передзвіння - 
У нових битвах - волі стяг! 

Різнобічний талант педагога передав- 
ся й учням Грицая. Тому поетичне вітання 
київського літератора Тараса Сергійчука 
виконав заслужений артист України Олек- 
сій Заворотній. 

Численні вітання надійшли з багатьох 
міст України - всюди, де є учні і шану- 
вальники діяльности Анатолія Юхимовича: 
від відомого кобзарознавця, автора бага- 
тьох праць про бандуристів Богдана Жеп- 
линського (м. Львів), заслуженої артистки 
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Anatoliy Hrytsay - Rivne, Ukraine 

України Галини Менкуш (м. Київ), відо- 
мого сумського кобзаря Миколи Мошика, 
кафедри народних інструментів Націо- 
нальної музичної академії України iM. IT. 
Чайковського під керівництвом народного 
артиста України Сергія Баштана, яку ус- 
пішно закінчив ювіляр у 1957 році. 

Привітали уславленого вчителя най- 
перший директор Рівненського музичного 
училища заслужений працівник мистецтв 
України Кім Староскольцев (м. Сімферо- 
піль) та нинішній - Петро Давидюк, а також 
депутати Верховної Ради України від 
Рівненщини Василь Червоній та Юрій 
Ширко, голова місцевого товариства "Про- 
світа? Іван Кузьмук, та багато інших. 

Любов до української пісні, багато- 
голосої, мелодійної бандури, до свого 
народу об'єднала всіх присутніх у залі. 

Величальним акордом свята стало 
виконання пісні "Бандуристе, орле сизий" 
на слова Т. Шевченка зведеним ансамб- 

лем випускників різних літ Анатолія 
Грицая. 

Мої всі учні - як їх злічити? 
Вони по Україні всенькій розійшлись. 
Хтось вже за морем сіє кобзи жито, 
Щоб й там не впала златострунна вись. 
Мої всі учні - радість, гордість, втіха. 
Хай перезимний вітер стука у вікно, 
Нехай у груди й непогода диха, 
Спокійно я дивлюсь на днів останніх віхи, 
Бо в чаші учнів - вічности кипить вино. 

I нехай передзвони кобзарської осени 
ще довго тішитимуть 1 обнадіюватимуть 
Україну, а те зерно, яке Ви, шановний 
Анатолію Юхимовичу, засіваєте в наших 
душах, проростатиме ще довго - буйно 1 
рясно. 
Звучатиме наша українська пісня, 
стоголоса бандура. Шана Вам 1 низький 
уклін, Учителю! 
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Maecmpo Анатолій Грицай з родиною 

Maestro Anatoliy Hrytsay with his family 

Oleksander Benediuk 

ECHOES OF THE KOBZAR’S SONGS 
(ON THE FIFTIETH ANNIVERSARY OF A. HryTSAY’S PEDAGOGICAL CAREER) 

There is not one single bandurist in 
Ukraine who would not be familiar with the 
achievements of Anatoliy Hrytsay, the 
patriarch of the kobzar cause. 

On December 2002 the auditorium of the 
Music College in Rivne was filled with hund- 
reds of well wishers, guests and musicians 
in order to honor Anatoliy Hrytsay on his 
Golden Jubilee. More than a hundred bandu- 
rists have graduated from his class since he 
began teaching in Kyiv in 1952. He came to 
Rivne in 1957 and stayed there even since. 
Many of his students are now themselves 
teaching classes in bandura playing in many 
cities of Ukraine. Some of his students have 
earned the titles of National Artists of 
Ukraine - Nina Pysarenko, Yulia Hamova and 
Nelia But-Moskvina. Other became Merited 
Artists of Ukraine - Halyna Toporovska, 
Vasyl Pyndyk, and Victoria Nakorneyeva (in 
Crimea). Valentina Kuzmenko became 
Merited Promoter of Culture. 

The program on this festive occasion 
ranged from historic songs of the kozak era 
to contemporary compositions by living 
composers. Among the performers were the 
bandura ensemble under the direction of Teti- 
ana Sventakh, Serhiy Tkach playing an anti- 
que bandura, Merited Artist of Ukraine Haly- 
na Toporovska, award winners Uliana Kryzh- 
alova, Iryna Lysyk, Гмаппа Lesyk, Maksym 
Chumka, Oksana Overchuk, and Yulia Zava- 
dska, various student ensembles, instructors 
of the Rivne Music College Nazar Volosh- 
chuk, Oksana Kruk and Myroslava Ochereti- 
ana and a vocal-instrumental trio “Sribna Tert- 
sia” with Tetiana Benediuk-bandura, Lyud- 
mila Kosyk-violin, and Merited Promoter of 
Culture Borys Zabuty-bayan. 

Greetings from all over Ukraine were 
received on behalf of Anatoliy Hrytsay and the 
concert was concluded with a festive rendition 
of the song ““Bandurist” set to the words by the 
Bard of Ukraine Taras Shevchenko. 
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Любов Кияновська 

ВЕРШИНА ЇЇ ДЖЕРЕЛА 

Людмила Посікіра / Lyudmyla Posikira 

Вступ поетичний: Мабуть, в той яс- 
ний сяючий літній день, коли вона наро- 
дилась, коло її колиски стояла якась дуже 
добра 1 дбайлива хресна мама, залюблена 
в мистецтво і в музику. Ця хресна-чарівни- 
ця щиро побажала їй усього, чим повинна 
володіти справжня артистка: прекрасного 
голосу, вродженої музикальності, гострого 
розуму, пишної вроди, сценічного таланту, 
наполегливості, працездатності, щедрого 
серця - і всі її побажання достеменно 
збулись. 

Вступ  офіційно-ювілейний: 
Людмила Кузьмівна Посікіра, з дому Яни- 
цька, заслужена артистка України, відома 
українська бандуристка і співачка, завіду- 
юча кафедрою народних інструментів, зна- 
ний педагог, що виховала у своєму класі 
не одного лауреата, професор Львівської 
державної музичної академії ім. Лисенка 
- святкує у ці дні свій ювілей. З цієї нагоди 
відбувся масштабний урочистий концерт 
артистки в залі Львівської державної філар- 
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монії ім. С. Людкевича 16 червня 
2002 року, де артистка виконала 
розгорнуту програму з народних 
пісень, дум, солоспівів українсь- 
ких композиторів-класиків та су- 
часників. 

Людмила Посікіра - це 
справді непересічне явище в істо- 
рії українського виконавства, не 
лише в сфері народно-інструмен- 
тальній, але й загалом. Вона нале- 
жить до кола тих бандуристок і 
бандуристів, які зуміли піднести 
старовинний національний, начеб- 
то вузько етнографічний інстру- 
мент на рівень загально-європей- 
ських культурних надбань, довес- 
ти, що виконання на бандурі може 
нічим не поступатись виконанню 
на скрипці, арфі чи віолончелі. На 
тлі багатьох цікавих, яскравих 
творчих особистостей, вона виді- 
лилась не лише чудовим голосом, 
майстерністю та вдумливістю, 
але й певними особливими риса- 
ми, які дозволяють шанувальни- 
кам мистецтва одразу впізнати її 
неповторну манеру. Спробуємо ж 
відповісти на запитання, котрі за- 
кономірно виникають: де корені її 
таланту та артистизму, якими 

стежками прийшла вона в музику, в чому 
секрет мистецької індивідуальності Люд- 
мили Посікіри? 

Народжена в мальовничому селі Топ- 
ча на Рівненщині, Люся Яницька вже з 
раннього дитинства в своїй родині мала 
від кого перейняти і щедрий співочий дар, 
1 любов до прекрасного. Бандуру як вірну 
товаришку життя обрав для себе 1 її стар- 
ший брат, Йосип, він став першим учи- 
телем, який допоміг молодшенькій се- 
стричці розкрити в собі той незвичайний 
дар, що потім буде чарувати слухачів в 
найвіддаленіших куточках світу. Зараз Йо- 
сип Кузьмич Яницький працює у Держав- 
ній заслуженій капелі бандуристів України 
та надалі плекає в родині традицію бандур- 
ного мистецтва. А тоді - саме Йосип на- 
поліг, щоби Людмила вступила таки на 
тернистий шлях бандуристки-виконавиці. 

Навчання в Львівському музучилищі 
було дуже успішним 1 після його закінчення 
Людмила Яницька вступає до Львівської 
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державної консерваторії ім. М.Лисенка, в 

клас того самого педагога, в якого навчав- 

ся її старший брат, - до професора Василя 
Явтуховича Герасименка. 

Зовсім недавно мені довелось пи- 

сати розгорнуту ювілейну статтю про 
Герасименка, цього сучасного лицаря 
бандури, який поставив собі за мету 
зробити з етнографічної Попелюшки- 
бандури принцесу європейського 
кшталту - і досягнув цього. Всі його 
учні перейняли від Майстра не лише 
досконале віртуозне володіння бан- 
дурою, але й ставлення до неї, як до ін- 
струменту, здатного розкрити Hau- 
багатшу палітру образів, почуттів, 
бути звукозображальним, а навіть іно- 
ді заміняти цілий оркестр за багат- 
ством тембрових відтінків. Кожен з 
них робить це по-своєму переконливо, 
у Людмили Посікіри "школа Гераси- 
менка" сформувала неповторний ар- 
тистичний кшталт. 

Дозволю собі невелику автоцитату 13 
згаданої ювілейної статті, присвячену саме 
Посікірі: 

"Граціозність доповнена експре- 
сією, глибока задушевна лірика у поєд- 
нанні з раціональністю і логікою побу- 
дови - все це прикметні риси її apmuc- 
тичної особистості. Вона розкрила 
один з найбільш традиційних жанрів, 
втілених у репертуарі для бандури, ук- 
раїнську пісню, виконавши "Колискову" 
Г.Китастого та народну пісню до слів 
Т.Шевченка "Така її доля" 

Так, начебто круглій відмінниці і імен- 
ній стипендіатці на факультеті народних 
інструментів було недостатньо отриманих 
кваліфікацій, після закінчення консерваторії 
по класу бандури Людмила Яницька... 
вступає в неї ще раз, на вокальний факуль- 
тет, у клас педагога Л.Хмельницької. Че- 
рез чотири роки, вже як дипломована опер- 
на та концертно-камерна співачка, вона 
продовжує викладацьку роботу в стінах 
рідного вузу і залишається в ньому до 
сьогодні, назавжди. 

Та хочу до того зробити одне істотне 
зауваження. Час навчання Людмили в кон- 
серваторії важко назвати суто учнівськими 
роками, тобто роками скромного опа- 
нування фаховою майстерністю та ретель- 
ного здобування знань, це був час перших 
мистецьких тріумфів на сценах не лише 
України, але й за океаном. Варто тільки 
зазирнути в список її концертних виступів 

за 1977 - 31 рр. та відзначити лише деякі, 
найприкметніші із цих перших звершень у 
довжелезному списку подальших етапів 
артистичної діяльності: 

1977, серпень - виступ з концертами 
в Нью-Йорку та участь в карпато- 
руському фестивалі. 

1978, лютий - участь у творчому звіті 
майстрів мистецтв у Львові. 

1978, квітень - участь у концерті пере- 
можців творчого огляду в Палаці "Укра- 
їна" в Києві. 

1979, квітень - участь в 6 концертах в 
Мексиці (Мехіко, Акапулько, Ауас Каль- 
єнтос, Пуебло). Сольний концерт. 

1979, листопад - участь в камерному 
концерті з творів Кос-Анатольського у 
Львові. 

1979, грудень - участь у творчому звіті 
майстрів мистецтв на сцені театру ім. М. 
Заньковецької у Львові. 

1981, лютий - участь у концертному 
звіті Львівської державної консерваторії IM. 
М.Лисенка в Москві. 

Такій географії та престижності кон- 
цертних залів, в яких відбувались виступи 
юної студентки "провінційної, за тодішні- 
ми мірками, консерваторії могла б позазд- 
рити не одна мастита артистка. 

В музикознавстві є влучний термін: 
"початок мелодії з вершини джерела" 
так окреслюють побудову музичної теми, 
яка розпочинається стрімко, поривчасто, 
одразу захоплюючи весь діапазон. Саме 
так - з вершини-джерела - починалась 
кар'єра Людмили Посікіри. Проте на від- 
міну від звичної побудови мелодії, коли 
після захопленої вершини вона починає 
поступово спадати донизу, перша вершина 
артистки була досягнута лише для того, 
щоби всі наступні її значно перевершили. 
Головною властивістю її неспокійної, ви- 
могливої до себе і інших натури є насам- 
перед те, що вона ніколи не спиняється на 
досягнутому, ніколи не заспокоюється 
тим, що так блискуче їй вдалось, не нама- 
гається повторити свої досягнення, аби ще 
раз, без зайвого напруження отримати 
заслужені лаври. Здатність нестандартно 
мислити, постійно перевіряти себе 1 
прагнути до безнастанного самовдоско- 
налення - риси, без яких творчість мертва, 
без яких може існувати хіба що самовдо- 
волений ремісник. Але свідомий вибір, 
який зробила артистка, пожертвувавши 
становищем, більш престижним, в світовій 
художній ієрархії цінностей чи не найвищим 
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- становищем оперної співачки! - заради 
любові до бандури, до цього гли-боко 
національного і через те роками упо- 
сліджуваного інструменту, до рідної пісні, 
цієї душі стражденного народу, викликає 
подив і особливу пошану. 

Адже Посікіра могла стати блискучою 
оперною співачкою - при її багатющім 
голосі (її вели в консерваторії як меццо- 
сопрано, проте партії, призначені для дра- 
матичного сопрано, вдавались їй ЗОВСІМ 
не гірше) при блискучих сценічних здіб- 
ностях 1 багато обдарованій натурі легко 
уявити собі яка б вона була розкішна 
Азучена в "Трубадурі" Дж.Верді чи Настя 
в "Тарасі Бульбі" чи навіть Кармен. Та 
цей талант, на щастя, не пропав намарно, 
бо в кожному з представлених нею в бага- 
точисленних програмах вокальних 1 інстру- 
ментальних номерів, у кожному виконанні 
чи то народної пісні, чи солоспіву Лисенка, 
Стеценка, Людкевича, чи в думах,ачив 
сучасних ліричних піснях - бандуристка 
розігрує яскраву 1 рельєфну музично- 
театральну сцену, із своїм ПОВНОЦІННИМ 
сюжетом, індивідуально окресленими 
характерами, змінами емоційного тонусу 
та навіть своєрідними звуковими деко- 
раціями, котрі "домальовують" загальний 
образ сильними | виразними барвами. 

Те саме ставлення до музики, до бан- 
дури передає вона своїм численним учням 
та ученицям. Оскільки неможливо пере- 
лічити всіх з-понад 40 її вихованців, зга- 
даймо тільки декілька найяскравіших осо- 
бистостей, яких сформувала вона в своєму 
класі. 

Наталя Ковальова - недавня випуск- 
ниця, яка багато в чому 1 повторила - 1 pa- 
зом з тим не повторила шлях своєї настав- 
ниці. Блискуче починала як співачка- 
бандуристка, ще в студентські роки стала 
лавреатом двох Міжнародних конкурсів - 
в м. Хмельницькому (1995 р. - ще як пер- 
шокурсниця!) та iM. I. Хоткевича у Xap- 
кові (1998). Але надалі захопила її таки ка- 
р'єра оперної співачки і зараз 25-річна Ко- 
вальова, після блискучих тріумфів у Вроц- 
лаві, - одна із великих надій німецької 
оперної сцени, якій доручають відпові- 
дальні партії в Дортмунді, Дрездені, інших 
знаних театрах Німеччини. 

Олена Кушнір - випускниця 2001 р., 
дипломантка Міжнародного конкурсу ім. 
Г.Хоткевича, зараз аспірантка Львівської 
державної музичної академії 1M. М. Ли- 
сенка. 
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Надія Хома - заслужена артистка Ук- 
раїни, учасниця знаного колись тріо Львів- 
ської державної філармонії. 

Дві її випускниці - Алла Ланова та Лю- 
бов Олендій - пропагують бандуру далеко 
за межами України, в Португалії та США. 

П ученицям здебільшого притаманна 
та ж сила 1 яскравість артистичної манери, 
якою дивує сама Посікіра у найрізнома- 
нітніших за стилями, жанрами та образ- 
ними пріоритетами творів. 

А репертуар в неї справді надзвичай- 
но об'ємний і різноплановий - як справжня 
володарка сцени вона має дивовижний дар 
перевтілення, жоден 13 майже 150 номерів 
вії доробку не виконаний "просто так" "на 
відчіпного", для офіційної дати 1 тим біль- 
ше не спрямований на те, щоби тільки 
показати свою прекрасну техніку чи багаті 
тембральні барви голосу. Посікіра, кори- 
стуючись визначенням знаменитого режи- 
сера Костянтина Станіславського, "лю- 
бить мистецтво в собі, а не себе в мистец- 
TBI. Цю свою здатність вона ідеально 
продемонструвала в ювілейному концерті, 
вибравши - як поет у збірці, що підсумовує 
працю багатьох років та десятиліть - те 
найкраще, найулюбленіше, що обдуму- 
валось, кров'ю серця переживалось та 
відпрацьовувалось протягом всієї арти- 
стичної дороги. 

В кожному номері, дбайливо вибрано- 
My 1 пережитому нею, розкривається стиль 
композитора, його особливий задум, внут- 
рішня динаміка кожного образу, завдяки 
чому створюється враження, що ти при- 
сутній на виставі надзвичайного театру, 
народженого багатовіковою фольклорною 
i професійною традицією української 
духовності. В цьому театрі молодече ра- 
дісне поривання солоспіву Миколи Лисен- 
ка "Не забудь юних днів" доповнюється 
ніжною, типово жіночою рефлексією Лесі 
Українки, розкритою Кирилом Стеценком 
в озвученні слів "Стояла я 1 слухала весну" 
пронизливий біль, яким сповнений соло- 
спів "Не співайте мені сеї пісні" Дениса 
Січинського, відтіняється дотепним за- 
пальним характером пісні Якова, Сте- 
пового "Ой стрічечка до стрічечки". 

Це згадки про її колишні концерти. А 
для ювілейного вечора вона вибрала свої 
"зоряні" номери - декілька сюжетно-на- 
сичених та драматичних за змістом епіч- 
них творів: "Думу про козацькі могили" 
A.Koc- Анатольського, баладу "Під Бере- 
стечком" Й.Яницького, старовинну думу 
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"Про козака бандуриста", "Плач Ярослав- 

ни" Ф. Кучеренка i свою коронну "Думу не- 

вольника" Ф.Глушка на Шевченкові слова. 

А поруч із тим - прекрасна лірика україн- 

ських класичних COMOCIIBIB: знаменита 

пісня В.Матюка "Родимий краю", яку й 

Соломія Крушельницька постійно вклю- 
чала в свій репертуар - саме з неї Люд- 
мила Посікіра розпочала свій виступ - а 
крім того, "Думка" Я Степового дО СЛІВ 
М. Гавриленка, "Давня весна" Я.Лопатин- 
ського на вірші Лесі Українки, та деякі інші. 
Не поминула співачка й різнохарактерних 
українських народних пісень: в обробці М. 
Лисенка ("Ой на гору козак воду носить"), 
П. Яворського (Ой, мати, мати"), попу- 
лярну стрілецьку пісню в обробці Р.Куп- 
чинського ("Ой там при долині), та за- 
вершила виступ своєю "коронною" оброб- 
кою В.Заремби "Така її доля". Не поми- 
нула співачка і сучасних естрадних пісень, 
представлених популярними " Жайворами" 
О Білаша. 

Невелике інтермеццо: перед самим 
концертом у Людмили Посікіри тричі 
тріснула струна. Ведучий концерту М. 
Береза навіть пожартував, чи ж не до- 
ведеться їй, як Паганіні, грати на одній 
струні. В артистичній - море хвилю- 
вання: брат, племінник допомагають 
міняти струни, підстроюють, сама ар- 
тистка енергійно працює над інстру- 
ментом та примовляє до нього (уривок 
й монологу: "Ну чому це мені саме пе- 
ред таким відповідальним концертом 
мало так статись? І ніби все ж пере- 
вірила перед тим, як сюди йти... Що 
за досада! 7). Але врешті бандура на- 
строєна, ще знервована вона виходить 
на сцену 1... яке дивовижнє пере- 
родження: нема хвилювання, нема 
знервованості, залишається тільки ра- 
дість музикування, сила і драматизм 
художніх переживань, безліч емоцій- 
них та колористичних відтінків, раці- 
ональність форми, досконале воло- 
діння технікою, голосом, а передусім - 
собою. Величезна сила волі і ціле- 
спрямованість, яка дана тільки справ- 
жнім майстрам. 

Не випадково ряд сучасних українсь- 
ких композиторів пишуть спеціально для 
Людмили Посікіри обробки народних пі- 
сень та оригінальні твори. Це 1 Віктор Ка- 
Мінський, 1Мирослав Корчинський, i Іван 
Майчик, 1 Йосип Созанський. Хочеться 
нагадати один із вельми показових при- 

кладів такої співпраці. 
Коли відома українська поетеса-"ди- 

сидентка" Ірина Калинець презентувала 
свою фундаментальну працю, присвячену 
"Слову о полку Поревім", то звернулась з 
проханням до Віктора Камінського, напи- 
сати для цієї події спеціальний музичний 
твір. Композитор не вагався - це, звичайно 
ж, мала бути дума, призначена для непов- 
торної артистичної особистості Людмили 
Посікіри. Так народилась "Дума про Ігорів 
похід" на давньоруський текст в перекладі 
Ірини Калинець, яку співачка з великим 
успіхом виконала на вечорі. 

Цей факт, неначе в краплині води, від- 
биває також національно-громадську по- 
зицію артистки. Можна згадати десятки 
визначних мистецьких та суспільних подій 
в Україні, які увійшли в національну 1CTO- 
рію, де її голос лунав, як символ співучої 
душі народу. Вона нагадує чимось нев- 
ловимим у самій своїй постаті, у відкри- 
тому виразі обличчя і гордому поступі тих 
незалежних і сильних жінок козацької доби, 
які в той час, коли їх чоловіки воювали на 
Запорізькій Січі, тримали на своїх плечах 
все господарство, виховання дітей - 
майбутніх козаків та й самі були нівроку 
освічені, так що дивувались зарубіжні ман- 
дрівники ХУП ст., звідки ж то українські 
жінки по селах знали латину. 

Паралель сучасної співачки до козаць- 
ких жінок виникла зовсім невипадково — 
адже однією із прикметних рис мистецької 
особистості бандуристки є блискуче ви- 
конання епічних дум, цього унікального по- 
родження українського козацького бароко. 
При згадці про український епос, про думи 
та історичні пісні одразу ж виникає стійка 
асоціація: поважний старий сліпець в сви- 
тині 3 бандурою чи кобзою в руках, глибо- 
кий хрипкий голос, незрячі зіниці, в яких 
відбивається небо, та маленький проводир 
поруч з ним. 

Для жінок відтак жанр думи видається 
зовсім невідповідним - куди IM з їх тендіт- 
ною зовнішністю, ніжними голосами, лірич- 
ною манерою братись за оспівування геро- 
їчних та - найчастіше! - як же трагічних 
подій козацьких битв, грізних величних 
картин самопожертви в ім'я Батьківщини, 
зради і мученицької смерті легендарних 
воїнів. Набагато природніше їм, жінкам, 
ласкаво і мило оспівувати кохання та м'я- 
кий елегійний смуток. Але коли Посікіра 
співає, наприклад, "Думу невольника" 
Ф. Глушка на вірші Т.Шевченка (фрагмент 

Р РИН АД Р РИ ОН ОБРА ЗДАВ У о LA ЗА РО Р 
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з поеми "Невольник"), то всі попередні 
стереотипні уявлення про "нежіночність" 
дум 1 "непридатність" їх для жіночого го- 
лосу та характеру - зникають одразу ж, з 
першого такту. Чи ж багато серед банду- 
ристів-чоловіків знайдеться подібних, що 
з такою вольовою енергією, завзяттям, 
темпераментом і цілеспрямованістю здат- 
ні передати цей винятково драматичний 
сюжет, сповнений болю і страждання? А 
старовинні, хрестоматійно відомі, думи про 
Марусю Богуславку та про втечу трьох 
братів з Азова, з якими Посікіра так часто 
виступала на концертах? Вона знаходить 
для них такі нові нюанси, такі акценти в 
епічній фабулі, загально драматургійні і су- 
то виконавські прийоми, що добре відомі 
вже твори наново оживають в сучасному 
контексті, як почорніла ікона давнього май- 
стра під руками талановитого рестав- 
ратора. А такий непростий пласт, як су- 

часні думи? Адже, щоби виконувати їх 
належним чином, треба мати величезне 
почуття художнього такту - і воно не 
зраджує співачку ніколи. 

Отой "кобзарський" епічно-імпрові- 
заційний первень в її виконавській манері, 
що так гармонійно поєднується з засада- 
ми оперного артистизму, з глибинною за- 
душевною ліричністю камерно-концертної 
співачки, і водночас з раціональною здіб- 
ністю чітко 1 продумано вибудувати форму 
- дається взнаки багатолітня педагогічна 
праця! - 1 складають сутність художнього 
феномену, який фактично і офіційно нази- 
вається "бандуристка 1 співачка Людмила 
Посікіра", a в своїй глибинній істоті являє 
собою живий згусток енергії, любові, 
таланту та тих всіх рис, яких випросила 
для неї при народженні дбайлива 1 залюб- 
лена в мистецтво хресна мама. 

Lyubov Kyyanovska 

HER ULTIMATE SOURCE - L. POSIKIRA 

CONCERT ON 18 OF JUNE 2002 

(Resume) 

Liudmyla Posikira (Yanytska), merited 
artist of Ukraine, known bandurist-performer 
and signer, Dean of the Folk Instruments De- 
partment at the Lviv Academy of Music gave 
her latest Jubilee Concert at the Lviv State 
Philharmonic Hall. The program included folk 
songs, dumas and solo pieces by Ukrainian 
classical and contemporary composers. 

Posikira maintains an extensive repertoire 
of compositions by Lysenko, Stetsenko, Kos- 
Anatolsky, Kutcherenko and other Ukrainian 
composers in addition to her own arrange- 
ments of folk songs and folk ballads. Many 
contemporary composers write songs that are 
expressly dedicated to her - among them 
Victor Kaminsky, Myroslav Korchynsky, Ivan 
Majchyk and Josyp Sozansky, 

She has performed itn many historic fes- 
tivals and celebrations which established her 
name as a national artist. Her heroic stage 
presence reminds us of the brave women of 
the kozak era in the 17th century that were 
often described by western adventures who 
ventured into Ukrainian steppes at the time. 

It is not only by accident that the above 
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comparison comes to mind since Posikira is 
an undisputed master of the dumas and bal- 
lads of the kozak baroque period. 

Her mastery of the musical form is also 
evident in her pedagogical achievements with 
a host of now well known performers and 
singers who came from the ranks of her stu- 
dents. Natalia Kovalova, presently perform- 
ing in Germany, Poland and Ukraine, Olena 
Kurhnir of the Lviv Academy, Nadia Khoma, 
merited Artist of Ukraine, Alla Lanova and 
Luba Olendiy who have been performing in 
Portugal and the USA. 

Ludmyla Posikira is a graduate of the 
Lviv Music College and the Lviv Conserva- 
tory where she studied bandura with Vasyl 
Herasymenko. She comes from a musical 
family in the Rivne Region where her older 
brother played the bandura and taught her to 
play at an early age. Another influential fig- 
ure in Posikira’s early life was her God 
Mother who was a lover of Ukrainian folk 
music and folk arts. Her childhood has in- 
deed become the ultimate source of the ar- 
tistic achievements of Ludmyla Posikira. 
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Ірина Сікорська 

ПОВЕРНЕННЯ БІБЛІЇ БАНДУРИСТІВ 

Справжнім подарунком до Нового 
року став вихід у світ перевидання 
книжки визначного українського вче- 
ного Дмитра Ревуцького " Українські 
думи та пісні історичні " (1919), здій- 
снене видавничим центром 
етнологів" при Інституті mucmeym- 
вознавства, фольклористики та етно- 
логії ім. М.Т.Рильського НАН України. 
І не тільки бандуристам - безпосеред- 
нім виконавцям чи фольклористам- 
науковцям. А й усім зацікавленим і не- 
байдужим до історії українського на- 
роду. 

Гостинна заля Музею їм. М. В. Лисен- 
ка, де відбувалася урочиста презентація 
цієї так довго очікуваної книжки, не змогла 
вмістити усіх бажаючих, і тим, хто за- 
пізнився, довелося слухати з передпокоїв. 
Проте, хоча останніх було чимало, жоден 
не залишив свого "поста". Надто ж-бо по- 
важна й радісна сталася подія: нарешті пе- 
ревидана книжка, заборонена упродовж 
майже п'яти десятиліть. 

ПЕРЕДІСТОРІЯ 
Понад півтора десятка років тому 

науковий співробітник відділу музи- 
кознавства ІМФЕ ім. М.Т.Рильського 
кандидат мистецтвознавства Вален- 
тина КУЗИК почала досліджувати те- 
му, пов'язану з іменем Ревуцьких (за іні- 
ціативою тодішнього завідувача від- 
ділом професора Миколи Гордійчука 
зібрала та невдовзі видала книжку 
"Л.Н.Ревуцкий. Воспоминания" K., 
1989). Вже по першому доторку з'я- 
сувалося, що у визнаного й титу- 
лованого композитора Левка Ми- 
колайовича Ревуцького - академіка, де- 
путата Верховної Ради УРСР, Героя 
соціалістичної праці, за життя на- 
званого класиком, - був старший брат 
Дмитро Миколайович - філолог, етно- 
граф, фольклорист. Одначе "привсе- 
людно " згадувати його ім'я хоча й 
ніби-то не заборонено, проте якось не- 
бажано... А якщо вже й згадати, - то 
з неодмінним додатком: "український 
буржуазний націоналіст". Саме так 
його оцінювали в радянських наукових 
розвідках, офіційних документах. Влас- 
ні ж праці Д.М.Ревуцького в бібліо- 
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теках годі було й шукати... 
Спливали роки, змінювалися часи. 

Валентина Володимирівна "зріднилася" 3 
неосяжним "океаном" на ймення "брати 
Ревуцькі" і зрозуміла: досліджувати ix ок- 
ремо зовсім неможливо, та й не має жод- 
ного сенсу - в житті та у різних сферах 
своєї діяльності вони були дуже близькі й 
тісно пов'язані один з одним. Історична ж 
справедливість вимагала відновлення / 5іа- 
tus quo”: надто масштабною фігурою в 
українській культурі був Д.М.Ревуцький. 
Тому дослідниця вважала справою честі 
повернути добре ім'я вченого та його твор- 
чий доробок широкому загалу. І вперто 
йшла до цієї мети, гортаючи стоси архів- 
них документів, підшивок старих газет і 
журналів. По крупицях збирала скупі відо- 
мості, по старих рідкісних збірках розшу- 
кувала статті Й розвідки Дмитра Микола- 
йовича, зіставляла знайдені факти з офіцій- 
ною думкою. Так поступово вимальовува- 
лися сторінки славного життєпису та тра- 
гічної загибелі видатного вченого і палкого 
українського патріота. І не було меж радо- 
сті дослідниці, коли у фондах бібліотеки 
ІМФЕ вона натрапила на невеличку кни- 
жечку, яка ледве трималася купи, а титу- 
льна сторінка "переховувалась" за ней- 
тральною обгорткою. Це i були " Українські 
думи та пісні історичні" Д.Ревуцького! 

КНИГА 
Видрукувана вона була буремного 

1919 року за часів правління гетьмана Ско- 
ропадського і містила, окрім безпосеред- 
ньо текстів українських дум та історичних 
пісень, теоретичний розділ, де у стислому 
викладі були узагальнені відомості про їх 
походження, зміст 1 стиль, виконавців, ха- 
рактеризувалася музика, інструменти. Де- 
які зразки подавалися з нотами, перекла- 
деними на три голоси Левком Ревуцьким. 
Наприкінці книги подавалася солідна біблі- 
ографія з понад 400 позицій ХУМІ-ХХ ст. як 
українських (у т.ч. В. Антоновича, М. 
Драгоманова, М. Костомарова, М. Гру- 
шевського та ін.), так і закордонних (поль- 
ських, німецьких, італійських тощо) авто- 
рів - фольклористів, істориків, етнографів, 
мандрівників та ін. Зрозуміло, що на хвилі 
творення української державності ця книж- 
ка миттєво розійшлася, 1 дуже скоро ви- 
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никла потреба додаткового друку. Проте... 
часи змінилися, 1 1930 року "Думи" вий- 
шли друком вже у цензурованому вигляді: 
деякі, найбільш "сміливі"? (а значить 
небезпечні для тодішньої влади) зразки та 
висновки на кшталт: " Події, що про них 
оповідають думи, ще дуже свіжі в пам'яті 
народній, в думах ще дуже багато істо- 
ричності для того, щоб з ними можливе 
було те, що вчинилося з російською істо- 
ричною піснею "Про Скопина Шуйсько- 
го..." В останній місце подій вже перене- 
сено з Москви до Києва, й вже вкупі з Ско- 
пиним виступають "Володимир? та "До- 
бринюшка Никитич млад", якого "били- 
на" зве "названим братом"... Скопина" бу- 
ли вилучені. У тому числі й улюблений 
Ревуцьким "Невільничий плач" Одначе 1 
ця збірка невдовзі стала бібліографічною 
рідкістю. А після 1942 р. навіть згадувати 
про цей підручник та його автора вже було 
небезпечно. Існуючі ж примірники вилу- 
чали з бібліотек і знищували. 

Декілька поколінь музикантів- -про- 
фесіоналів та просто культурних людей бу- 
ли відлучені від " Дум". Колись у перед- 
мові до збірки Дмитро Миколайович напи- 
сав: "Книжку цю призначав автор для шко- 
ли... хотів стати до помочі вчителеві або 
й учневі... Тому вибрав кращі по своїй упо- 
добі варіанти дум та пісень історичних 1 
додав до них те, що можна було зібрати 
при надзвичайно тяжких умовах сучасного 
життя. Цю працю вважав автор не зайвою 
з огляду на те, що майже всі збірки пісень 
та розвідки про них стали нині бібліогра- 
фічними раритетами. Автор старався по- 
давати лише фактичний матеріал і не на- 
в'язувати своїх загальних висновків перш 
за все з педагогічного принципу, а друге й 
тому, що народна творчість — "дуже широке 
поле для таких висновків.. 

Отже, "Українські думи... ” не лише 
увібрали в себе правдиву українську істо- 
рію, опоетизовану народом, а й узагаль- 
нювали педагогічний досвід самого Д. Ре- 
вуцького як виховувати молодь на патріо- 
тичних традиціях... Як на часі все це було 
на початку 90-х років, на зорі народження 
української незалежності! Зникли цензурні 
перепони, та з'явилися фінансові труднощі, 
подолати які виявилося не менш складно. 
Аж ось нарешті за сприяння дирекції 
ІМФЕ im. М.Т Рильського та завдяки гро- 
шовій допомозі сина Д. Ревуцького Вале- 
ріана Дмитровича (сьогодні він живе у да- 
лекому канадському Ванкувері й на- 
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ближається до свого 90-ліття) " Українські 
думи..." знову побачили світ. Причому 
символічно, що це сталося саме у 2001 
році, коли виповнилося 120 літ від дня 
народження та 60 - від загибелі вченого. 

ПОСТАТЬ АВТОРА 
Розпочинається книжка розгорнутим 

життєписом Дмитра Миколайовича - від 
народження 5 квітня 1831 року в с. Іржа- 
вець на Чернігівщині в родині колишнього 
священика Миколи Гавриловича Ревуць- 
кого та Олександри Дмитрівни з роду Ка- 
невських старшого сина Дмитра. Автор 
передмови Валентина Кузик ретельно до- 
слідила родовід. родини Ревуцьких 1 від- 
найшла прямий зв'язок з родиною Б. 
Хмельницького, а саме: предок по мате- 
ринській лінії Іван Стороженко був одру- 
жений з донькою гетьмана Марією Бог- 
данівною (цей факт внесено до історичних 
наукових реєстрів). 

Дмитро здобув блискучу освіту: закін- 
чив Прилуцьку гімназію (1900) та істори- 
ко-філологічний факультет Київського уні- 
верситету Святого Володимира (1906). 
Проте, через його "українофільство" -гро- 
мадську діяльність, участь у Лисенковому 
хорі та ін. - Ревуцькому занизили оцінку 
за дипломну роботу "Оссіянізм у Росії" 
(хоча десятиліття по тому використову - 
вали в учбових програмах гімназій та уні- 
веситетів) та відмовили у працевлаш- 
туванні В Україні. Тож Дмитро Микола- 
йович змушений був прийняти пропозицію 
й три роки викладав словесність у Dom- 
shule в далекому Ревелі (нині Таллінн). Цей 
рік був фатальним для обох братів: помер 
дуже близький до родини дядько Микола 
Стороженко, батько, первісток Дмитра 
Миколайовича - маленький Миколка, 
мама..Від пережитого молодший брат 
Левко довго не міг підійти до роялю. Во- 
сени 1909 р. Ревуцький повернувся до Ки- 
єва: на запрошення В.Науменка викладати 
у його гімназії Ne7, відомій своїм про 
українським спрямуванням. Саме там у 
нього учились майбутні академіки літера- 
турознавець Михайло Алексєєв та поет 
Максим Рильський. З якою любов'ю 
останній згадував уроки свого вчителя: 
«як умів цей чоловік жвавити свої “ypo- 

ки" — то розмовою про тенівські лекції з 
мистецтвознавства, то читанням якогось 
вірша, зовсім не визначеного в програмі, 
але пов'язаного з темою лекції. Справжнім 
святом бувало, коли "Мікеша" збирав нас 
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(іноді кілька старших класів разом) у гім- 

назичній залі, сідав до піаніно і, сам собі 

акомпануючи, виконував російські і 
українські пісні та думи. Треба пам'ятати, 

- додає вже сивочолий Максим Тадейо- 

вич, - що за тих часів самі слова Україна, 
українська мова, українська література бу- 
ли під забороною, що за саме тільки вжи- 
вання української мови деякі вірнопіддані 
директори гімназій та покірні їм педагогічні 
ради виключали іноді учнів з гімназій. От- 
же, те, що Дмитро Миколайович знайомив 
нас з українськими думами, було на тодіш- 
ні часи неабиякою сміливістю". Забігаю- 
чи наперед додам, що і для самого Макси- 
ма Тадейовича згадка про улюбленого 
вчителя на шпальтах газети "Вечірній 
Київ" (1964 р.) також було "неабиякою 
сміливістю", але про це трошки згодом. 

З 1918 р. Дмитро Ревуцький активно 
включився в будівництво української куль- 
тури. Він- один з перших професорів щой- 
но створеного Музично-драматичного ін- 
ституту ім. М.В.Лисенка, де на театраль- 
ному факультеті викладає орфоепіку - пра- 
вильне читання українською; продовжує 
вчителювати у київських гімназіях. Саме 
в ці важкі роки, незважаючи на неоднора- 
зову зміну влади, голод, смерть дружини, 
з'являються його фундаментальні під- 
ручники — / Українські думи та пісні істо- 
ричні" й "Живе слово. Теорія виразного 
читання". Дмитро Ревуцький - серед фун- 
даторів Товариства мі. М.Леонтовича 
(1921), один з організаторів етнографічного 
кабінету ВУАН (1922, на його основі пізніше 
був створений Інститут мистецтвознав- 
ства, фольклористики та етнології ім. 
М.Т.Рильського HAH України) Завдяки 
його енергії з'являється науковий 
"Етнографічний вісник", У різних його чис- 
лах друкуються численні фундаментальні 
розробки Ревуцького " Українська рогова 
музика", cee колись - на Вкраїні поле 
зеленіло...", "Гулак-Артемовський і його 
комічна опера "Запорожець за Дунаєм", 
"Шевченко і народна пісня" та ін. 

Окрему сторінку наукової діяльності 
Д. Ревуцького становить лисенкознавст- 
во. Упродовж усього життя він опрацьовує 
спадщину свого духовного наставника, 
друкує видання його творів з досконалими 
коментарями. Музичну редакцію здійснює 
брат Левко. Лисенкові творчості присвя- 
чено ряд статей, зокрема "Андріащіада" 
- опера М.Лисенка", "Хорова діяльність 
М.Лисенка" та ін. Величним пам'ятником 

Д. Ревуцькому стали три випуски збірок 
народних пісень "Золоті ключі" (1926-29 
pp., по 125 пісень у кожному). Визначний 
музикознавець М.Грінченко писав про них: 
“le величезний скарб народної музичної 
творчості, що його упорядковано.. з певним 
знанням справи і великою любов'ю до неї, 
до кожної пісні упорядник подав примітки, 
пояснення, що іноді становлять значну 
цінність як з боку історичного, так 1 му- 
зично-етнографічного? Прикметно, що 
назву збірників запропонував М.Рильський, 
зачарований поетикою народного шедевру 
«Ой глибокий колодязю, — золотії ключі...". 

Захоплений ідеєю відродження 
української культури, Д.Ревуцький ще у 20- 
х роках почав цілеспрямовано перекладати 
українською російський та західно- 
європейський вокальний репертуар: пісні, 
романси (усього понад 200), оперні лібрето 
(11). До цієї справи він також залучив 
відомих поетів Бориса Тена, М.Зерова, 
М.Вороного, П.Пилиповича, М.Рильсь- 
кого. І знову радість творення чергується 
з сумом: у 14- річному віці від менінгіту 
помирає його донька Олександра. 

У музично-драматичному інституті 
їм. М.Лисенка Дмитро Миколайович впер- 
ше ввів спеціальний курс "Історія всесвіт- 
ньої пісні", розробив п'ятирічний художньо- 
ілюстративний курс "Вокальні демонстра- 
ції" (щотижня публічно силами студентів 
та викладачів виконувалися виключно ук- 
раїнською мовою за історичним порядком 
15-20 пісень всесвітнього репертуару). 
Таким чином, формувався україномовний 
репертуар виконався, а українська культу- 
ра вивчалася у контексті світової. На жаль 
втілити в життя вокальну "п'ятирічку" у 
повному обсязі не вдалося: після процесу 
СВУ 1932 р. Керівництво Інституту звину- 
вачує Д.М.Ревуцького в "українському 
буржуазному націоналізмі та "розповсюд- 
женні петлюрівської ідеології" і виключає 
зі складу викладачів. Добре, що залиши- 
лася науково-дослідницька та видавнича 
робота. А ще - поодинокі публічні висту- 
пи, лекції-концерти у Будинку вчених (там 
він був головою худради), музичні радіо- 
передачі. Втім, невдовзі Ревуцького вига- 
няють 1 3 Інституту мистецтвознавства. 
Вчений потерпає від голоду. 

Останній злет - участь у підготовці 1 
проведенні Республіканської наради коб- 
зарів у квітні 1939 р., де, окрім доповіді, 
Дмитро Миколайович виконував народні 
думи та пісні, демонстрував давні традиції 
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кобзарського співу. У вересні того ж року 
у нього стався інсульт. Майже рік він був 
прикутий до ліжка, нерухомий, безмовний, 
ще й під "доглядом" підселеного до нього 
"сусіда" з "компетентних органів"... He ви- 
тримавши такої обстановки, Дмитро Мико- 
лайович з допомогою рідних навесні 1941 
року переселяється до свого давнього 
друга - художника Василя Кричевського. 
Тільки-но поліпшився стан здоров'я, і 
Дмитро Миколайович зміг сидіти у кріслі, 
він повернувся до роботи над монографією 
про Лисенка - наближався 100-літній юві- 
лей класика. 

Великі плани перервала війна. Левко 
Миколайович з родиною змушений був 
евакуюватися. Мав документи на виїзд 1 
Дмитро Миколайович, проте він був, як 
зараз кажуть, «нетранспортабельний". БУ 
Київ вступили німці. Настали тяжкі часи 
окупації. 29 грудня 1941 року на квартиру 
Д.М.Ревуцького було вчинено напад. Вче- 
ного - безборонного інваліда та його дру- 
жину було по-звірячому вбито (ударами 
молотка по голові). Тож 1942 рік Київ зу- 
стрів похоронним дзвоном: І січня в Ан- 
дріївській церкві відспівували подружжя 
убієнних Дмитра 1 Марії Ревуцьких. Був 
страшний мороз, але багатолюдна проце- 
сія пройшла до Байкового цвинтаря. Через 
півроку німці звинуватили у вбивстві під- 
пільну групу В.Кудряшова, окупаційна пре- 
са сповістила про вбивство через погра- 
бування (що абсолютно не відповідало 
дійсності). Радянські ж документи були 
більш відвертими: "В ноябре 1941 года 
бьшл уничтожен изменник Родиньт профес- 
сор Ревуцкий, перешедший на службу к 
немцам (нагадаю - інвалід, який міг ледве 
рухатись - І.С.), вьступавший в прессе с 
клеветой на Советский Союз" (Очевидно, 
що "клеветой" були газетні статті " Україн- 
ський музичний фольклор) та " Українсь- 
кий фольклор 1 Лисенко?" - І.С.) 

По війні на ім'я Дмитра Ревуцького бу- 
ло накладено табу, його книжки були ви- 
лучені з бібліотек чи відправлені до "спец- 
фондів", годі було зустріти у наукових роз- 
відках будь-які посилання на них. Лише у 
1964 М. Т. Рильському завдяки положен- 
ню й авторитету вдалося порушити змову 
мовчання навколо імені Дмитра Миколайо- 
вича: у газеті "Вечірній Київ", a потіміу 
московському "Огоньке" була надруко- 
вана його стаття " Учитель словесності". 
За його ж клопотанням М.М.Гордійчук 
здійснив скорочене перевидання / Золотих 

ключів". У 1981 р., коли за рішенням 
ЮНЕСКО світова громадськість відзна- 
чала 100-річний ювілей великого сина 
українського народу, в Москві без розголо- 
су видрукували поштовий конверт з порт- 
ретом Д.М.Ревуцького. В Києві ж про ньо- 
го не можна було навіть згадати. 105-ту 
річницю від дня народження вченого зав- 
дяки Валентині Кузик та завідувачці Му- 
зею М.В.Лисенка Роксані Скорульській 
вузьким колом "свідомих українців" від- 
святкували у Лисенковій оселі. А вже 110- 
ту річницю там же відзначали відкрито й 
урочисто. У 90-ті роки з'явилися публі- 
кації про життя 1 творчість Дмитра Мико- 
лайовича, його книги знову повернулися на 
полиці бібліотек. На 85-му році життя зміг 
приїхати до Києва й вклонитися батьковій 
могилі син Валеріан Дмитрович. Так Дми- 
тро Ревуцький знову повернувся до нас. 

ДОСЛІДНИЦЯ 
Останнє десятиліття життя провідно- 

го наукового співробітника відділу музи- 
кознавства ІМФЕ im. М.Т.Рильського Ва- 
лентини Кузик пройшло під знаком Реву- 
цьких. Всі ці роки вона ретельно збирала 
їхню творчу спадщину, наполегливо працю- 
вала над доробком цих велетів нашої куль- 
тури, багато зусиль присвятила пропаганді 
їх творчості. Були опубліковані близько 20 
статей у наукових збірказ, журналах, га- 
зетах. За її ініціативою були відзняті два 
телефільми (автор сценарію та ведуча). 
З численними науковими доповідями ви- 
ступала п. Кузик на республіканських та 
міжнародних конференціях. Саме завдяки 
піклуванню Валентини Володимирівни 
щорічні акції по відзначенню днів народ- 
ження митців перетворюються на тепле 
родинне свято. І ось тепер ще одна 
перемога: вихід у світ "Українських 
дум.../.3З докладною передмовою, допов- 
неннями, коментарями, уперше зібраним(!) 
списком праць Дмитра Миколайовича, де 
зібрані не лише його статті й розвідки, а й 
укладено список нотних видань, які Дмит- 
ро Миколайович редагував, коментував, 
перекладав тексти. 

ПРЕЗЕНТАЦІЯ 
Отже, цілком природно, що презен- 

тація "Українських дум та пісень історич- 
них" у Музеї М.В.Лисенка стала знамен- 
ною подією у культурному житті Києва. 
Привітати дослідницю прийшли заступник 
директора ІМФЕ їм. М.Т.Рильського НА- 
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НУ Галина Степанченко, ректор Теат- Висловлюю мою щиру подяку видавцям 

рального інституту Ростислав Пилипчук, - видавництву ІМФЕ їм. М. Т. Рильського 

члени Української кобзарської спілки на  таневтомному організаторові цього видан- 

чолі з її головою Володимиром Єсипком,  ня- музикознавцеві Валентині Кузик". Усі 

колеги-науковці, фольклористи, журналіс- промовці були одностайними: чудова, 
ти, друзі. Перед портретами братів Реву- вкрай потрібна книжка - "біблія і катехи- 
цьких палахкотіла поминальна свічечка  зис" для кожного бандуриста, фольклорис- 
(дія відбувалася напередодні сумної дати). та, - важко переоцінити її значення. І за 
Лунали палкі промови, у виконанні кобзаря першою ластівкою - тиражем у 1000 при- 
Володимира Горбатюка та дуету учнів  мірників - мусить слідувати нове видання 
Стрітівської кобзарської школи звучали ук-  - заддержавним замовленням як суспільно 
раїнські думи з презентованої збірки. Було необхідного видання, щоби книжка стала 
виголошене привітання від Валеріана Ре- справді "настольною" як вона того й заслу- 
вуцького з далекого Ванкувера: "Я радий, rosye. В добрий час! 
що виходить перевидання книги 1919 року. 

На фотографії: На 120-ту роковину з дня народження Дмитра Ревуцького 

біля його могили на Байковому кладовищі у Києві: Володимир Єсипок - Голова 

Всекраїнської Спілки Кобзарів, Валентина Кузик - науковий співробітник, 

Роксана Скорульська - директор садиби-музею М. В. Лисенка, Михайло 

Степаненко - Голова Спілки композиторів України, Тамара Невінчена - 

відповідальний секретар Спілки композиторів. 

On the picture: оп 120 Anniversary of Dmytro Revytsky’s Birthday near his grave at 

Baykove graveyard in Kyiv - from left to right: Volodymyr Yesypok - the Head of All- 
Ukrainian Kobzar Brotherhood, Valentyna Kuzyk - Scientifist, Roksana Skorulska - 

Lysenko 5 museum director, Mykhailo Stepanenko - the Head of the Composer's 
Guild of Ukraine, Tamara Nevinchana - secretary of the Composer’s Guild of 

Ukraine 
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Michael апа Marusia Bociurkiv 

ROMAN BOCIURKIV 
(1960-2002) 

Vancouver streets lost their fixture 5 July 
2002, after unique Canadian busker, Roman 
Bociurkiw had left this world. When Roman 
gently plucked the strings of his bandura, an 
ancient Ukrainian string instrument, the most 
hurried commuter or distracted tourist stop 
and absorb the spell of its sounds. 

Roman Bociurkiw, born June 17, 1960, 
in Edmonton, chose the mission of a travel- 
ing musician in the tradition of the Ukrainian 
kobzar, who, in the pre-modern era, journeyed 
the steppes of Ukraine bringing news, poetry 
and music to the common person. In the 1980s 
and 1990s, he was a frequent visitor at 
Canada’s fringe festivals and on Main Street 
Canada, performing his unique blend of Ukrai- 
nian folk songs and mainstream pop music. 

Local newspapers frequently featured 
him, dressed in Ukrainian garments, enter- 
taining lunchtime crowds. Ottawa’s Sparks 
Street Mall and Byward Market were 
among his favorite places. While an en- 
terprising busker, Roman avoided invita- 
tions to perform on a larger stage. 

“There were a lot of street kids walk- 
ing by. Some stopped and asked for spare 
change. Roman looked at them kindly, 
without judgment, and simply pointed to 
his bandura, allowing them to take what 
they needed. Not once did I see a street 
kid take advantage of his charity.” - quotes 
one journalist, who came across Roman 
on Robson Street, as saying. 

Before becoming a full-time busker 
almost two decades ago, Roman was 
headed for a life as a Ukrainian Catholic 
priest. After three years of minor semi- 
nary at St. Vladimir’s College in Manitoba, 
he continued religious studies elsewhere. 
But he felt uncomfortable with church 
policies against married priests, and its 
exclusion of women. He treated his 
busking to be a kind of ministry and, in- 
deed, we often heard from people who said 
his music brought them comfort and 
strength. With his sharp and generous in- 
tellect, Roman became an autodidact. He 
was a regular at the Carnegie Centre 
Branch of the Vancouver Public Library; 
he read hungrily, widely. Thomas 
Merton’s Contemplative Prayer, Salman 

Rushdie’s Fury and Jean Swanson’s Poor 
Bashing: The Politics of Exclusion were 
among his bedside table books. 

Roman was a public figure in Vancouver 
— well-known and well-loved. Hundreds of 
people had their own special connection to 
his music and character. 

Roman recorded three tapes as well as 
two CDs, Ave Maria and Magical Strings, 
which he sold on the street. Roman was most 
at home in his chosen neighborhood and com- 
munity — the Downtown Eastside — and 
often spoke passionately of the friendships 
he experienced there. But he watched life 
on the streets get tougher as more conserva- 
tive municipal and provincial governments 
came into power, cutting back social services 
and healthcare. In the last five years, he had 
to move from hotel to hotel as spreading 
gentrification eliminated affordable housing. 

Роман Боцюрків * Roman Bociurkiv 
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Some of Roman’s friends thought the road 
he had chosen was a harsh one; some found 
it hard to be part of that life. After several 
days of speaking with his friends and fellow 
musicians on the streets of Vancouver they 
now have a fuller picture of Roman as some- 
one with a deep sense of social justice, who 
only wanted respect for those who live in 
poverty or who suffer from addiction. The 
streets seem oddly quiet now, as Vancouver 
residents remember the guy with a big heart 
and that crazy instrument called the bandura. 

In memory of Roman Bociurkiv the web 
page was created by his nephew - 

http://www. geocities.com/rbociurkiw/ 

Андрій Горняткевич 

Roman Bociurkiv - street musician 

РОМАН БОЦЮРКІВ 

1960-2002 

Коли торік я повернувся з далекої по- 
дорожі, мене чекала болюча вістка, що я 
втратив приятеля. У місті Ванкувері над 
Тихим океаном 2 липня 2002 р. нас покинув 
навіки кобзар Роман Боцюрків. 

Може претензійно з моєї сторони каза- 
ти, що я втратив приятеля. Якя можу вва- 
жати приятелем людину, з якою зустрічав- 
ся лиш тричі в житті, і кожного разу коро- 
тенько? Та Романа я подивляв і якось ува- 
жав своїм приятелем, ще навіть заки з ним 
познайомився, а особиста зустріч потвер- 
дила мої сподівання. І здається мені, що й 
він відчував якусь теплоту до мене. Може, 
як каже латинська фраза, cor ad cor loqui- 
tur, серце до серця промовляє, чи конкрет- 
ніше, серця бандуристів з собою розмов- 
ляли. 

Народився Роман 17 липня 1960 р. у 
родині професора політології Богдана і Віри 
(з Василишиних) Боцюркових, коли вони 
жили в Едмонтоні (в канадській провінції 
Альберті). Родина згодом переїхала до 

Оттави, де Романів батько став професо- 
ром Карлтонського університету. 

Роман рано почув покликання до ду- 
ховного життя. Цьому безперечно сприяла 
родинна атмосфера, адже Романів батько 
ретельно вивчав модерну історію церкви 
на сході Европи взагалі, а в Україні зокрема 
та Й зібрав прекрасну бібліотеку присвя- 
чену цій тематиці. І так, Роман спершу 
вчився в Колегії св. Володимира (малій се- 
мінарії) в Робліні (Манітоба), якою тоді 
провадили українські отці Редемптористи. 
Не дивно, що він постановив вступити до 
цього згромадження і проходив монаший 
послух по монастирях, між іншим, у От- 
таві, Торонті, Чікагу та Нью-Йорку. 

Ще будучи учнем у Робліні, він захо- 
пився бандурою, де його вчителем був іє- 
ромонах Іван (Сянчук). В Оттаві його нав- 
чав Євген Матулинський, а пізніше в То- 
ронті Роман грав у групі під проводом Ми- 
рослава Дяковського. 

Здобувши звання бакалявра філософії 
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в Карлтонському університеті, Роман по- 
ступив на аспірантуру богослов'я в Уні- 
верситет св. Павла i підготовлявся до свя- 
щенства в українській греко-католицькій 
духовній семінарії Святого Духа в Оттаві. 

Але ці студії він перервав на остан- 
ньому курсі, бо не міг погодитися з деяки- 
ми сторонами церковного життя в Канаді. 
Яким правом накинули Ватикан 1 римська 
церква вимогу, щоб у діяспорі наші свяще- 
ники висвячувалися неодруженими, а 
також суворо обмежували роль жінок у 
церкві? Крім того, йому вияснили, що жит- 
тя ієромонаха та мандрівного бандуриста, 
про яке він мріяв, годі погодити. 

Та покинувши духовну семінарію, Ро- 
ман аж ніяк не розпрощався з церквою. 
Пізніше, живучи у Ванкувері, він часто зу- 
стрічався на розмови з українським вла- 
дикою Нью- -Вестмінстеру Єронімом (Хи- 
мієм), а в його скромній кімнаті завжди 
була духовна література. 

Можна додати, що вимога монашої чи- 
стоти чи навіть целібату не була причиною 
його виходу з семінарії, бо до кінця свого 
короткого життя він не одружився. У Ро- 
мановому житті його великою любов'ю 
була бандура. Крім того, Роман мабуть і 
усвідомив, що він не міг би погодити своє 
мандрівне кобзарювання з родинним 
ЖИТТЯМ. 

Романові вдалося осягнути те, про що 
дехто з нас, зокрема в діяспорі, може лиш 
мріяти -- він став мандрівним кобзарем. 
Влітку, коли суворий клімат Канади дещо 
лагіднішав, він мандрував від міста до 
міста, де, “i на торжища, 1 в чертоги", він 
поніс свої пісні, свою музику, свою банду- 
ру. А в інші місяці він грав у середмісті 
Ванкуверу, де клімат значно м'якший. 

Саме так я з ним познайомився. По- 
чув я одного чудового літнього дня на од- 
ній сусідній вулиці Едмонтону гру на бан- 
дурі. Зацікавився, підійшов, бачу: на 
гучномовцеві сидить бандурист i грає. Пе- 
ред ним табличка, на якій написано, що 
він грає на бандурі, українському національ- 
ному інструменті, що має 55 струн. Пере- 
хожі кидали йому гроші в кошик, а охочі 
купивали касетки з його піснями. 

За час свого кобзарювання він випу- 
стив 1 продавав такі касетки та компакт- 
диски: A Little Bandura Music |Трошки 
бандурної музики|(1988), Comfort and Joy 
ШПотіха й pagicth](1992), Echoes of 
Ukraine |Відлуння України|(1993), Ave 
Maria |Богородице Діво)|(1994), та Magi- 

Роман Боцюрків - одна з останніх знимок 
(фото Лесі Панько, Ванкувер) 

Roman Bociurkiv - опе of the last pictures 
(photo by Lesya Panko, Vancouver) 

cal Stings (Чарівні струни|(1997). Його 
перший звукозапис був на платівці співу 
сестер Ваверчак під назвою "Світанок". 

Хоч раніш я Романа ніколи на очі не 
бачив, я зразу зрозумів, хто це грає. Коли 
він закінчив пісню, ми познайомилися. 
Того ж вечора, він був на вечірці в моєї 
сусідки Й ми тоді ще трошки порозмов- 
ляли. Тоді він показав мені пластмасові 
плектри, які він наліплював дуже сильним 
клеєм на свої нігті, щоб не журитися їхнім 
станом. 

Через кілька тижнів під час вечірніх 
новин всеканадська радіомережа Сі-бі-сі 
передала сюжетик про Романа, тим разом 
з Вінніпегу. І тоді я подумав собі, що цей 
мандрівний бандурист своєю нехитрою 
грою на вулицях 1 базарах, може познайо- 
мив більше канадців — і не тільки канадців 
— 3 бандурою, як усі наші прекрасні соліс- 
ти й ансамблі, які грали й співали на вищо- 
му технічному рівні, як Роман. 

Вдруге ми зустрілись через кілька ро- 
ків у хмарний холодний день на тій же ву- 
лиці. На моє питання, як йому живеться, 
Роман відповів, що переживав такі важкі 
часи, що майже був готовий покинути своє 
кобзарюбання, але таки не піддався й 
дальше плекає своє мистецтво. 
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А остання наша зустріч - може в то- 
му навіть було якесь пророцтво? - була на 
похороні професора Боцюркова в едмон- 
тонській катедрі св. Йосафата Полоць- 
кого. На похоронній Літургії колишній се- 
мінарист Роман відспівав Апостола над 

Олена Боряк, ІМФЕ НАН України 

труною свого батька. На поминках ми 
знов досить коротко порозмовляли - об- 
ставини аж ніяк не сприяли довшій розмові. 

Ми пішли своїми шляхами у вірі, що 
знову зустрінемося на якійсь вулиці чи 
Едмонтону, чи Ванкуверу, чи може ще 
якогось іншого міста. Та не судилось. 

Мало я знав Романа, так, свого прия- 
теля, хоч, здається, що насправді мало хто 
його знав, як виявилося з поминальних слів 
рідних брата й сестри. 

Шлях, який Роман собі вибрав, був 
важким. Жив він у дуже бідній околиці 
Ванкуверу, де його сусідами були ті, яких 
відрікся великий світ. "Порядне" суспіль- 
ство, на жаль, звичайно цурається цих бід- 
них, хворих тілом і душею, наркоманів, 
блудниць, але Роман бачив людину в них 1 
любив їх, 1 вони його любили. 

Земля тобі пером, Романе. 

Романів племінник Степан Боцюрків 
опрацював веб-сторіку про Романа, яку 
можна відшукати під координатами htt ttp:// 
www.geocities.com/rbociurkiw/ 

ПОРФИРІЙ МАРТИНОВИЧ ПРО ТЕКСТОЛОГІЧНІ 
ЗАСАДИ ЗАПИСУВАННІ і ПУБЛІКАЦІЇ УКРАЇНСЬКИХ 

НАРОДНИХ ДУМ 
(за матеріялами епістолярної спадщини фольклориста) 

Від редакції: Ця стаття появилася впер- 
ше в "Українському археографічному щоріч- 

нику" (1999) вип. 3-4: 31-49. Беручи до уваги 
профіль читачів ж. "Бандура", редакція зро- 
била, за згодою автора, такі зміни в статті 

О. Боряк: Усі цитати російською мовою пере- 
кладено на українську. Оскільки українська 
мова П. Мартиновича не раз має характер 
українсько-російського суржику, її підведено 
до норм сучасної літературної мови. Право- 
пис П. Мартиновича також нормалізовано 
до сучасних норм, але збережено правопис 
оригіналу в тій частині, де він пише саме про 

правописні та діялектологічні питання. 

Порфирій Денисович Мартинович 
(1856- 1933) — маляр-етнограф, фолькло- 
рист і кобзар, непересічна особа, яка Й досі 
викликає в дослідників суперечливі оцінки. 

Широкому загалові Мартинович більше 
відомий як майстер портрету, побутових 
сцен, як перший ілюстратор "Енеїди" Кот- 
ляревського; знані також його ілюстрації 
до Шевченкової "Катерини", "Гайдама- 
ів", зображення селянського та чумаць- 

кого життя, портрети лірників, козаків, 
дяків тощо. "Проте українська фольклори- 
стика, називаючи його ім'я, цінує його, за 
словами Катерини Грушевської, "як най- 
кращого знавця нашого кобзарства 1 вели- 
кого подвижника в збиранню нашої народ- 
ної словесности". В українське думознав- 
ство ним вписана яскрава Й до сьогодні 
не повністю розшифрована сторінка. Про- 
те намагання дослідників віднайти місце 
цього непересічного кобзаря й записувача, 
здається, не така вже безнадійна. 

У рукописних фондах Інституту мис- 
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тецтвознавства, фольклористики та етно- 
логії ім. М. Т. Рильського Національної 
Академії Наук (НАН) України (далі - 
ІМФЕ) зберігається архів П. Д. Мартино- 
вича. Кожному, хто тримав у руках ці ма- 
теріяли, безперечно, впадала в очі гігант- 
ська кількість його записів — вислід, за 
словами В. В. Білого, "кривавої праці не 
за двох, а за двадцятеро чоловік"". Це 
майже півтора тисячі одиниць зберігання 
— крім чисельних фольклорних записів - — 
щоденники, власні твори, зокрема вірші. 
Серед цього розмаїття особливий інтерес 
становить його листування. Починаючи з 
1886 р., Мартинович систематично писав 
усі листи спершу на чернетках (це були 
великі прошиті зошити та окремі, великі й 
малі аркуші паперу), після чого перепи- 
сував їх набіло -- чистове пересилав по 
пошті, а текст залишався на чернетці. У 
1891 р. він писав до брата Василя: "Заведи 
собі зошит для твоїх листів до знайомих; 
якщо ти листи від знайомих зберігаєш, то 
значить свої листи віддаєш на загибіль"?. 
Звідси до нас дійшло фактично зібрання 
його листів до різних осіб. "Жанр" чернет- 
ки особливий, проте записам Мартиновича 
важко знайти аналоги. У них рідко зустрі- 
неш рівний, спокійний почерк. Листи пере- 
важно писалися сумбурно — думки пере- 
стрибують одна через одну, вони є непо- 
слідовними, зустрічається багато повто- 
рів. Вони можуть бути написані дрібними 
літерами, які несподівано переходять у ве- 
ликі (проте прочитуються такі записи оди- 
наково важко). Постійно зустрічаються 
суцільні закреслення, вертикальні та гори- 
зонтальні дописи на полях, над рядками; є 
малюнки, нашвидкоруч написані для себе 
чорнилом та олівцем; без будь-якого зв'яз- 
ку вставлені фрагменти пісень, дум 13 ба- 
гатьма крапками. Власне, саме за чернет- 
ками листування можна прослідковувати 
душевний стан Мартиновича на окремих 
відтинках його 77-річного життя. 

В особі Мартиновича все викликає по- 
див та захоплення. Здається, сама доля 
обрала його об'єктом тільки їй підвлад- 
ного експерименту. Народився він 7 берез- 
ня (25 лютого ст. ст.) 1856 р. в с. Стрюків- 
ці. Дитинство майбутнього фольклориста 
минуло в "автентичному" керодному, сере- 
довищі, У листах він згадує: "... коло 1866 
р. ... у Стрюківці вмер дід мій, отець Ku- 
рило Ольшанський, діякон стрюківської 
Констянтино-Оленинської церкви. Мати 
моя Аграфена Кирилівна, уроджена Оль- 

шанська. Дід мій отець Кирило Ольшан- 
ський був дуже хазяйновитий чоловік: па- 
сіки в нього було коло десь 250 |.. | 260. 
Скотини. Удівець він був і... тверезий був. 
Через те не був священиком, що овдовів і 
за синодальними законами тодішніми не 
ставлено його священиком" (лист до В. 
В. Білого, 1925 p.)°; “... до мого отця з'їз- 
дилися кобзарі з усієї України. Це було че- 
рез похрество кобзаря Вовка Гаврила" 
(лист до Катерини Грушевської, 1927 р.)», 

. в хату приходили кобзарі, батько году- 
вав їх, розпитував "до кореня", плакав. Дід, 
материн отець, який дуже любив кобзар- 
ство, ставив їм барило пива (відер коло 
20). Була закуска в ночвах, тараня. Була 
горілка. Паляниць було напечено й пиро- 
гів" (лист до Гната Хоткевича, 1932 р.). 

Потрапивши згодом до Харкова на на- 
вчання, Мартинович бере перші уроки ма- 
лярства. "Учив мене в Харкові рисовать 
аквареллю Дометій Осипович Ланевський 

. По більшій часті він був іконний жи- 
вописець і любив це діло дуже і ставив 
його високо" -- згадує він у листі до С. 
Таранушенка (1930)°. Після уроків у гім- 
назії його вабить до себе кобзарська бра- 
тія. Незабаром він стає учнем кобзаря Фе- 
доренка, успішно проходить кобзарське 
навчання й складає своєрідний іспит, тобто 
проходить обряд "визвілки". Кобзарство 
не було для Мартиновича простим захоп- 
ленням, це був його світ. Навчання в Пе- 
тербурзькій академії мистецтв, до "голов- 
ного класу" живописного відділу якого він 
вступає в 1873 р., повинно було лише спри- 
яти реалізації його фольклористичних заду- 
мів. Адже перед слухачем поважного уч- 
бового закладу відкривалися широкі мож- 
ЛИВОСТІ, зокрема, мистецьких подорожей 
на милу його серцю Україну. Протягом 
1874-1879 рр. літо він проводить за ма- 
лярством, спочатку -- вдома, в Костян- 
тинограді, а згодом, разом з товаришами 
— B Лохвиці, Вереміївці тощо. Чисельні 
ескізи, замальовки, жанрові сценки — це 
була його стихія. "Оце самий Олекса Бон- 
дар ... недавно його стрів — 4 на вулиці в 
альбом рисував, а він з дядьками йде в 
базар горілки пити — так я його знову по- 
просив, щоб він дався намалювать себе" 
— так описував свої творчі "будні" 23-річ- 
ний Мартинович у листі до вірного това- 
риша Опанаса Сластіона". Майстра добре 
знали, впізнавали в обличчя. Хоча не обій- 
шлося й без несподіваних пригод: якось у 
Лютеньках його заарештували, повели у 
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волость, розглядали його записки й порт- 
рет, змальований з кобзаря Гриценка. Про- 
TC, пересвідчившись, що порушень ніяких 
немає й арешту затриманий не підлягає, 
перед ним вибачились 1 відпустили (до В. 
II. Горленка, 1885 p.)*. Скільки було на- 
мальовано, мимохідь залишено й подаро- 
вано! Майже через десять років він свід- 
чить: 7... у 32 осіб є моїх рисунків і картин 
коло 222” (до Сластіона)». 

Здавалося б, життєвий шлях визначе- 
но раз 1 назавжди. Проте доля розпоряд- 
жалася інакше. Спочатку був жовтень 
1877 р. Студента Порфирія Мартиновича 
виключено з академії мистецтв з правом 
вступити вільним слухачем! 7. Що це було? 
Свавілля керівництва академії, прояв ха- 
рактеру Мартиновича -- гордого, само- 
стійного, впертого в переконливості своєї 
правоти, а може — перші симптоми хворо- 
би? Умови його існування в Петербургу 
погіршуються, хоча куди вже було гірше!? 
Це злиденне, холодне й голодне життя в 
"казьонках" без будь-якої підтримки й до- 
помоги (в 1875 р. мати лишилася вдовою 
з сімома душами дітей)... Хто сказав, що 
воно загартовує характер, виховує стій- 
кість? Зверніться до листів Мартиновича. 
Жах тих наступних років переслідував йо- 
го все життя: " Уляна, наша теперішня ку- 
харка, як наварить борщу, то цілий день 
якось неприємно в роті, а мовчиш, бо не 
допоможе, — знаєш, що кращого не буде, 
а також тому мовчиш, що раніше, живучи 
в Петербургу, від довготривалого й жор- 
стокого голоду так терпів, що коли 6 тоді 
подали наш теперішній противний борщ, 
то незвичайно радів би й жадібно пожер 
би його..." У липні 1903 р. він пише до 
М. М. Комаровського -- згадав, що той 
колись позичив йому своє весняне пальто. 
Вибачається, що вчасно не повернув його 

й не відшкодував гроші, бо не знав адре- 
си". У чернетці листа до однієї знайомої, 
датованого 1905 р., написаного на кількох 
сторінках із-за багатьох дописів і перепи- 
сувань (за п'ять місяців до того позичив 
їй сто карбованців, а борг вона не повер- 
тала) читаємо: "Все моє життя пройшло 
у важкій біді ...””. 

Він продовжує малювати, він ще звер- 
тається до друзів із проханням придбати 
йому фарби, дізнатися в І. М. Крамського, 
коли відбудеться виставка передвижників. 
Проте очевидно, в ньому самому відбува- 
ється напружений пошук свого "я": 7... сам 
собі кажу - - гаразд, що в свій час покинув 

оту академію, хоч через 5-6 літ, а дійду 
до того, що хочу — а чого хочу, через со- 
баче оте прокляте виховання фальшиве 1 
досі гаразд He знаю. От хоч би й теперішні 
мої роботи — вже єсть таке, що й позакін- 
чувано ... неначе до ладу — ну й мертве 
та й годі" (до Сластіона, 1879 р.)"". 

Петербурзьке злиденне існування ще 
тривало, проте біда вже була поруч. Внаслі- 
док психічного захворювання зимою 1881- 
1882 рр., а також дев'ять місяців 1883 р., 
Мартинович потрапляє до лікарні для ду- 
шевнохворих. Відомо, що клопотання вла- 
штувати хворого в Миколаївську лікарню, 
а також сплачування видатків зв'язаних з 
його утриманням, взяв на себе Крамськой. 
Продовження навчання стало неможли- 
вим. Наприкінці 1883 р. він повертається 
додому в Костянтиноград. Віднині почи- 
нається новий відлік часу -- малярство 
лишається в минулому (лише на полях, над 
рядками його чернеток зрідка зустріча- 
ються малюнки, нашвидкоруч писані для 
себе чорнилом та олівцем). Невідступною 

at 

Порфирій Мартинович 
Porfyrij Martynovych 
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буде хвороба. Вона нагадуватиме про себе 
чисельними головними болями, шумами 
у вухах, неврастенією й ревмаризмом, а в 
критичному стані -- тяжким безпам'ят- 
ством, під час якого він списував десятки 
аркушів тексту, які згодом сам назвав не 
інакше, як "марення" — “... затягнуло го- 
ре вглуху петлю давно й вссало, 1 моє жит- 
тя — це не боротьба, а борсання в тумані 
1 різних родах нервових болів, дуже важких 
і дуже-дуже довготривалих" (до О. М. 
Олеховського, 6.7.)!°. 

Рятувала його "робота над творчістю 
народного духу". Віднаступного 1884 p., і 
далі - - на все життя, головною та єдиною 
справою стає фольклористика, а саме — 
записування "від диктовників", як він Ha- 
писав до І. Ю. Рєпіна, "давніх народних 
переказів малоросійських""!?, Визначаль- 
ною для фольклористичної діяльности 
Мартиновича виявилася його зустріч з 
кобзарем Іваном Кравченком-Крюков- 
ським (1820-1885) з м. Лохвиці на Полтав- 
щині, яка відбулася ще в 1876 р. Ось як 
він сам оповідав про це Горленкові (квітень 
1885 p.): "Я почув вперше про нього від 
Вересая, коли він приїздив до Петербургу. 
В те ж літо я поїхав 1 записав від нього всі 
козацькі пісні, чотири псальми 1... пісень. 
Повернувшись на осінь у Петербурі (я тоді 
був учеником академії мистецтв), я заїхав 
до Києва й першим обов'язком уважав 
тоді вручити ті пісні Антоновичеві для 
друку. Тоді вже надруковано два томи 
українських історичних пісень. Третій том 
відклали друкувати з огляду на заборону 
друкувати по-українському. ... Через рік, 
на наступні вакації проїздом через Київ, 
питаюся Антоновича про ті пісні. Він ска- 
зав, що передав їх Драгоманову, у руках 
якого були всі пісні для друку в третьому 
TOMI, але фан но виїхав закордон 1 3a- 
брав ті пісні. ... Колия довідався в "Київ- 
ській старині", прочитав про Самійла Кіш- 
ку (здається, Науменко)!" ... негайно Ha- 
писав Антоновичеві. Просив, щоб він ви- 
клопотав у Драгоманова ті пісні, які я йому 
тоді дав. Щодо пісень він мені відповів: 
"Від того часу, як виявилася літературна 
діяльність Драгоманова, я з ним не маю 
нічого спільного, ... дуже шкода, що не 
можу задовольнити Ваше прохання""". За 
стислим сухуватим викладенням фактів 
— скільки життєвої драми! Адже зошит 
містив записи текстів 17 дум: 12 зних були 
записані Мартиновичем від Крюковського 
(Остап Вересай дійсно назвав Мартино- 

вичеві його прізвище під час своїх виступів 
на "Слов'янських концертах" у Петербур- 
гу в березні 1875 р. — спів славетного 
кобзаря супроводжувався малюнками тоді 
мало кому відомого студента академії ми- 
стецтв), а 5 від Трихона Магадана з с. Буб- 
HH. Проте зошити з записами повернулися 
від М. Драгоманова до власника лише че- 
рез П (1) років. А тим часом 7... това- 
риш мій по вченню в академії О. Г. Сласті- 
он, приїхавшому в Петербурі В. П. Горлен- 
кові, який добивався того, що таки ці коб- 
зарі, щоб записати від них, розказав про 
кобзаря Крюковського як про найвідомі- 
шого кобзаря. Потім Сластіон сказав мені, 
що він Горленкові розказував про Крюков- 
ського, а що Горленко поїде неодмінно за- 
писать від нього. Мені дуже прикро було, 
що мій запис у Драгоманова, а мою зна- 
хідку поїде другий записувать. Я тоді в 
превеличному і претяжущому скруті жив 
1 в тяжкому невиразному нестатку. |...| 
Пішов би я до Горленка | попередити| його, 
що Крюковський уже записаний мною, так 
не міг себе заставить ... через те, що оде- 
жі на мені небуло... Тоді я скривавсь че- 
рез те не тільки від людей незнайомих, а 
часом 1 від товаришів" (з листа до В. В. 
Білого, лютий 1928 р.)". Коли Горленко 
таки здійснив свої задуми, і не тільки запи- 
сав від І. Крюковського думи, але й надру- 
кував їх"), Мартинович написав йому схви- 
льованого листа, в якому повідомляє, що 
він вже записав " попереду", але зошити 
знаходяться в Драгоманова, з яким не 
можна зв'язатися... Почалося дружнє ли- 
стування",, яке тривало 21 рік. Саме Гор- 
ленко повідомив Мартиновичеві сумну 
звістку про смерть Крюковського в липні 
1985 р. 

Повернення довгорозшукуваного 30- 
шита до Мартиновича в листопаді 1887 р. 
не принесло очікуваного задоволення - - 
виявилося, що з нього зникли три аркуші, 
на яких були записані "псальми і пісні від 
колки вера — дуже гарний і рідкісний 
варіянт ... |нерозбірливе — О. Б.| список 
кобзарів - — живших тоді та померлих, ві- 
домих Крюковському ..., козацькі пісні, 
списано від Крюковського, оповідь про 
кобзарів та лірників — Чого між ними вий- 
шла вражда, інші перекази, але записані 
вже не від сліпців, переказ про Страшний 
Суд, де при всім страхові було багато гу- 
мору, а також словник шаповальської сек- 
ретної мови" (з листа до Грушевської, ли- 
пень 1927 р.)?. Листування з Драгомано- 
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вим тривало, тільки питання: " Де зошит"?", 
змінилося питанням: "Де вирвані з зошиту 
аркуші?" Той відповідав, що беріг записи 
"як зіницю ока", що в такому вигляді OT- 
римав зошит від Ольги Петрівни Косач. 
Перебуваючи в Києві 1904 р., Мартинович 
говорив про це з останньою. Вона тільки 
могла підтвердити, що в такому вигляді 
взяла зошит у Географічному товаристві 
для передачі братові в Швайцарію. Марти- 
нович просив Науменка (з 1893 р. — 
редактор ж. "Киевская старина! 7) опублі- 
кувати в часописі "про це лихо" - - зниклі 
аркуші, але той відмовився, щоб не обра- 
зити Антоновича, який віддав записи Дра- 
гоманову. зиодом він звертався й до Гру- 
шевської: 7"... може б Ваша сила могла б 
сприяти знайти 1x?”*?. Через ці вирвані 3 
зошита аркуші не мав Мартинович спокою 
до кінця життя. 

Відомо, що фольклористична практи- 
ка знає чимало прикладів поєднання в од- 
ній особі записувача та виконавця епосу. 
Варто лише нагадати такі імена, як Сла- 
стіон та Хоткевич. Проте щодо постаті 
Мартиновича треба зробити суттєве зау- 
важення. Безперечно, професіоналізм 
Мартиновича визначався можливістю ви- 
вчати явище зсередини, а не спостерігати 
його під час епізодичних поїздок, як це ро- 
били більшість записувачів дум". Кожний 
кобзар, з яким працював Мартинович, 
розкривав свій потенціял максимально 
повно. Адже одні варіянти одержує запи- 
сувач, що стоїть від кобзаря на певній 
відстані, і другий характер мало виконання 
дум у природних умовах, коли кобзар де- 
монстрував майстерність серед своєї бра- 
тії. У Мартиновича в цьому плані були най- 
сприятливіші умови для записування, ос- 
кільки він мав серед кобзарів статус па- 
нотця. Показовим видається свідчення 
Олекси Йосиповича Піщаного з Харкова, 
який у липні 1926 р. писав до Мартино- 
вича: "Як би бачили, як повстрічався з 
кобзарем Грицьком Семеновичем Древ- 
ченком, то як рідний син з батьком. Він як 
раз сьогодні проходив біля моєї квартири. 
Як угледів я його, то кричу йому: "Грицько 
Семенович!" Він зупинився. Питає мене, 
хто я. Я йому кажу, що я приїхав з Костян- 
тинограду від Мартиновича. Як почув він 
це, то ловить мої руки 1 швидко питає, чи 
живий Порфирій Денисович?! Я йому ска- 
зав, що він, слава Богу, живий і здоров. Все 
пише. Він заплакав, перехрестився, низько 
поклонився й добавив добре слово для 

Вас. Як він радувався за Вас, так не можу 

тут так описати всього, що було.. .. Дуже 
проказував, щоб я написав Вам низенький 
поклончик від нього, що я й роблю". 

Отже, йдеться про досконале знання 
фольклористом Мартиновичем думового 
репертуару: В 1908 р. повідомляв В. М. 
Щербаківському: " Були особливі розпові- 
дачі, яких я записав понад двісті". А ще 
через 20 років, у листі до JI. I. Яворниць- 
кого, зазначив: "Записано від мене дуже 
багато, як не від одного з етнографів не- 
має й не було й не може бути, бо ніде я не 
служив... 76. Для записування фольклор- 
ної традиції це мало суттєве значення. Інша 
річ, і ми маємо неодноразові свідчення 
цього, йшлося про знання не друкованого 
на той час кобзарського репертуару, як 
уважалося досі", а завченого на пам'ять 
з дитинства. Листування Мартиновича 
містить принципове за значенням свідчен- 
ня того, що він "з семи літ заучував на па- 
м'ять те, що чув від давніх людей", біль- 
ше того — довгі роки сам записував їх по 
пам'яті. В листі до Щербаківського (ли- 
пень 1908 р.) він пише: “... те все, що чув 
я в дитячих малих 1 більших літах, писав 
уже тепер я по пам'яті впродовж цих 25 
літ. Люди ті, від котрих чувя у дитинстві, 
або умерли, або заїхали дуже далеко, ну, 
щоб не пропало назавжди те, що було дуже 
цікаве, писав я з пам'яті все чисто, щоб 
не лишилося останку ніякого. З записами 
від розказчиків, від яких писав я під дик- 
товку, по кількості це порівняльно дуже 
мала й невидна частина. Н-ну як же трудно 
було згадувать у деяких місцях! І воно по- 
троху зводилось і починало добрий вигляд 
мати, а в деяких частинах і досі не готово 
...728. Уже на схилі життя, в листі до Хот- 
кевича (1932 р.) те саме свідчення: "Ви- 
вчав я тексти змалку на пам'ять". Мож- 
ливо, така феноменальна здатність запа- 
м'ятовувати тексти могла бути й наслід- 
ком психічної хвороби. Проте очевидно: 
фактично йдеться про своєрідне збережен- 
HA традиції через постійне її відтворення з 
пам'яті знавця, виконавця та записувача 
в одній особі. Це мало і суто практичне 
значення, оскільки знання репертуару 
могло бути одним із чинників швидкости, 
з якою йому вдавалося фіксувати мате- 
ріял. У кобзаря Крюковського він перебу- 
вав лише три дні: "Днів три писав я від 
Крюковського дуже старанно! Як тепер 
подумаю, то мало тих трьох днів було! Чув 
я його більше ніж списано мною? (до 
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Сластіона, 1912 р.)??; 3a іншим свідченням 
— тиждень: "Я записував цілий тиждень 
ці пісні. I він мені їх дуже гарно продикту- 
вав" (до Горленка, 1885 р.)". Кобзар Хве- 
дір Холодний, побачивши, як швидко йде 
запис, зауважив, що таких записувачів 
зустрічав рідко. 

З оглядом на це стає зрозумілим по- 
ходження великої кількости записів, чи- 
сленне їх дублювання в архівних мате- 
ріялах фольклориста. Всі вони потребують 
попереднього аналізу та диференційова- 
ного підходу, як різні за походженням 
тексти. Серед них можуть виявитися такі, 
що записувалися ним по пам'яті з метою 
згадати колись почуте ним самим, поруч 
із записами, зробленими безпосередньо 
від окремих співців, включаючи фіксацію 
окремих варіянтів та фрагментів. Прина- 
гідно зазначимо, що репліки інформаторів, 
ретельно занотовані Мартиновичем на по- 
лях рукописів, можуть стати тут у пригоді. 
Наведемо його свідчення в листі до М. 
Мурашка з 1893 р.: співці “... пригадують, 
але з трудністю, з великими пропусками, 
оббивно 1 не так гарно й гладко, як раніше. 
Значить, кожен запис треба кілька разів 
записувати від одного й того же аж він 
собі чіткіше буде пригадувати"??. 
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Олексій Вертій 

ДО ПИТАННЯ ПРО КОНЦЕПТУАЛЬНІ ОСНОВИ «ІСТОРІЇ 

СВІТОВОГО УКРАЇНСЬКОГО КОБЗАРСТВА ТА 

БАНДУРНОГО МУЗИКУВАННЯ"? 
ЧАСТИНА 2 

Кобзарі та лірники, як типи народних 
співців-музикантів, визначаються 1 своє- 
рідністю свого морально-етичного світу. 
Покликані формувати високі національні 
ідеали, передаючи з покоління в покоління 
народні думи та історичні пісні, поетичні 
розповіді про добро 1 зло, благородність 1 
черствість та жорстокість, про людську 
красу 1 потворність, вони й самі у повсяк- 
денному житті до найменших дрібниць 
були живим втіленням найвищих людських 
чеснот, не зраджували своїх принципів на- 
віть за найскладніших обставин та най- 
суворіших випробуваннь. Те, що пропові- 
дували в думах та піснях, у них не розходи- 
лося з принципами власної поведінки, вла- 
сними життєвими принципами та ідеала- 
ми. У цьому й був один 13 секретів впливу 
кобзарів, бандуристів: та лірників на маси. 

Скажімо, відомий французький уче- 
ний А. Рамбо відзначив, що пісня "Нема 
в світі правди" у виконанні Остапа Вере- 
сая викликала у свідомості слухачів вра- 
ження бурі, грізного заклику, який, як війсь- 
кові труби, закликав до походу проти зла, 
попереджав соціяльний вибух неймовірної 
сили. "Для селян України, - писав він, - це 
не посто образ правди, яку потоптали па- 
ни, а заклик до боротьби"! . Важливість 
такого свідчення для вивчення психології 
кобзарської творчости полягає в тому, що 
кобзар, як тип народного співця-музиканта 
постає в ньому як людина виняткової 
моральної чистоти 1 громадянської гідно- 
сти, яка, завдяки цьому, могла поєднати в 
слові, музиці та співі особисте і загально- 
народне, моральне 1 соціяльне 1 з такою 
силою заявити почуття свого обов'язку 
перед усіма покривдженими та прини- 
женими, перед сильними світу цього. Усе 
те — суть кобзарського єства, і воно під- 
владне лише таким людям, яким був Ве- 
ресай, — безкомпромісним, по-життєвому 
мудрим, сильним і скромним. Будучи 
незрячим, терплячи нужду й горе, він сло- 
BOM і піснею ставав на захист інших. 

Слід сказати про ще одну істотну 
особливість внутрішнього світу кобзарів, 
бандуристів та лірників як типів народних 

співців-музикантів, їх життєвих принципів 
та ідеалів, характеру в цілому, а саме — 
уміння відкривати в буденному явищі, фак- 
ті загальне, пов'язати його з сучасністю, 
надавши йому яскраво вираженого мо- 
рально-дидактичного спрямування. Той 
сам Вересай у процесі виконання дум 1 пі- 
сень надавав перевагу змістові, а не ме- 
лодії. Тому гру і спів він часто переривав 
роздумами з приводу тієї чи іншої події, 
про яку йшлося в творі, вдавався до її своє- 
рідного коментування, іноді супровод- 
жуючи його мовчазним перебиранням 
струн. Усе це було схоже на розповідь, а 
саме виконання -- не лише передачею 
змісту, ашвидше процесом художньо-фі- 
лософського осмислення явищ повсяк- 
денного буття в усій різноманітності та ба- 
гатогранності його взаємозв'язків. Тому 
й дума виходила в нього справді думою. 

Так, наприклад, виконуючи думу "Про- 
води козака", кобзар кілька разів переривав 
гру 1 спів. Характерно, що такі павзи 
робилися у найбільш драматичних місцях, 
а саме там, де найменша сестра випровод- 
жаючи брата, гірко ридала, промовляючи 
до нього словами, сповненими любови, 
жалю 1 болю, про те, що він уже ніколи не 
повернеться до рідної хати, до батьківскої 
родини 1 т. д. Завдяки таким павзам ви- 
конавець виділяв найголовніше в CMH- 
словому відношенні, давав слухачам 
можливість зібратися з думками, настро- 
юючи їх на відповідний емоційний лад, у 
ключі якого розгорталася подальша 
оповідь. 

Про те, що в процесі виконання думи 
Вересай глибоко, усім серцем відчував і 
співпереживав долю її героїв, засвідчує Й 
інтонаційна строкатість мелодії та співу. 
Після слів 

Уже о Петрі, сестро, рікам не 
замер-зати, 

Калині “yr лузі н0б- Мизадвіьне 
процвітати, 

А об Василлі ягод не зрожати, 
І жовтому піску на камені не 

сходжати, 
Хрещатим барвінком камень не 
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устілати... 
Да так-то, мені, сестро, у вашому 

домі гостем не бувати... 
("Тут 1 далі крапками позначено павзи 

у виконанні .) 

Кобзар довго грав мовчки. Це справ- 
ляло гнітюче враження на слухачів, збуд- 
жувало уяву. Лев Жемчужников стверд- 
жує, що в цьому разі почуте його уява ма- 
лювала, мов на картині, усе ніби стояло 
перед очима, "а струни тим часом роз- 
мовляли з серцем, доповняли словес... 
глибоко в душу входило кобзарське сумо- 
вите граннє? . Далі Вересай грав то швид- 
ше, з притиском, ледве не рвучи струни, 
то знову замовкав. Після глибокої емоційної 
насиченої павзи починав співати стиха, а 
далі все голосніше й голосніше, аж рвав 
струни, наче хапаючи слухача за серце: 

Як-то трудно рибі на суходолі, 
Звіру, птиці без поля і без діброви, 
Да так-то трудно на чужій 

стороні пробувати -- 
Без роду і без сердешної родини 

Як-то трудно із землі білий камінь 
изняти, 

То так-то тяжко-важко у чужій 
стороні 

Без роду, без сердешної родиноньки 
помірати.. 

Потому він замовкав 1 довго пере- 
бирав струни, які рокотали сумно, сумно. 
А далі тихим молитовним голосом кобзар 
закінчував думу: 

Услиши, Господи, у просьбах й у 
молитвах, 

Люду царському 
І народу християнському 
I усім головам слухающим 
На многі літа, 
До KOHYA віка, 
На многі літа, 
До KOHYA віка... 
Таке виконання справляло глибоке 

враження, і слухачі надовго завмирали від 
почутого і пережитого, часто було чути 
тільки схлипування. 

Поданий Кулішем опис виконавської 
манери Вересая має винятково важливе 
значення для вивчення психології кобзар- 
ської творчости, а відтак і для уточнення 
та конкретизації змісту понять "кобзар", 
"бандурист" як тип народного співця-музи- 
канта і "бандурист" як тип професійного 
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та самодіяльно-побутового виконавця. По- 
перше, маємо тут відзначити, що виконан- 
ня кобзарем того чи іншого твору по- 
збавлене будь-якої канонізації, будь-якого 
стереотипу. Саме виконання, на відміну від 
академічного виконавства, у кожному разі 
є новий твір, суто індивідуальною інтерпре- 
тацією його змісту, що грунтується на 
глибокому співпереживанні подій та доль 
героїв на засадах народної моралі та етики, 
в їх оцінці як способу всебічного самови- 
раження виконавця. Разом з тим у процесі 
виконання формується і своєрідна система 
кобзар (лірник) - слухач. Своєрідність ця 
полягає, насамперед, у тому, що силою 
емоційного впливу на слухача виконавець 
викликає відповідні почуття й переживання 
в останнього, збуджує його уяву 1 робить 
таким чином не просто слухачем, а спів- 
учасником самого процесу виконання, який 
сприяє цією участю творчій активізації са- 
мого кобзаря чи то лірника. Таким чином 
виконання думи перетворюється у складну 
ідейного, естетичну, психологічну та мо- 
рально-етичну систему в цілому, виняткову 
за силою ідейно-смислового та емоційного 
впливу на формування національної та 
громадянської свідомости людини. 

Секрети такого впливу слід шукати 
насамперед у природності почуттів та пе- 
реживань виконавця. З цього погляду, знач- 
ний інтерес викликає розповідь Куліша про 
зустріч зі старцем у Лубенському повіті. 
Тут старці співали, а не говорили своє бла- 
гання. Лубенський же повіт славився осо- 
бливою схвильованістю цих наспівів. " Ми, 
мешканці Петербургу, старців не зносимо 
1 не зносимо підробок, але наспів лубен- 
ського старця так проник у моє серце, що 
я зупинив коней на горі 1 збіг униз, щоб 
подати йому милостиню. Трапилось так, 
що слідом за нами їхали з ярмарку ще 
кілька підвід. Старець, чуючи перестук ко- 
ліс, не переставав наспівувати своє бла- 
гання-співчуття ближніх 1 я записав його 
плач до своєї книжки"? , — писав він. Далі, 
пояснюючи естетичну та психологічну 
природу цього явища, Куліш говорить: 
"Мене полонила ця природна поезія почут- 
тя, яка не вдається ні до яких прикрас. 
Старець сповідує вам свою душу благо- 
родно 1 переконує вас виділити зі свого 
надлишку з такою гідністю, як 1 Ті люди, 
які стали злидарями для спасіння світу від 
згубного егоїзму. У крайньому разі я був 
вражений людяністю його плачу"". Навіть 
побіжне зіставлення виконання Остапом 
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Вересаєм думи "Проводи козака" та щой- 

но описаного плачу лубенського старця 

дає усі підстави стверджувати, що визна- 

чальними естетичними засадами виконав- 

ської манери кобзарів та лірників є насам- 

перед синтез ліричного та епічного начал 

у передачі змісту почуттів та переживань, 
що йдуть з глибини душі й серця виконавця, 
тому вони позбавлені будь-якого фальшу, 
штучности та удаваности й виражають не 
лише стан душі виконавця, а й природу 
самого явища, ПОДІЇ, факту. Цим зумовлена 
людяність і непретензійність самого співу. 
Виконавець нікому нічого не нав'язує, ні 
перед ким нічого не демонструє, він пові- 
дує свою душу ближньому, сподіваючись 
на його чуйність 1 благородство. 

Важливим щодо психології i творчости 
народних срівців-музикантів є Й ті спосте- 
реження Куліша, які стосуються їх мислен- 
ня, пам'яті та уяви. Скажімо, Шут викону- 
ючи той чи інший твір, не лише глибоко 
емоційно переживав те, про що співав, а й 
нерідко малював його в своїй уяві. Так, 
читання псалмів, молитов 1 церковні співи 
підносили його душу над потребами та 
бідами повсякденного життя, і душа його 
тоді прагнула чогось вищого, безкінечного. 
Це було характерно не лише для Шута. 
Тому Куліш неодноразово підкреслював 
те, що кобзарі та лірники виділяються 13 
звичайних умов сільського побуту для то- 
го, щоб розвинути мислительські здіб- 
ності, вносити у свідомість своїх слухачів 
релігійно-філософську стихію 1 таким чи- 
ном утримувати їх моральне життя на від- 
повідній висоті. Разом з тим учений також 
вказував, що істинно народні співці відріз- 
няються від інших людей свого стану "ви- 
щим складом розуму або рідкісною благо- 
родністю, або врешті-решт здатністю до 
фантастичних уявлень"'?. 

На підтвердження своїх висновків Ку- 
ліш наводить цікаву розповідь кобзаря Ми- 
коли Ригоренка, якому ще в його молодості 
один запорожець продав свою бандуру. 
Вона була для нього часткою життя, а не- 
рідко і єдиною розрадою. Тому, продаючи 
її, запорожець уявляв прожите і пережите, 
оплакував бандуру як померлого. Наве- 
демо це примовляння повністю, оскільки 
воно характерне для розуміння поруше- 
ного нами питання. "Ти ж була моєю вті- 
хою, — говорив він, — ти ж розважала 
мене в усякій пригоді. Багато людей вель- 
можних, багато лицарства славного і вся- 
кого народу православного слухали твоїх 

пісень! Де ти не бувала, якої пригоди не 

дознавала? Чи раз же ти мою голову 13 
шинку визволяла? Чи раз же ти в заставі 
лежала, та й ніде ж ти не застряла! А те- 
пер довелось мені з тобою розлучатись, 
за чотири карбованії рублі тебе в чужії 
руки віддавати, та й повік вічний, може, 
тебе не видати!" Справді, потрібно мати 
неабияку силу внутрішнього чуття та уяву, 
щоб намалювати словами ось таку кар- 
тину. Зауважимо, що уява, фантазія тут ма- 
ють реальне підгрунтя. Беручи факт по- 
всякденного життя, народний співець ос- 
мислює його в тісному діялектичному 
зв'язку з іншими, подає його в різних емо- 
ційно-смислових вимірах та зв'язках і та- 
ким чином творить поетичний і цілком 
природний у своїй суті художній образ, 
надаючи йому неповторного забарвлення. 

Кобзарі також мали прекрасну па- 
м'ять і швидко засвоювали почуте. Вере- 
сай, наприклад, міг виконувати новий твір 
уже після другого прослуховування. Така 
деталь зовсім не другорядна у з 'ясуванні 
поняття " кобзар". Вона вказує на Te, що 
учень запам'ятовував твір не дослівно, а 
в першу чергу його зміст, основний мотив, 
уникаючи канонізації тексту й мелодії. Тим 
самим він залишав для себе багаті можли- 
вості для вияву власної творчої індивіду- 
альности, власного світосприйняття. Поза 
всяким сумнівом це також одна з харак- 
терних рис кобзарів та лірників як народ- 
них співців-музикантів. 

Істотно відрізняється від кобзарства 
самодіяльно-побутове та професійно-ака- 
демічне мистецтво бандуристів. Побутує 
воно переважно на естраді і не знає речи- 
тативу та імпровізаційности у виконанні в 
такій мірі, якій властиві класичній кобзар- 
ській традиції. Академізм у навчанні по- 
збавляє варіянтности тексту, натомість 
регламентує постановку голосу, спосіб гри 
i т. д. Коли історія кобзарства не знає ан- 
самблів, капел, оскільки не можна викону- 
вати одночасно у традиційній манері, ска- 
жімо, одну Й ту ж думу в кількох варіян- 
тах, то самодіяльні й професійні бандури- 
сти об'єднуються в такі колективи. До 
того ж, як уважає Кость Черемський, на 
відміну від кобзарства бандурне музику- 
вання, "залишаючись лише мистецтвом 
співогри, не забов'язувало до сприйняття 
філософсько-світоглядного комплексу, при- 
таманного кобзарсько-лірницькому ста- 
нові, й існувало (в аматорській чи профе- 
сійній формі) паралельно, але завжди 
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окремо"?. Отже, охоплюючи ширші кола 
виконавців, мистецтво бандурного музику- 
вання залишається вужчим у своєму філо- 
софсько-світоглядному аспекті. Розробля- 
ючи концептуальні основи " Їсторії світово- 
го українського кобзарства та бандурного 
музикування", необхідно мати на увазі й 
тенденцію до "оновлення", "універсалі- 
зації" бандури, яка нерідко призводить до 
виродження бандури як українського націо- 
нального музичного інструменту. Аналізу- 
ючи естетичні основи кобзарської діяльно- 
сти Зеновія Штокалка, Андрій Горнятке- 
вич зокрема підкреслює, що, на думку 
Штокалка, "бандура зі своїм первісним 
діятонічним строєм ідеально надається до 
тієї музики, яку скомпоновано саме на ній 
1 для неї, зокрема всі козацькі думи, а спро- 
би "універсалізувати" бандуру суперечать 
специфіці інструмента 1 його музики"", 
адже вони стоять на перешкоді розвитку 
усіх його виконавських можливостей. Це 
важливо насамперед тому, що за справу 
"вдосконалення" часто беруться люди, що 
добре не знають класичної кобзарської 

Oleksiy Vertiy 

традиції 1 особливостей бандури як націо- 
нального інструменту і тому пропонують 
різного роду струнні щипкові інструменти 
як "удосконалену" бандуру, хоча з остан- 
ньою вони мають мало спільного, а то й 
зовсім відмінні від неї. Теж саме стосуєть- 
ся й виконавства на цих інструментах. 

' Цит. за книгою: Нудьга, Григорій. Слово і 
пісня. (Київ, 1985): 170. 

> Воловід, Микола. "Остап Вересай, соки- 

ринський кобзар". Правда. (1868) Хо 18: 203. 
У Цит. за публікацією: Шенрок, В. “IT. A. 

Кулиш?". Киевская старина. 1.ХІ, май: 193- 
194. 

“Tam само: 194. 
> Записки о Южной Руси. 1: 65. 
? Там само. 
" Черемський, Кость. Повернення традиції. З 

історії нищення кобзарства. (Харків, 
1999): 7-8. 

" Горняткевич, Андрій. "Кобзарська слава 
Зеновія Штокалка". Народна творчість та 
етнографія. (1994) Хо5-6: 72. 

CONCEPTUAL ISSUES OF THE “HISTORY OF UKRAINIAN 

KOBZARSTVO” (part 2, resume) 
Kobzars and lirnyks were and still are in a 

totally different category from bandunists — per- 
formers by their moral and ethical outlook on 
society and the world around them. Their pri- 
mary objective has always been the instilling of 
ideals of Ukrainian national and ideological foun- 
dation in their listeners. By clearly opposing the 
existence of good and evil, honor and cruelty, 
beauty and ugliness, they gave a unique moral- 
didactic character to their popular presentations 
among the people. Their singing, recitations and 
accompaniment on the kobza-bandura or lira- 
hurdy-gurdy created a strong emotional response 
and crying listeners were quite common among 
their audiences. 

A description on a presentation by a tal- 
ented kobzar is very important in the process 
of undestanding of the difference between a 
kobzar-lirnyk and a bandurist-performer. First 
of all we must stress the fact that a presenta- 
tion of a master kobzar was devoid of any kind 
of strictness or stereotype in the musical con- 
text of his performance. The improvisational 
character of individual kobzars created a unique 
bond between the presenter and the listener. 
Their heartfelt renditions created a direct link 
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to the very heart of the listener thus forming an 
emotional response that in turn helped to for- 
mulate the letter’s social-ethical consciousness. 
The listeners were actually experiencing the 
events, emotions and feelings exposed before 
them by the kobzar. 

In his research Panteleimon Kulish discov- 
ered that kobzars like Shut, for instance, were 
gifted with the special ability to imagine and 
visualize the events presented in the texts of 
the dumas (ballads), psalms (church songs) and 
religious songs. They stood apart from the com- 
mon folk for whom they offered their recita- 
tions. The common people, in turn, were able 
to raise their religious-philosophical conscious- 
ness by the sheer power of these presenta- 
tions. 

The kobzars were endowed with excel- 
lent memories and the abilities to absorb the 
presentations of other kobzars almost in- 
stantly. Veresay, for instance, was able to 
perform a duma after hearing it only twice. 

This is undoubtedly опе of the most 1m- 
portant traits of the true kobzars-lirnyks who 
exerted such strong influence upon their au- 
diences. 
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ЗАПИСИ БАНДУРНОЇ МУЗИКИ * BANDURA RECORDINGS 

VASYL NECHEPA - UKRAINIAN KOBZAR AND LIRNYK 

CHERNIHIV REGIONAL PHILHARMONIC SOLOIST 

AND HIS NEW CD 

You can order Vasyl Nechepas CD from 
Yevshan at 1-800-265-9856 or shop 

online: www.yevshan.com. Catalog page 
15. Item #DB456 CD $15.95 

Vasyl Nechepa of Chernihiv performs 
songs with diatonic kobza and chromatic lyra 
accompaniment. The artist has performed as 
soloist with various choirs and ensembles, as 
well as in solo concerts throughout the world. 
On this CD he presents epic, kozak, histori- 
cal and folk material. 

Recently Mr. Nechepa performed in the 
US. He wears a kozak costume and weaves 
his songs together with dramatic and humor- 
ous presentations of the origins of the songs 
and the culture from which they came. He 
includes entertaining insights to Ukrainian his- 

tory, government, religion, ecology, culture, 
etc. American audiences, as well as people 
of Eastern European heritage, are moved and 
inspired to take pride in their own original 
cultures as Mr. Nechepa presents Ukraine’s 
beautiful heritage. The performer is very 
warm and personable and relates well to ev- 
ery audience, regardless of language and 
cultural differences. 

Vasyl Nechepa’s desire is to share not 
only his vocal and instrumental talent, but also 
the history and culture of Ukraine. He opens 
his program with a prayer/song for peace and 
understanding between the different cultures 
of the world. He believes that no one can 
respect and cooperate with other cultures 
until he first knows and appreciates his own 
heritage. Much like earlier Kozak warriors, 
Vasyl’s Nechepa uses his voice and instru- 
ments as “weapons” to bring enjoyment, edu- 
cation, understanding, peace and change to 
the world. Ukraine could appropriately call 
him its “Cultural Ambassador.” 

Mr. Nechepa was born in a small Kozak 
city of Nosivka, that is situated in the Cher- 
nihiv region. In 1967 he became a featured 
soloist of the renowned Desna National Choir. 
Later he created, performed and managed 
the Chernihiv Folk Choir. He also created the 
folk ensemble “Sivery” under the Chernihiv 
Philharmonic and worked in the musical 
lectories of the Philharmonic. 

ВАСИЛЬ НЕЧЕПА - УКРАЇНСЬКИЙ КОБЗАР І ЛІРНИК 
СОЛІСТ ЧЕРНІГІВСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ФІЛАРМОНІЇ 

ТА ЙОГО КОМПАКТ ДИСК 

На компакт диску шановний слухач 
має нагоду зустрітися зі скарбом, ім'я яко- 
му - українська пісня у виконанні Василя 
Нечепи, знаного у 20 країнах світу кобза- 
ря-лірника зі славного міста Чернигова. 

Цей компакт диск складений з пісень 
українських композиторів М. Збарацького 
та А. Пашкевича, українських народних 
пісень і деякі з них з репертуару Авраама 
Гребеня. В. Нечепа співає під акомпане- 
мент своєї кобзи та ліри. 

До того ж слід додати, що наш пісняр 

полковник Чигиринського козачого полку, 
заслужений артист України, лавреат ба- 
гатьох премій та конкурсів. Із своїх кон- 
цертних мандрів по закордонах не розбага- 
тів, а привіз сотні тон ліків для дітей Чор- 
нобиля, а ще виховує "Соколят" Чернігів- 
ського гурту кобзариків, передаючи дітям 
свою високу майстерність. Для них 1 під- 
готовлена моно-вистава "Було колись в 
Україні". 

Дорогоцінність української пісні ви- 
знана в світі давно. Народи відчувають, а 

i музика - козак Запорозького "Спасу", фахівці знають: немає мелосу краще від 
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вкладеного в наші колядки й щедрівки: от 
яка в них енергетика! А кобзарські думи 
минулих століть записані Лесею Україн- 
кою на один із перших фонографів не мож- 
на покласти на ноти - не вистарчає знаних 
музикантами нот. Подібні факти є на- 
слідком того, що українська земля - ко- 
лиска вселюдської цивілізації. В печерах 
Шу-Нуна (на Запоріжжі) ще за часів ма- 
монтів було започатковано першу біблі- 
отеку, хранителі якої спонукали згодом 
створення шумерської "Поеми про Гільга- 
Mella’, індо-арійської "Махабгарати", пе- 
лазгійсько-грецької "Іліади", "Велесової 

книги" слов'ян та багатьох інших шедев- 
рів індоєвропейської культури. Одну з пі- 
сень тих сивих часів знайшов у народі (1 
записав на оцій касеті (15) Василь Нече- 
па. "Ой, ізійди, місяць". 

Василь Нечепа народився в малень- 
кому козацькому місті Носівка Чернігівсь- 
кої области. В 1967 році він став солістом 
національного хору "Десна", а пізніше 
створив і керував Чернігівським народним 
хором. Також він стояв біля витоків ство- 
рення фольклорного ансамблю "Сівери" 
у Чернігівській філармонії та працював як 
лектор-музикант від тої ж філармонії. 

JULIAN KYTASTY 

BLACK SEA WINDS: THE KOBZARI OF UKRAINE 

Julian Kytasty 
Black Sea Winds: 

ofUkraine - November Music 
Kobzar1 is the collective term for singers 

ofa native guild, who accompany themselves 
on a lute-harp called the bandura unique to 
Ukraine. Originally the kobzars were special 
keepers of religious, moralistic and historical 
songs that did not overlap with other folk rep- 
ertoire. By definition kobzari were blind, but 
modern day students and other torch carri- 
ers are not necessarily. Nor is Julian Kytasty, 
a New York resident, who also does not claim 
absolute authenticity to the lineage in his work. 

The Kobzari 

This accomplished player uses 
recent authentic instruments, and 

their presentation alone on this 
disc 1s worthy of new ears. Two 
types are featured; the reed flute 
called sopilka and the bandura. 
The latter dominates this set and 
has a variable course of un- 
stopped strings, totalling 21, 30 
or 55 in all. Seated in the lap and 
cradled in the arms before one, 
it is plucked upright with both 
hands like a small guitar shaped 
harp. The bandura and its bass 
and soprano sisters are delicate 
sounding with a timbre some- 
where between the Russian 
balalaika and the Finnish kantele. 

Black Sea Winds is a mix- 
ture of three musical elements: 
solo bandura or sopilka pieces - 
as dance instrumentals and vir- 
tuoso improvisations; authentic 
songs from the old tradition with 

bandura accompaniment and other adapted 
folk tunes or originals by Kytasty. Paying 
hommage to his teacher, the late Heorhiy 
Tkachenko (1898-1993), Kytasty performs 
three dumas, or epic songs known to the 
kobzari: “Cossack Lament,” "ІП walk 
through the meadows” and “The brother and 
sister.” The duma can typically express 
Ukrainian blues as a palpable sorrow, bitter- 
ness or wanting, but also at times humor and 
pathos. Here they would wake most 
westerners to their unacknowledged bless- 
ings in life. Though not without considerable 
beauty and sophistication, still the prevailing 
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mood of Black Sea Winds is mournful. Even 
the humorous “The Fatal Porridge,” about a 
dying man who does not make it to his last 
requested meal due to its lengthy preparation 
time, is set, like most of the songs here, in a 
minor key. November Music has conceived 
an attractive and substantial paper-bound 
sleeve for the release and filled it with 

Kytasty’s excellent essay on the kobzari sub- 

culture along with his song notes and trans- 

lated lyrics. This is an eminently collectable 

edition for the fancier of quiet moving song 
by a memorable, affecting voice. 

- Steve Taylor 
CD available from the label: 
www.novembermusic.com 

КОМПАКТ ДИСК “BITPH ЧОРНОГО МОРЯ? 
Black Sea Winds: The Kobzari of Ukraine. |Вітри Чорного моря: Кобзарі України| 

November Music (www.novembermusic.com) 

Кобзарі - це назва народних співців, 
які пригравали собі на унікальному укра- 
IHCbKOMY лютнеподібному інструменті, 
який називається бандура. Спочатку коб- 
зарі були спеціяльні музиканти, які збері- 
гали релігійні, моралістичні та історичні 
пісні, яких не змішували з іншим реперту- 
аром. Колись кобзарі були сліпими, але 
сучасні бандуристи лиш зрідка бувають 
сліпцями. Юліян Китастий, що живе в 
Нью-Йорку, не претендує на абсолютну 
автентичність свого мистецтва, але його 
можна все-ж таки вважати послідовником 
давніх кобзарів. Він уживає сучасні автен- 
тичні інструменти, які варта по-новому ви- 
слухати на цьому диску. Він грає не Тільки 
на бандурі, хоч вона домінує на записі, але 
й на сопілці. Юліян грає на | різних бандурах 
- 21-струнній, 30-струнній та 55-струнній. 
Бандура, чи старосвітська, чи сучасна, 
мають делікатний тембр між російською 
балалайкою та фінським кантеле. 

На компактдиску Black Sea Winds 
звучать три музичні стихії: бандури соло, 
п'єси виконані на сопілці — чи інстру- 
ментальні танки, чи віртуозні імпровізації 
— автентичні пісні зі старих кобзарських 
традицій, народні мелодії, та авторські 
твори самого Китастого. 

Китастий вшановує свого вчителя - 
Георгія Ткаченка (1898-1993) i виконує три 
старовинні кобзарські думи: "Плач неволь- 
ника", “On піду я лугом" i "Про брата і 
сеструді 

Дума може дуже влучно передати такі 
сумні настрої українця, як жаль, гіркоту чи 
бажання чогось нездійсненного, але також 
часами гумор 1 пафос. Вони нагадали б 
західному слухачеві, як йому нераз 
прекрасно живеться. Хоч пісні на цьому 
записі мають неабияку красу й вишу- 
каність, але загальний настрій сумовитий. 
Навіть у гумористичній пісні " Про кисе- 
лик" хворий не доживає з'їсти омріяного 
киселю, бо так довго довелося його вари- 
ти, але Й та пісня в мінорному ладі. Фірма 
звукозапису випустила з компактом чепур- 
ну й обширну книжечку, в якій подано 
знамените есе Китастого про побут коб- 
зарів, вияснення Й переклад пісень. Хто 
любить тиху пісню у виконанні зворуш- 
ливого співака, для нього цей прекрасний 
компакт. 

Стів Тейлор 

Компактдиск можна набути у фірмі: 

WwWww.novembermusic.com 

ВСЕУКРАЇНСЬКА СПІЛКА КОБЗАРІВ 

ПЕРШИЙ МІЖНАРОДНИЙ КОНКУРС КОБЗАРСЬКОГО 

МИСТЕЦТВА iM. Г. КИТАСТОГО 
МЕТА КОНКУРСУ 
Надання пріоритету кобзарському 

рухові, як складовій частині патріотичного 
виховання, відродження кобзарського бра- 
TCTBA, збагачення репертуару виконавців 
високохудожніми творами української 
художньої спадщини, музичного фольк- 
лору, історичними думами, народними піс- 
нями та сучасними творами. Фундатором 
молодіжного кобзарського конкурсу є Все- 
українська спілка кобзарів. Конкурс пере- 

дбачає проведення науково-практичної 
конференції, творчі зустрічі з видатними 
кобзарями, створення фото та відео енцик- 
лопедії. 

УМОВИ КОНКУРСУ 
Конкурс відбудеться у третій декаді 

грудня 2002 року у м. Києві (про точну да- 
ту буде повідомлено окремо). До участи 
в конкурсі запрошуються співаки-вико- 
навці, які у супроводі сучасної бандури, 

a нн 
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або старосвітських музичних інструментів 
(ліри, кобзи, бандури та інш.) виконають 
відповідний до умов конкурсу репертуар. 

Конкурс буде переведено у чотирьох 
номінаціях: 

І. Співак-бандурист (сучасна бандура) 
П. Співачка-бандуристка 
ПІ. Співак-бандурист (традиційні 

інструменти - бандура, кобза, ліра)є 
ІВ. Ансамблі (до 4 осіб) 
Участь у конкурсі беруть особи віком 

від 16 до 30 років. 
До участи подаються такі документи: 
І. Характеристика-рекомендація з 

місця праці або навчання. 
П. Копія свідоцтва про народження 
ШІ. Коротка творча біографія 
ІВ. 2 фотокартки (9 12 або 10 15 якісні, 

кольорові на художньому рівні)є 
В. Заявку з програмою в турах 
Документи на участь в конкурсі прий- 

маються до І грудня 2002 року за адре- 
сою: 01032 Бульвар Т. Шевченка 50 52 тел 
факс 224-70-59 Всеукраїнська спілка коб- 
зарів (на конкурс) 

ПОРЯДОК ПРОВЕДЕННЯ КОН- 

КУРСУ 
Конкурсні змагання складаються з 

трьох турів. Перший тур проводиться на 
місцях, регіональними осередками ВУСК, 
вищими мистецькими учбовими заклада- 
ми, обласними управліннями культури. 

Другий 1 третій тури відбудуться у Ки- 
єві. Порядок виступів на конкурсі встанов- 
люється жеребкуванням перед другим 
туром окремо з кожної номінації і зберіга- 
ється до кінця конкурсу. До участи в тре- 
тьому турі допускаються учасники, які 
одержали не менше 18 балів за 25 баль- 
ною системою. 

До участи у третьому турі допуска- 
ються не більше 5 виконавців з кожної но- 
мінації, які отримали найбільшу кількість 
балів. Учасники другого туру нагороджу- 
ються грамотами. Остаточний розподіл 
місць 1 премій між учасниками третього 
туру відбувається на заключних засідан- 
нях жюрі з кожної номінації окремо. Рі- 
шення жюрі є остаточним і перегляду не 
підлягає. Для учасників конкурсу є обо- 
в'язковим безкоштовний виступ у заключ- 
ному концерті. 

КОНКУРСНІ ВИМОГИ 
Номінації І, П, ПІ 
Другий тур (до 20 хв. перебування на 
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сцені) 
1. Епічний твір (дума, баллада) 
2. Народня пісня (історична, козацька, 

чумацька, псальм, кант) 
3. Авторський твір (сучасний або кля- 

сичний або інструментальний твір в стилі 
народного музикування) 

4. Жартівлива народня пісня 
Третій тур (до 20 хв. перебування на 

сцені) 
Довільна концертна програма, або літе- 

ратурно-музична композиція (за жанрами, 
визначеними в другому турі, але без повто- 

рів) 
Номінація ІВ (ансамблі) 
Другий тур (до 20 хв. перебування на 

сцені) 
3-5 різнохарактерних твори в супро- 

воді бандур 
Третій тур (до 20 хв. перебування на 

сцені) 
3-5 різнохарактерних твори в супроводі 

бандур. Всі твори виконуються українсь- 
кою мовою. 

ПРЕМІЇ ТА НАГОРОДИ 
Організаційний комітет конкурсу 

кобзарського мистецтва встановлює для 
переможців у кожній номінації такі 
нагороди: 

Одна перша премія (1500 грн) ізвання 
лавреата 

Одна друга премія (800 грн) і звання 
лавреата 

Одна третя премія (500 грн) 1 звання 
лавреата 

Звання дипломанта 
Премія Гран-прі (2500 грн) і звання 

лавреата 
Жюрі має право: 
Присудити не всі премії 
Ділити премії між виконавцями 
Оргкомітет, жюрі, громадські та інші 

організації мають право встановлювати 
спеціяльні премії та призи. 

ОРГАНІЗАЦІЙНО ФІНАНСОВІ 

УМОВИ 
На час проведення конкурсу його 

учасники забезпечуються помешканням. 
Витрати на проїзд, помешкання та харчу- 
вання за рахунок учасників, або організацій 
і установ, що їх відряджають. Кожен 
учасник другого туру, або установа, що 
його відряджає мусить зробити внесок у 
розмірі 100 грн (ансамблі 200 грн). 
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Біля старого млина 
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НАМ ПИШУТЬ " LETTERS TO US 

БАНДУРА ЗВУЧИТЬ І В МУРМАНСЬКУ - BANDURA IN MURMANSK 

Дорогі земляки-українці! 
Нещодавно в газеті "Мета" я прочита- 

ла про існування журналу "Бандура". Ме- 
ні дуже приємно від того, що є такий, пев- 
но цікавий і корисний журнал, який несе 
світові негаснучий промінь нашої націо- 
нальної української культури. 

Тож від себе особисто і від усіх свідо- 
мих українців нашої громади - хору укра- 
їнської пісні "Лелеки", ансамблю "Береги- 
Ha”, дитячого ансамблю і членів драма- 
тичного гуртка щиро вітаю творчий редак- 
ційний колектив журналу "Бандура" з днем 
журналіста України, який в Україні 
відзначається 6 червня. 

Зичу всім міцного здоровя, творчої на- 
снаги, Хай всі знають 1 чують, що на Землі 
ми велика співуча родина, що "багацько 
нас є!" Многая літа! 

З правдивою пошаною - голова націо- 
нально-культурної автономії українців 
міста Мурманська та Мурманської обла- 
сті, Росія Наталя Литвиненко-Орлова. 

Звучить чарівний голос (щоправда 
єдиної 1 дуже старенької) бандури 1 за ме- 
жею 69 паралелі у нас в Мурманську. Бу- 
демо вельми вдячні, якщо хтось зможе 

прислати нам давні, вже прочитані й опра- 
цьовані числа журналу "Бандура". 

Наталя Литвиненко-Орлова 
а/я 3429, Мурманск - 52 
Россия 183052 

Dear Fellow Countrymen- Ukrainians! 

A short while ago, I read about BANDU- 
RA Magazine in the META newspaper. I was 
very pleased to learn that such a magazine 
exists, aS it is probably very interesting and 
useful in carrying to the world the eternal 
flame of our Ukrainian national culture. 

Therefore, from myself and from all Ukr- 
ainians in our community- the Ukrainian folk 
choir “Leleky”, the “Berehynia” Ensemble, 
the children’s sensemble and members of the 
drama group, I would like to greet the editorial 
board of BANDURA Magazine on the 
occasion of Journalists’ Day in Ukraine on 
June 6. 

We wish you all strong health and 
creative success. May everyone know and 
hear that one Earth there is one big singing 
family, that there are truly many of us. We 
wish you many more years! ! 

With sincere 
regards-the director of 
the national-cultural 
autonomy of ОКгаїпі- 
ans in the city of Mur- 
mank, Murmansk 
Oblast, Russia. 

Natalia Lytvynen- 
ko-Orlova 

The magical sound 
of the  bandura 
(although granted, that 
of a single, rather old 
instrument) is heard 
here beyond the 69" 
parallel, in Murmansk. 
We would be very 
grateful to receive even 
already read and used 
copies of BANDURA 

| Фото: Ансамбль "Берегиня 
Зліва на право: - Тамара Ніжникова та Катерина Кара, Лариса 
Сичова (з бандурою) та Євгенія Кута - "День матері " 12 травня 

2002 року, Мурманськ 
“Berehynia” Ensemble - from left to right: Tamara Nyzhnikova and 
Kateryna Kara, Larysa Sychova (with bandura) and Yevhenia Kuta 

Mother's Day- 12 May 2002 Murmansk 

Magazine. 
Natalia L-Orlova 
A/C 3429 
Murmansk — 52 
Russia 183052 

о 
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НАМ ПИШУТЬ " LETTERS 

Журнал "Бандура" має велике вихов- 
не, пізнавальне значення. Він відкриває не 
тільки нові імена, нові таланти, часом ма- 
ловідомі, які тільки розпочали свій творчий 
шлях, а й здатний поєднати творчих лю- 
дей, зокрема музикантів, споріднених та- 
лантом, глибиною душі та рідною мовою, 
але, на жаль, розкиданих по цілому світі. 

Головному редакторові Ользі Гераси- 
менко та всім, хто причетний до видання 
журналу "Бандура" зичу здоров'я, щастя, 
добра та великої творчої наснаги на май- 
бутнє. 
Заслужена артистка України, фольк- 
лорист Люба Клопотовська-Ріхтер. 
Німеччина 

Шановна редакціє "Журналу "Банду- 
pa!” 

Від усього серця здоровлю Bac з Ho- 
вим Роком і Різдвом Христовим. Бажаю 
Вам творчого натхнення 1 довгих літ про- 
цвітання. 

А також хочу висловити найщирішу 
подяку Олі Герасименко, Вірі Зелінській, 
Оксані Зелінській- Шевчук за надану мені 
можливість насолоджуватись журналом 
"Бандура" у далекій Ірландії. Дуже цікаво 
бути в курсі подій, які відбуваються в бан- 
дурному світі. I особливо приємно зустрі- 
чати на сторінках знайомі обличчя, адже 

я також в минулому бандуристка, була 
студенткою славетного Василя Гераси- 
менка. 

Отож, щиро дякую Вам, низький уклін, 
адже робота, яку ви робите - грандіозна. 
Веселих свят! 
З повагою, 
Наталка Возняк. 
Дублін, Ірландія 

Дорога редакціє! | 
Переказую Вам пожертву на журнал 

"Бандура". З цим інструментом я перший 
раз зустрілася рік тому на чудовому літ- 
ньому таборі в Актоні, Онтаріо, що в Ка- 
наді, де навчилася грати під опікою пре- 
красної вчительки Віри Зелінської. То пані 
Віра розбудила в мене любов до народ- 
нього українського інструменту, яким є 
бандура. То пані Віра кожного тижня, чи в 
дощ, чи в сніг їде дуже далеко (100 км) 
аж то Кітенер (мого міста), щоб вчити п'я- 
теро дівчат гри на бандурі та співати чу- 
дові народні пісні. То ми, малі діти (я маю 
10 років) маємо навчитися грати та спі- 
вати чудові пісні наших дідусів і бабусь 1 
переказати їх нашим майбутнім дітям. 

Через Вас, дорога редакціє, хочу по- 
дякувати моїй дорогій 1 прекрасній вчи- 
тельці пані Вірі за усі турботи і посвяту. 
Пані Віро, прийміть прошу щире дякую. 

Софійка Годуля, Kitchener, Ontario, 
Canada. 

Бандуристки з Кітченер - Раїса Шидловська Де-Монте, Софія Годуля, Віра Зелінська- 
керівник, Соня Пігура, Катруся Лука, Соломія Янішевська 

Young bandurists from Kitchener, Ontario: Raissa Shydlowsky De-Monte, Sophia Godula, Vera 
Zelinska, Soniya Pihura, Caterina Luka, Solomia Yanishevsky. 
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УКРАЇНСЬКА НАЦІОНАЛЬНА ФЕДЕРАЛЬНА 

КРЕДИТОВА КООПЕРАТИВА 

ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО НАС і МИ ПОЛАГОДИМО ВСІ 

ВАШІ ФІНАНСОВІ СПРАВИ! 

позичаємо гроші на низькі відсотки 

пропонуємо низькі сталі “fixed” ратина купно хати 

10% завдатку на купно нового авта 

скористайтеся з нашої DEBIT CARD та розпочніть кредитну історію 3 VISA 

CARD 

пересилаємо гроші через Western Union, VIGO, MEEST, а також робимо 

грошові перекази між банками 

ТЕЛЕФОНУЙТЕ БЕЗКОШТОВНО 
1-866-859-5848 

Головне бюро: 215 Second Аме. New York, NY 10003, Tel. (212) 533-2980 
Філії вНю Джерсі: 35 Main St, So Bound Brook, NJ 08880. Tel. (732) 469-9085 

265 Washington Ave., Carteret, NJ 07008, Tel. (732) 802-0480 
Website: www.uofcu.org e-mail: admin@uofcu.org 

САМОПОМІЧ - НЬЮ ЙОРК 
SELF RELIANCE NEW YORK 
FEDERAL CREDIT UNION 

108 Second Avenue New York, NY 10003, Tel: 212-473-7310, Fax: 212-473-3251 

Branches: 

6325 Route 209 Kerhonkson, NY 12446, Tel:845-626-2938, Fax:845-626-8636 

226 Uniondale Ave. Uniondale, NY 11553, Tel: 516-565-2393, Fax: 516-565-2097 

32-01 31 Avenue, Astoria, NY 11106, Tel: 718-626-0506, Fax: 718-626-0458 

Outside NYC call toll free: 1-888-SELFREL Visit our website: www.selfrelianceny.org 

E-mail: SRNYFCU@aol.con 

НАЙВИЩІ відсотки на різні ощаднистеві конта 

НАЙНИЖЧІ відсотки на позичках 
НАЙКРАЩІ умови сплати позичок 

Завжди конфіденційна, швидка та чемна обслуга! 
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GANDURA MUSIC FROM YEVSHAR! 

VIDEO, CD, CASSETTES 

Bandura Instructional Video by Victor Mishalow 

Three Concertos for Bandura & Symphony Orchestra by Ola 

Herasymenko - CD 

Bandura Magic - CD 

The Best of Bandura - CD 

Bandura Vol. 1, 2, 3 by Victor Mishalow 

Roman Hrynkiw - The Bandura - CD 

Ukrainian Steppe - Ukrainian Bandurist Chorus - CD 

Black Sea Tour 1994 - CD 

Ancient Kozak Songs - cassette 

Send orders to 

Yevshan Corporation 

Box 325, Beaconsfield, Quebec 

Canada H9W 5T8 

or call our toll-free number 

1-800-265-9858 

e-mail info@yevshan.com 

VISIT OUR WEBSITE AT 

www. yevshan.com 

You can also find bandura music cassettes and CDs 

Lvivyanky Bandura Trio - CD 

Homin Stepiv - cassette 

Julian Kytasty, Bandurist - cassette 

Oksana Herasymenko - Strings of the Soul 

Halyna Menkush - cassette 

Ukrainian Bandura Ensemble of New York - cassette 

Petro Honcharenko - cassette 

Ukrainian Carols - Ukrainian Bandurist Chorus - CD 

Bandura Christmas Magic - Victor Mishalow - CD 

On Ukrainian Christmas - Ola & Oksana Herasymenko - CD 

Bandura in Concert Vol. 2 Ola Herasymenko - CD 

Songs to the Moon - Ruta Yawney - CD 

YEVSHAN 

of the Ukrainian Bandurist Chorus at 

www.bandura.org./ubc_disc.html 

e ORDER OUR UKRAINIAN CATALOG AND SENDIT TO YOUR FRIENDS!e 
CHOSSSHSHSSCSHSSHSHSHOHSSSHSHHSHSSHHSHSHHSHSHHSHSHHOHSHSEHHSSHOHSHSHEESEEEE 

| 

WE ЯКЕ VERY THANKFCL 
TO OGR SUPPORTERS 

IN MEMORY OF MYKOLA CZORNY - 3rd 

Anniversary of his death: 

Stefania Czorny-Dosinchuk 

Mykola & Irena Andreadis 

Lydia and Petro Matiaszek 

Ostap Wengerchuk 

Olga Nahirna 

Oksana & Andrea Wengerchuk 

$200.00 

$100.00 

$100.00 

$100.00 

$100.00 

$100.00 

Hryhory Kytasty School of Bandura 

Parma, Ohio (Ihor Mahlay - dir.) $200.00 

Yuriy Oliynyk $100.00 
Rochester Ukrainian Federal Credit Union 

Wolodymyr Pylyshenko 

Bandura Magazine is a non-profit publication 

produced by volunteers. Your financial help will 

ensure that Ukrainians around the world will 

continue to receive information about people 

and events involving the bandura. Send your 

contributions to: N.Y. School of Bandura 

84-82 164th Street Jamaica NY 11432, USA 

Випуск підготував творчий колектив: 

Оля Герасименко-Олійник, д-р Андрій 

Горняткевич - коректор, мовний редактор та 

Лідія Матіяшек 

Дякуємо за допомогу в співпраці 

Юрієві Олійникові з Сакраменто, 

Каліфорнія 

This issue was prepared by: 

Ola Herasymenko ОПупук, Dr. Andrij 

Hornjatkevyé - Language Editor, and Lydia 

Matiaszek 

We are also grateful for the valuable editorial 

assistance provided by Yurty Oliynyk, Sacra- 

mento, California 

AOS 
PRINTED IN THE USA 

By ADVANCE Stavic GRAPHIC PRODUCTION 
3418 Ausurn Bivo., Suite В, 

SACRAMENTO, CA 95821 
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